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TERMS OF USE: 

 You may not sell, exchange, distribute or otherwise transfer this book in any form what so 

ever.  

 You may make one (1) printed copy of this book for your personal use. You may not sell, 

exchange, distribute or otherwise transfer this copy to any other person for any reason. 

 You may make one (1) electronic copy each of this book for archival purposes.  Except for the 

single (1) permitted print copy and the single (1) archival copy, you may not make any other 

copies of this book in whole or in part in any form. 
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உபேயாகஉபேயாகஉபேயாகஉபேயாக    &பCதைனக9&பCதைனக9&பCதைனக9&பCதைனக9    ::::    

 L�க9 இCத �ைல எCத வ0வ;%M
 7<கேவா, ப/ட மா<ற
 அ�ல6 7&ேயாக
 
ெச>யேவா அ�ல6 ேவO எCத 7த;%� ைகமா<Oவேதா Pடா6. 

 L�க9 இCத �(� ஒ+ (1) Uர%ைய உ�க9 ெசாCத உபேயாக;6,- அ'�*B, 
ெகா9ளலா
. அCத அ'V�Uர%ைய எCத ஒ+ நப+,-
 எ,காரண
 ெகா/B
 
7<கேவா, ப/ட மா<ற
 அ�ல6 7&ேயாக
 ெச>யேவா அ�ல6 ேவO 7த;%� 
ைகமா<Oவேதா Pடா6. 

 L�க9 இC�(� ஒ+ (1) "� Uர%ைய ஆவண;%<காக உ+வா,�, ெகா9ளலா
. 
ஒேர ஒ+ (1) அXம%,க�ப*ட அ'V� Uர%ைய8
 ஒேர ஒ+ (1) ஆவண� 
Uர%ைய8
 த7ர இC�(� 45ைத8ேமா அ�ல6 பாக;ைதேயா எY7த;%M
 
ேவO Uர%க9 எ6Z
 எB,க,Pடா6. 
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4�Xைர4�Xைர4�Xைர4�Xைர    

 

ஒYெவா+ ெமா!ைய, க<-
ேபா6
 ஓ+ �%ய உலைக, 
கா/�ேற� எ�றா� ஓ+ அ�ஞ�. எ*B ல*ச
 ெசா<கைள, 
ெகா/B9ள ஆ��ல
 உலக ெமா!யாக இய�-�ற6. 

இைத, க<பதா� உலகளா7ய அள7� வ]க
 ெச>ய 
40�ற6. ல*ச,கண,கான ��க9^ல
 ப�ேவO 6ைறக?� 
ஆ#Cத க+;6,கைள அ�ய 40�ற6. ஓ+ ெமா! உலக� 
�க#ெபற எ�ெனெவ�லா
 ெகா/0+,க ேவ/B
 எ�O அ�ய 
40�ற6! 

த"# இ_ய ெமா!. உ9ள;ைத உ+,-
 ெத>வ ெமா!!  

த_; த"# எ�O ேப� அைத வளர7டாம� ெச>�ேறாமா எ�O 
ஐய�பாB எ5
ேபாேத அ%� ஏராளமான கல��கைள ஏ<பB;% 
அத� த_; த�ைமைய, ெத>bக;ைத இழC67ட,Pடா6 எ�ற 
எ'ச�,ைக8
 ேதா�O�ற6.  

ஆகேவ கா#��ணா�'� இ�� யா+டX
 பைகைம பாரா*டா6 
த"# நல� ஒ�ைற ம*Bேம க+% அைத வள�,க� பாBபட 
ேவ/B
. இத<- ஆ��ல அ�Z இ��யைமயாத6! 

ஆ��ல
 எ�றாேல கச��ண�Z ெகா9ேவா� ஏராள
. 
அவ�கD,- ேவ0,ைகயாக ஆ��ல;ைத அ�4க�பB;% U� 
அைத அவ�களாகேவ க<பத<கான ஆ�வ;ைத; d/டேவ/B
 
எ�ப6 எ� ெநB நாைளய அவா. %னe" ெச>% ஆ��யராக 
இ+Cத %+. ேக.7. ெச�வராf இைத எ5த ெப�6
 ஊ,க
 
ெகாB;தா�. %னe" மாணவ� e"g� இ6 Vமா� ெதா/hO 
வார�க9 ெவ?யான6.  

ஆ��ல, கட(� ஓ+ ��ய அ�4க
 இ6. இைத� ப0�ேபா
 
ஒYெவா+ நாD
 ஓ+ �ல &"ட�க9 ஆ��ல அ�ைவ� ெப+,க 
ஒ6,�னா� அவ�க9 வா#Z வள
 ெபOவ6 உO%! ஆ��ல அ�Z 



 

வள+
ேபாேத அ%M9ள அ<�தமான க+;6,கைள; த"5,-
 
ெகா/Bவரேவ/B
. 4,�யமாக அ�7ய� த"# இ�X
 
ேவகமாக வளர ேவ/B
. இCத உண�Zட� ஆ��ல
 க<க 
அைனவைர8
 ேவ/B�ேற�.  

 �ைல� ப<�ய க+;6,கைள எ�Xட� ப��C6 ெகா9ள 
ேவ/B�ேற�.  

�லா,க;%� ெப�6
 உத7 ��Cத எ� மைன7 ம<O
 
மக9கD,- எ� ந��! 

 

ெச�ைன 

ச. நாகராஜ�  

2.10.2002 

ஈெமg� 4கவ� snagarajans@yahoo.com 
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1.1.1.1. ஆ��ல ெமா! 7ேநாத�க9ஆ��ல ெமா! 7ேநாத�க9ஆ��ல ெமா! 7ேநாத�க9ஆ��ல ெமா! 7ேநாத�க9    

 

1. �� அ�4க
 1. �� அ�4க
 1. �� அ�4க
 1. �� அ�4க
     

 

ஏ5 Gவர�கD,-9 எ;தைன ராக
, எ;தைன இ�ப
……! 
எ�ப�. 

26 எ5;6,கD,-9 எ;தைன ேபர�Z என'ெசா�( ஆ��ல 
அ�Z,கடைல இைச,கடMட� ஒ�Uடலாம�லவா? இைச 
த+வ6ேபால இ�ப
 த+வேதாB, வா#,ைக ஆதாரமான 
ெபா+D,-
 இ�ைறய உல�� வ! வ-,�ற6 ஆ��ல
.  

வ]க;%<- ஒ+ ெமா! – ஆ��ல
.  

த;6வ;%<- ஒ+ ெமா! – Uெர�V 

அ�U<- ஒ+ ெமா! - இ;தா(  

எ�றா� உ9ள;ைத உ+,க ஒ+ ெமா! ெத>bக; ‘த"#’ என 
ெமா!கைள இன
 U�;6 ெமா! அ�ஞ� POவ�.  

வ]க;%<கான ெமா!யாக வCத ஆ��ல
, உலக ெமா!யாக 
உய�C6 கைல, இல,�ய
, 7�ஞான
, வரலாO, eேகாள
, 
ம+;6வ
, ெதா!��*ப
, ேஜா%ட
 எ/க]த
, வான7ய� என 
இ�ப0 எ�லா; 6ைறக?M
 ேபர�ைவ வள�,-
 �;தக�கைள, 
ெகா/B த� உய�Z,-' ச�யான காரண;ைத ஒYெவா+ கண4
 
&�U,�ற6. 

நாB, இன
, ெமா!, மத
, அCதG6, வய6 ேவOபா0�� 
அைனவ+
 ேவ/0 7+
�
 ெமா!யாக இ+,�ற6.  

3450 ல*ச
 ேப�க?� தா>ெமா! ஆ��ல
. இேத அளZ� 
ேப�க9 இைத தம6 இர/டா
 ெமா!யாக உபேயா�,�றா�க9. 
இேத அளZ இ�ெனா+ மட�- இைத அ�Cதவ�களாக 
இ+,�றா�க9.  
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அ�ப0 எ�றா�…………  

உல�� ஐC%� ஒ+ ப-%gன+,- ஆ��ல
 ெத�8
.  

பல நாBக?� ஆ��ல அ�ேவ ச4தாய அCதG%<-
, 
ெதா!(� பத7 உய�Z,-
 இ��யைமயாததாக இ+,�ற6.  

உலகெமா!யான ஆ��ல;%<- ேபா*0ேய இ�ைல. அ6 
ெதாட�C6 வள+
 எ�ப6 அ�ஞ�க?� க]��. இைத, க<ப6
, 
அ%� ^#� 4;6 எB�ப6
 க�ட
 என &ைன�பவ� பல�. இ6 
உ/ைம அ�ல. 7ைளயா*டாக, ஆ��ல
 க<கலா
. இCத 
ெமா!g� பல �*ப�கைள ப�ேவO ேகாண;%(+C6 
பா�,க7+,�ேறா
 நா
…. இC�(�, மாணவ�கD,-
, 
ம<றவ�கD,-
 ஆ��ல
 க<ப%� ஒ+ ஆைசைய ஏ<பB;6வேத 
இCத �(� ேநா,க
! 

    

2. எ5;%� �ற��க9 2. எ5;%� �ற��க9 2. எ5;%� �ற��க9 2. எ5;%� �ற��க9     

 

ஆ��ல எ5;6,க9 இ+ப;%யாO,-
 ஒ+ ெப+
 வரலாேற 
இ+,�ற6. ஒYெவா+ எ5;%<-
 த_' �ற�� உ9ள6.  

    

‘E‘E‘E‘E’ ’ ’ ’ எ5;6 இ�லாத நாவ� எ5;6 இ�லாத நாவ� எ5;6 இ�லாத நாவ� எ5;6 இ�லாத நாவ�     

எ�னG* ைர* (ERNEST WRIGHT) எ�பவ� கா*GU 
(CADSPY) என ஒ+ நாவைல எ5% உ9ளா�. 

50,110 வா�;ைதக9 அட��ய நாவ� இ6. இCத வா�;ைதக?� 
ஒ���Pட ‘E’ எ�ற எ5;ேத இ�ைல. இCத ‘E’ இ�லாத நாவைல 
எ5த அவ+,- 165 நா*க9 ஆனதா
.  

1939–
 வ+ட
 அெம�,கா7� இCத நாவ� 4த�4தலாக 
ெவ?gட�ப*டேபா6 அத� 7ைல 3 டால�. இ�ேறா அைத வா�க 
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�;தக
 ேசக��ேபா� த+
 7ைல ஆgர
 டால�. (Vமா� 
ஐ
பதாgர
 �பா>)  

இ%� ஆ'ச�ய
 எ�னெவ�றா� ஆ��ல ெமா!gேலேய 
அ%கமாக உபேயாக�பB;த�பB
 எ5;6 ‘E’ 

-ைறவாக பய�பB;த�பB
 எ5;6 ‘Q’ 

    

ஓ+ ��ன பாரா ஓ+ ��ன பாரா ஓ+ ��ன பாரா ஓ+ ��ன பாரா     

�ேழ உ9ள பாராைவ� ப0;6 அத� �ற�� எ�ன? எ�பைத 
ஊ�8�க9 பா�,கலா
.  

“THIS PARAGRAPH IS UNUSUAL, BUT WHAT IS 
UNUSUAL OR ODD ABOUT IT IS WHAT THIS QUIZ IS ALL 
ABOUT. YOU MUST FIND OUT WHAT IT IS, IF YOU WANT 
TO GAIN TWO POINTS. NOW DON’T JUMP TO 
CONCLUSIONS. THINK ABOUT IT FROM ALL POINTS. 
NOTHING IS ACTUALLY WRONG WITH IT. SO DON’T HUNT 
FOR WRONGS. THE TRICK IS IN ITS PICK OF WORDS. IF 
YOU COULD NOT SPOT IT UNTIL NOW, DON’T WORRY 
TRY AGAIN. WITH A BIT OF LUCK YOU MAY BACK TWO 
POINT. BUT, IF YOU STILL FAIL DON’T BRAND IT AS A 
TOUGH TASK OR A CRAZY QUIZ.” 

 எ�ன �ற�� என ஊ�,க 40Cததா?  

இCத பாரா7� உ9ள ெசா<க?� ஓ+ ‘E’ Pட இ�ைல.  

    

‘E’ ‘E’ ‘E’ ‘E’ g� ம�ைம g� ம�ைம g� ம�ைம g� ம�ைம     

‘E’ g� ம�ைமைய' ெசா�(, ெகா/ேட ேபாகலா
! 

�ேழ உ9ள ஓ+ ��ய பாராைவ� ப08�க9.  
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 MY TYPWRITR WORKS QUIT WLL XCPT FOR ON KY. 
SOMTIMS IT SMS TO M THAT OUR GROUP IS LIK MY 
TYPWRITR. NOT ALL TH KYS AR WORKING PROPRLY. 
YOU MAY SAY “WLL I AM ONLY ON PRSON. IT WON’T 
MAK MUCH DIFFRNC.” BUT YOU S FOR TH GROUP TO B 
FFCTIV. IT NDS TH ACTIV PARTICIPATION OF VRY PRSON.  

SO TH NT TIM YOU THINK THAT YOUR FFORT IS NOT 
NDD RMMBR MY TYPWRITR AND SAY TO YOURSLF, “I AM 
KY PRSON AND NDD VRY MUCH.” 

ஒேர ஓ+ எ5;6 இ�லாததா� பாராேவ 7ப�தமாக; ெத��ற6. 
^ைளைய, -ழ���ற6. அCத ஓ+ எ5;6 எ�ன ெத�8மா? ‘E’ 
தா�!  

ேமேல உ9ள பாரா7� ச�யான வ0வ
 இேதா….  

 MY TYPEWRITER WORKS QUITE WELL EXCEPT FOR 
ONE KEY. SOMETIMES IT SEEMS TO ME THAT OUR 
GROUP IS LIKE MY TYPEWRITER. NOT ALL THE KEYS 
ARE WORKING PROPERLY. YOU MAY SAY “WELL I AM 
ONLY ONE PERSON. IT WON’T MAKE MUCH DIFFERENCE.” 
BUT YOU SEE FOR THE GROUP TO BE EFFECTIVE. IT 
NEEDS THE ACTIVE PARTICIPATION OF EVERY PERSON.  

SO THE NEET TIME YOU THINK THAT YOUR EFFORT IS 
NOT NEEDED REMEMBER MY TYPEWRITER AND SAY TO 
YOURSELF, “I AM KEY PERSON AND NEEDED VERY 
MUCH.”  

ஒ+ -57� ஒYெவா+ த_ நப+
 4,�யமானவேர. ஒ+வ� 
ெசயல<O இ+,க ஆர
U;தா� -57� வ(ைமேபா>, 
-ழ�பமா�7B
 எ�பைத ‘E’ ஐ ைவ;6 ெசா�M
 இCத; 
6£,- அபார
 தாேன!  
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‘Q’ ‘Q’ ‘Q’ ‘Q’     

‘Q’ ஆ��ல எ5;6வ�ைசg� 17 – வதாக வ+வ6. இ6 ல;¤� 
ெமா!g(+C6 வCத6. ’KPORA’ எ�ற �ேர,க எ5;%(+C6 
வCத6 ‘Q’. ‘Q’ ைவ அB;6 ‘U’ எ�ற எ5;6 பல ெமா!க?M
 
இ;தா(, ஆ��ல
 உ*ப*ட ெமா!க?� உடன0யாக வ+�ற6.  

 

‘O’‘O’‘O’‘O’    

‘O’ எ�ற எ5;6தா� ஆ��ல எ5;6,க?� "கZ
 பைழய, 
மாறாத எ5;6. ேபா¥�ய� (PHONICIAN) எ5;6,க?(+C6 
�.4.1300–� எB;6, ெகா9ள�ப*ட இCத ‘O’ இ�Oவைர மாறேவ 
இ�ைல. ஓ! ஆ'ச�யமாக இ�ைல? 

    

எ5;6
 எ/£
 எ5;6
 எ/£
 எ5;6
 எ/£
 எ5;6
 எ/£
     

ேராம� எ/க9 எ5;தா� -��Uட�பBபைவ.  

MCMLXXIIIMCMLXXIIIMCMLXXIIIMCMLXXIII எ�றா� எ�ன?  

ஒ�O
 பய�பட ேவ/டா
. ேராம� எ/க9 அ�Cதவ�க9 
எ?%� இைத� ��C6 ெகா9வா�க9.  

M = 100 M = 100 M = 100 M = 100     

CM(1000 CM(1000 CM(1000 CM(1000 ––––    100) = 900 100) = 900 100) = 900 100) = 900     

L = 50 L = 50 L = 50 L = 50     

XX = 20 XX = 20 XX = 20 XX = 20     

III = 3 III = 3 III = 3 III = 3     

1973197319731973    
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வ+ட
 1973 எ�பைத எ5த MCML XXIIIMCML XXIIIMCML XXIIIMCML XXIII எ�ற 9 எ5;6,கைள 
எ5த ேவ/B
!  

    

க/ணா0 Uர%ப(�� எ5;6,க9 க/ணா0 Uர%ப(�� எ5;6,க9 க/ணா0 Uர%ப(�� எ5;6,க9 க/ணா0 Uர%ப(�� எ5;6,க9     

A H I M N O T U V W X 

இCத எ5;6,க?� ஒ+ ஒ<Oைம உ9ள6. எ�ன எ�O 
ெத��றதா?  

எ5;6,கைள ச�பா%யாக� U�;தா� ஒ+ பா%ேபாலேவ அB;த 
பா% அத� க/ணா0 Uர%ப(�பாக (MIRROR REFLECTION) 
இ+,-
.  

    

A to ZA to ZA to ZA to Z    

Uரபல த"# வார இத!� ஆ��ய� தன,- வCத ேக97,-� 
ப%லாக தம,-� U0;த, U0,காத எ5;6,கைள அழகாக� 
ப*0ய(*டா�.  

ேயா�,க ைவ,-
 எ5;6 Y (WHY) 

7ய,க ைவ,-
 எ5;6 O 

எ�'ச¨*B
 எ5;6 E (i…..i….) 

ேக*க 7+
�வ6 S (YES) 

ேகாஷ
ேபாB
 எ5;6 X ‘O’ எ�ப0 எ5;6 மகா;"ய
?! 
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3. ஐC6 ெவௗவ� 3. ஐC6 ெவௗவ� 3. ஐC6 ெவௗவ� 3. ஐC6 ெவௗவ�     

 

A, E, I, O, U என�பB
 5 எ5;6,கD
 VOWEL என�பB
. 

5 ெவௗவ� எ5;6,கD
 அட��ய ஆ��ல வா�;ைத எைவ 
எைவ ெத�8மா?  

    

EDUCATIONEDUCATIONEDUCATIONEDUCATION    

5 ெவௗவ� எ5;6,கD
 அட��ய "க'��ய ஆ��ல 
வா�;ைத.  

    

SEQUOIA (A type of coniferous)SEQUOIA (A type of coniferous)SEQUOIA (A type of coniferous)SEQUOIA (A type of coniferous)    

ெதாடா�C6 5 4ைற ெவௗவ� வ+
 ��ய வா�;ைத – 
QUXUEING 

வ�ைச�ப0 ெவௗவ� எ5;6,க9 ஐC6
 ஒேர ஒ+ 4ைற வ+
 
இர/ேட இர/B ஆ��ல வா�;ைதக9 இேதா –  

FACETIOUS 

ABSTEMIOUS 

 

4. ெபா+9 ெபா%Cத ப;6 வா�;ைதக9 4. ெபா+9 ெபா%Cத ப;6 வா�;ைதக9 4. ெபா+9 ெபா%Cத ப;6 வா�;ைதக9 4. ெபா+9 ெபா%Cத ப;6 வா�;ைதக9     

 

ெமா! இய� வ�Mநைர Uேலாலா1G* (PHILOLOGIST) 
எ�ப�. இ%� ெபய+
 �க5
 ெப<றவரான டா,டா� 7��ர* 
ஃப�ைக (DR WILFREDFUNK) ஒ+ 4ைற ஆ��ல ெமா!g� 
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ெபா+9 ெபா%Cத ப;6 வா�;ைதகைள� ப*0ய(*B;தர ேவ/0, 
ெகா/டா�க9.  

அவ� தCத ப;6 வா�;ைதக?� ப*0ய� இ6.  

1. "கZ
 கச�பான (BITTER) வா�;ைத ALONE 

2. "கZ
 e1,க;த-Cத (REVERENT) வா�;ைத MOTHER 

3. "கZ
 6யரகரமான (TRAGIC) வா�;ைத DEATH 

4. "கZ
 அழ�ய (BEAUTIFUL) வா�;ைத LOVE 

5. "கZ
 ெகா°ரமான (CRUEL) வா�;ைத (REVENGE) 

6. "கZ
 அைம%யான (PEACEFUL) வா�;ைத TRANQUIL 

7. "கZ
 வ+;தகரமான (SADDEST) வா�;ைத FORGOTTEN 

8. "கZ
 இதம?,-
 (WARMEST) வா�;ைத FRIENDSHIP 

9. "கZ
 கBைமயான (COLDEST) வா�;ைத NO 

10. "கZ
 ஆOத� அ?,-
 (COMFORTING) வா�;ைத 
FAITH 

 

5. ��ய ெசா<கேள �றCதைவ!5. ��ய ெசா<கேள �றCதைவ!5. ��ய ெசா<கேள �றCதைவ!5. ��ய ெசா<கேள �றCதைவ!    

 

ெப�ய ெசா<கைள8
, ��ய ெசா<கைள8
 ப<� ‘% இ��±� 
ைடஜG*’ எ�ற ஆ��ல ப;%�ைக POவ6 இ6 –  

“ெப�ய Lளமான வா�;ைதகைள, ெகா/B L�க9 "ரள 
ேவ/டா
. L/ட வா�;ைதக9 அ<ப 7சய�கைளேய -�,��றன.  

LIFE, DEATH, PEACE, WAR, MORNING, DAY, NIGHT, 
HOPE, LOVE, HOME (வா#Z, சாZ, அைம%, ேபா�, காைல, பக�, 
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இரZ, ந
U,ைக, அ��, bB) ேபா�ற ெப�ய 7சய�கைளெய�லா
 
��ய வா�;ைதகேள -�,��றன. ெப�ய ேதாரைணg� ��ய 
வா�;ைதகைள உபேயா�,க, க<O, ெகா9D�க9. இ6 ச<O, 
க�டமான கா�ய
தா�. ஆgX
, L�க9 எ/£வைத' ெசா�ல 
இ6தா� வ!. க+;6 ஒ�O
 இ�லாதேபா6 ெப�ய வா�;ைதகைள 
உபேயா�8�க9. அைவேய ^ட�கைள� ெப�6
 ஏமா<O
.” 

    

6. ெப�ய வா�;ைதக9, Lளமான வா�;ைதக9 6. ெப�ய வா�;ைதக9, Lளமான வா�;ைதக9 6. ெப�ய வா�;ைதக9, Lளமான வா�;ைதக9 6. ெப�ய வா�;ைதக9, Lளமான வா�;ைதக9     

 

ஆ��ல;%� ெப�ய, Lளமான வா�;ைத எ6 எ�பைத 
அ�ய;தா� எYவளZ ஆவ�!  

இ6ப<�� ேபா*0 ேபா*B,ெகா/B 7வர�கைள; 
த+��றன�அ�ஞ�க9.  

ஆ��ல;%� "க Lளமான வா�;ைத எ6. 

‘SMILES’ எ�ப6 ப%�. 

4த� ‘S’ ,-
 ‘S’ ,-
 இைடg� உ9ள dர
 ஒ+ ைம�! 

இ�ப0 7ைளயா*டாக, P�னாM
 உ/ைமg� Lளமான 
வா�;ைத எ6? ஆ,Gேபா�B ஆ��ல அகரா%g�உ9ள ெசா<க?� 
Lளமான6, இ6தா� -  

FLOCCIPAUCINIHILIPILIFEGATION இ%� 29 எ5;6,க9 
உ9ளன.  

ெவ�Gடா�அகரா%g� (WEBSTER’s THIRD NEW 
INTERNATIONAL DICTIONARY) 45 எ5;6,க9 உ9ள வா�;ைத 
ஒ�O உ9ள6. �ைர²ர� 7யா%ைய, -�,�ற6 இ6!  
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Lளமான ெபய� Lளமான ெபய� Lளமான ெபய� Lளமான ெபய�     

ேஹான¨¨ நகரசைபg� ஓ� அ�க;%ன�� ெபய� 
ேகேசா�வா0 �ப�. இவைர� ப<� ச�'ைச எ5Cத6. காரண
 
இவர6 ெபய� "க Lளமான6. அ6 -�;ேத ச�'ைச! 

51 எ5;6,க9 ெகா/ேட அவ� ெபய� - KEKOALAVLIINAPALI 
HAULI OLIO DAAND KAAPUAWAOKAMI KAMEHX. 

 28 எ5;6,க9 உ9ள ஒ+ Lளமான வா�;ைத இ6 – 
ANTIDISES TABLISHMENTANIANISM இத<- அ�;த
 எ�ன 
ெத�மா? அரைச8
, மத;ைத8
 U��பைத எ%��ப6 எ�பதா-
. 
(The Act of opposing the separation of church and state) 

 �ேரா*0ைன, -�,-
 ரசாயன வா�;ைத ஒ�O உ/B. 

 45தாக எ5%னா� 1913 எ5;6,க9 ெகா/ட6 அCத 
வா�;ைத. “KETHIANYLGLUTAMILNYL…….” என ஆர
U;6 
“ALANYLALANYLI HRL. ONYLAR GINYLSERINE” எ�O 408
 
இைத ரசாயன, -�²டாக எ5%னா� C1289H2051N343O0375B எ�O 
V+,கமாக எ5% 40;67டலா
.  

    

Lளமான ெபய+ைடய ஊ� Lளமான ெபய+ைடய ஊ� Lளமான ெபய+ைடய ஊ� Lளமான ெபய+ைடய ஊ�     

 Lளமான ெபய+ைடய ஒ+ ஊைர; ெத�8மா? வட,- ேவ�µ� 
(NORTH WALES ) உ9ள இCத �ராம;%� ெபய�. 

 “LLANFAIR PWLLGWYN GYLLGOGERY CHERND 
ROBWLLLLANTYSILIO GOGOGOCH” 

 58 எ5;6,க9 உ9ள இCத ஊ�� ெபயைர 20 அ0 Lள49ள 
ேபா�0� எ5% Gேடச_� ைவ;%+,�றா�க9.  

 ஒ+ ல*ச
 0,ெக*Bக9 வ+டாவ+ட
 யா;�க�கD,- 
7<பைனயா��ற6. ச�, இCத ஊ� ெபய+ைடய அ�;த
 எ�ன? 
“ST MARY’S CHURCH IN A HOLLOW BY THE WHITE 
HAZEL NEAR THE FIERCE WHIRLPOOL BY THE RED CAVE 
OF SETYSILIO” 
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““““ெப�ய ெபயெப�ய ெபயெப�ய ெபயெப�ய ெபய����” ” ” ” ஏ�! ஏ�! ஏ�! ஏ�!     

மசாகெச*µ� (MASSACHUSETS) உ9ள ஒ+ ஏ�g� ெபய� 
இ6 –  

CHARGO GGAGOGG MANCHAUGGA GOGG 
CHAUBANAGUN GAMAUGG இத�ெபா+9: “உ� ப,க
 L 
¶�U0. எ� ப,க
 நா� ¶� U0,�ேற�. யா+
 நB7� U0,க 
ேவ/டா
.” 

    

��ன� ெபய+ைடய ஊ� ��ன� ெபய+ைடய ஊ� ��ன� ெபய+ைடய ஊ� ��ன� ெபய+ைடய ஊ�     

ஒேர எ5;ைத உைடய ெபய� ெகா/ட �ராம
 ஐேரா�பா7� 
Uரா�µ� உ9ள6. ஊ�� ெபய� ‘Y’. 

 

7. �ற�பான �ல வா�;ைதக9 7. �ற�பான �ல வா�;ைதக9 7. �ற�பான �ல வா�;ைதக9 7. �ற�பான �ல வா�;ைதக9     

 

ஆ��ல;%� �ற�பான வா�;ைதகைள இன
 U�;6 அத� 
�ற�ைப, கா/ப6 வா�;ைத U�ய�கD,- ெப+
 ம�#'�ைய; 
த+
 7சய
! 

    

மைறCத இர*ைடய�மைறCத இர*ைடய�மைறCத இர*ைடய�மைறCத இர*ைடய�    

�ல வா�;ைதக?� இர*ைட எ5;6,க9 வ+
 இவ<ைற, 
க/BU0�ப6 Vைவயான 7சய
தா�.  

BA……N எ�ற வா�;ைதg� ‘L’ ம<O
 ‘O’ ைவ இர/B 4ைற 
எ5%னா� வ+வ6 BALLOON 
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எ*B எ5;6 வா�;ைத எ*B எ5;6 வா�;ைத எ*B எ5;6 வா�;ைத எ*B எ5;6 வா�;ைத     

எ*B எ5;6 வா�;ைத ஒ�O. உல�� ெப+
பாலாேனாைர, 
கவ�வ6. ^�O ேஜா0 இர*ைட எ5;6,க9 உ9ள வா�;ைத 
எ�ன?  

COMMERCE (C, M, E இ+4ைற வ+�ற6) 

இ�X
 �ல வா�;ைதக9 

COLLECTOR (C, L, O - இ+4ைற)  

CONTINUOUS 

CONCERNED 

COMMITTEE  

இ%� COMMITTEE எ�ற வா�;ைதg� M,T,E எ5;6,க9 
இ+4ைற அB;தB;6 வ+வ6 ஒ+ �ற�� ஆ-
! 

இ�ப0 இர*ைட எ5;6,க9 ^�O ேஜா0 அB;தB;6 
இைடெவ?g�� வ+
 வா�;ைத எ6! 

BOOKKEEPER 

�ேழ உ9ள வா�;ைதக9 எ�ன  

VE-I-I-I-I-U-E 

VERISMILITUDE 

I-I-I-I-I-I-I-E (ஏ5 I க9 ெதாட�C6 வ+வைத� பா+�க9) 

INDIVIBILITIES 

‘UNDER’ இ� ஆர
U;6 ‘UNDER’ இ� 408
 வா�;ைத 
�ற�பான6 எ�ப%� எ�ன சCேதக
!  

UNDER….. UNDER 

UNDER GROUNDER 
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மாOப*ட அ�;த�க9!மாOப*ட அ�;த�க9!மாOப*ட அ�;த�க9!மாOப*ட அ�;த�க9!    

‘CLEAUE’ எ�ற வா�;ைதg� ஒ+ �ற�� உ9ள6. 
இ+ேந�எ%ரான அ�;த�கைள; த+வ6 இCத வா�;ைத! 

TO SEPARATE AND TO JOIN OR COME TOGETHER 
எ�பேத இத� ெபா+9! 

U��ப6, இைண�ப6 என மாOப*ட இ+ அ�;த�கைள; த+
 
வா�;ைத CLEAUE  

    

ைட�ைர*ட�ைட�ைர*ட�ைட�ைர*ட�ைட�ைர*ட�    

10 எ5;6,க9 அட��ய ‘TYPEWRITER’ எ�ற வா�;ைதg� 
�ற�� எ�ன ெத�8மா? 

இைத ைட�ைர*ட�� அ0,-
ேபா6 ேமேல உ9ள வ�ைசg� 
உ9ள எ5;6,கைள பய�பB;%னா� ம*Bேம ேபா6
! இ6ேவ 
இத� �ற��. 

‘DERMATGLYPHICS’  

ைகேரைக�ப%ைவ, -��UB
 14 எ5;69ள Lளமான ெசா� 
இ6. இ%� ஒ+ 4ைற வCத எ5;6 மO4ைற வர7�ைல 
பா+�க9.  

OVERNER VOUSNES 

�ேழ ேகாB இ5;6 எ5த ேவ/0ய ‘p’ ‘d’ ேபா�ற எ5;6 
எ6Z
 இ�லாத Lளமான வா�;ைத இ6ேவயா-
.  

‘LATCHSTRING’ எ�ற வா�;ைத ஆO அB;தB;6 வ+
 
‘CONSONANTS’ அட��ய ��ய வா�;ைதயா-
.  

STRENGTHS எ�ற வா�;ைதேய ஒேர ஒ+ SYLLABLE 
அட��ய ஒேர ஒ+ ெவௗவ� அட��ய Lளமான வா�;ைத ஆ-
.  
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ஒ+ ஒ+ ஒ+ ஒ+ ‘‘‘‘�லU9�லU9�லU9�லU9’ ’ ’ ’ வா�;ைதக9 வா�;ைதக9 வா�;ைதக9 வா�;ைதக9     

LIEN, CAME, SMILE  

ேமேலக/ட ^�O வா�;ைதகD
 ஒ+ �லU9 (SYLLABLE) 
வா�;ைதக9தா
! ஆனா� இவ<�� 4�ேன ஒேர ஒ+ எ5;ைத' 
ேச�;67*டா� ேபா6
 அைவ ^�O �லU9 வா�;ைத ஆ�7B
 
எ�ப0?  

ALIEN, CAMEO, SIMILE 

�ேழ உ9ளைவ ஒ+ �லU9 வா�;ைதக9.  

DRUGGED, RAGED 

ஒேர ஒ+ எ5;ைத எB;67*டா� இைவ இர/B �லU9 
வா�;ைத ஆ�7B
.  

‘RUGGED’ ‘AGED’  

    

க/ட�க?� �ற��!க/ட�க?� �ற��!க/ட�க?� �ற��!க/ட�க?� �ற��!    

ஐேரா�பா L�கலாக ஏைனய க/ட�க?� ெபயைர ஆ��ல;%� 
எ56
ேபா6 ‘A’ எ�ற எ5;%� ஆர
U;6 ‘A’ எ�ற எ5;%� 
40�பைத காணலா
! 

AMERICA, ANTARTICA, ASIA, AFRICA, AUSTRALIA  

ஐேரா�பா7� ெபய� ம*B
தா� ‘E’ இ� ஆர
U;6 ‘E’gேலேய 
40�ற6! 

‘EUROPE’  
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8. வா,�ய அைம��8. வா,�ய அைம��8. வா,�ய அைம��8. வா,�ய அைம��    

 

ஆ��ல வா,�ய அைம�� 7ேநாதமான6.  

இல,கண' V;தமாக ஐC6 “That” கைள அB;தB;6 ஒேர 
வா,�ய;%� உ�களா� உபேயா�,க 408
.  

உ�க9 ந/ப� ஒ+வ� உ�க?ட
 வC6 ஒ+ வா,�ய;%� 
யாேரா ஒ+வ� ‘That’ எ�ற வா�;ைதைய உபேயா�;69ள6 
இல,கண�ப0 ச�தா� எ�O ெசா�வதாக ைவ;6, ெகா9ேவா
.  

அவ� PO
 வா,�ய
 இ6தா�.  

HE TOLD ME THAT THAT ‘THAT’ THAT THAT PERSON 
HAD USED WAS GRAMMATICALLY CORRECT.  

இ6 ம*Bம�ல, ஐC6 ‘AND’ கைள அB;தB;6 ெகா/B9ள 
வா,�ய;ைத8
 பா�,கலா
.  

‘BULL AND BEAR’ எ�ற த�-
 7B%,- L�க9 
ெசாCத,காரா� என ைவ;6, ெகா9ேவா
. த�-
 7B%,கான 
ேபா�ைட ெபg/* அ0;6, ெகாB;த ெபg/ட� எ5;6கD,- 
இைடேய 7டேவ/0ய இைடெவ?ைய' ·ராக, ச�யாக 7ட7�ைல. 
இைத' ெசா�ல ேவ/Bெம�றா� எ�ப0' ெசா�ல 408
?  

“THE DISTANCE BETWEEN ‘BULL’ AND ‘AND’ AND 
‘AND’ AND ‘BEAR’ ARE NOT THE SAME.”  

இ6 ஒ+ �ற"+,க ப%ெனா�O ‘HAD’கைள அB;தB;6, 
ெகா/B9ள வா,�ய4
 உ/B.  

ஆ��ல; ேத�Z ஒ�ைற அ_தாZ
, �_தாZ
 எ56�றா�க9. 
ஏேதா ஒ+ வா,�ய;%� அ_தா HAD HAD எ�O இ+தடைவ 
உபேயா�;69ளேபா6 �_தாேவா அCத இட;%� ஒ+ HAD 
ம*Bேம உபேயா�;69ளா9. 7ைடைய; %+;%யவ� HAD HAD 
தா� ச� எ�O ¤�மா_;6 அ_தா7<ேக உ�ய ம%�ெப/கைள, 
ெகாB;67*டா�.  
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இைத எ�ப0' ெசா�ல 408
?  

PUNITHA, WHERE ANITHA HAD 

HAD ‘HAD HAD’ HAD HAD ‘HAD’ 

‘HAD HAD’ HAD HAD A BETTER 

EFFECT ON THE EXAMINER” 

எ�ப0 வா,�ய�க9? 

    

�ற�பான வா,�ய
 ஒ�O �ற�பான வா,�ய
 ஒ�O �ற�பான வா,�ய
 ஒ�O �ற�பான வா,�ய
 ஒ�O     

�ேழ உ9ள ஒ+ வா,�ய;ைத� பா+�க9 - 

“SHOW THIS BOLD PRUSSIAN THAT PRAISES 
SLAUGHTER. SLUGHTER BRINGS ROUT” 

இ%� �ற�� எ�ன ெத�8மா?  

ஓYெவா+ வா�;ைதgM
 உ9ள 4த� எ5;ைத எB;67*B 
வா,�ய;ைத� ப08�க9. 4<�M
 �%தான வா,�ய
 ஒ�O 
வ+
.  

“HOW HIS OLD RUSSIAN HAD RAISES LAUGHTER. 
LAUGHTER RINGS OUT!”  

    

ேவகமாக� ப0�பவரா L�க9?ேவகமாக� ப0�பவரா L�க9?ேவகமாக� ப0�பவரா L�க9?ேவகமாக� ப0�பவரா L�க9?    

�ேழ உ9ள வா,�ய;ைத ஒேர ஒ+ 4ைற ப08�க9.  

“FINISHED FILES ARE THE RESULT OF YEARS OF 
SCIENTIFIC STUDY COMBINED WITH THE EXPERIENCE OF 
YEARS. 
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ச�, இைத ¶/B
 பா�,கா6 PO�க9. இ%� எ;தைன ‘F’ 
உ9ளன? 

4 எ�றா� L�க9 சராச�  

5 எ�றா� சராச�ைய 7ட ெக*0,கார�.  

6 எ�றா� �;%சா(, ஆனா� உ�கD,- ேவகமாக� ப0,க 
வரா6! 

    

�றா/B வா#Cதத� ரக�ய
 �றா/B வா#Cதத� ரக�ய
 �றா/B வா#Cதத� ரக�ய
 �றா/B வா#Cதத� ரக�ய
     

�<றா/Bக9 வா#Cத ெப�யவைர அ£�, “உ�க9 L/ட 
ஆ8?� ரக�ய
 எ�ன, V+,கமாக, PO�க9” எ�றா�க9 �ல�.  

அவ� ப%� அ?;தா� ப�_ர/ேட வா�;ைதக?� அழகாக. 

அவ� P�னா� - “என6 �<றா/B ரக�ய
 ப_ெர/B 
வா�;ைதக?� உ9ள6” அவ� P�ய வா�;ைதக9 இேதா –  

BEST FRIENDS 

1. DOCTOR DIET 

2. DOCTOR QUIET 

3. DOCTOR MERRY 

FOR A STURDY HEART 

4. NO CURRY 

5. NO HURRY 

NO WORRY 



18 

9. ¶/B
 ¶/B
 வ+
 வா�;ைதக9 9. ¶/B
 ¶/B
 வ+
 வா�;ைதக9 9. ¶/B
 ¶/B
 வ+
 வா�;ைதக9 9. ¶/B
 ¶/B
 வ+
 வா�;ைதக9     

 

�ல வா�;ைதக9 %+�U; %+�U வC6 த+
 ெபா+9 ந
ைம 
Uர",க ைவ,-
 ஒேர வா�;ைத இ+4ைற இட
மா� வ+
ேபா6 
த+
 அ�;த
 Vைவயாக இ+,-
. �ல Vைவயான வா,�ய�கைள� 
பா�,கலா
.  

1. HEAVEN MUST BE IN ME BEFORE I CAN BE IN 
HEAVEN  

2. WEALTH IS NOT HIS THAT HAS IT. BUT HIS THAT 
ENJOYS IT. 

    

ப�,�� ெகா9ைக!ப�,�� ெகா9ைக!ப�,�� ெகா9ைக!ப�,�� ெகா9ைக!    

கைட,கார� ஒ+வ� ப�,ைக (BURKE) தன6 U�M,கான 
பண;ைத; த+மாO வ<�O;%, ேக*டா�. -ைறCத ப*ச
 அசைல; 
(PRINCIPAL) தரா7*டாM
Pட வ*0ையயாவ6 (INTEREST) 
த+மாO ேக*டா�.  

அத<- ப�, அ?;த ப%� உலக� �க# ெப<O7*ட6.  

“SIR, IT IS MY PRINCIPLE TO PAY THE INTEREST OR 
MY INTEREST TO PAY THE PRINCIPAL. 

    

ஓ L(� பஓ L(� பஓ L(� பஓ L(� ப%�! %�! %�! %�!     

Uரபல நாடக ஆ��ய� ஓ L� (O NEILL) அவ�கD,- ஒ+ தC% 
வCத6. Uரபல ந0ைக ¸� ஹா�ேலா7ட"+C6 (JEAN HARLOW)  

"G ஹா�ேலா தன,- உல�ேலேய �றCத அெம�,க நாடக 
ஆ��ய� கைத வசன
 எ5%;தர ேவ/B
 எ�O 7+
Uனா�. ஓ 
L� இத<- ச
ம%�பாரா?  
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ஓ L� உடேன ப%� தC%ைய அX�Uனா�.  

NO NO NO NO NO NO NO NO NO NO 

NO NO NO NO NO NO NO NO NO NO  

இ+ப6 ‘NO’,க9!  

    

ஜா�ச_� 7ம�சன
 ஜா�ச_� 7ம�சன
 ஜா�ச_� 7ம�சன
 ஜா�ச_� 7ம�சன
     

டா,டா� ஜா�ச_ட
 தன6 பைட�ைப 7ம��,-மாO ஒ+ 
எ5;தாள� ேக*டேபா6 அவ� P�ய6 –  

“YOUR MANUSCRIPT IS BOTH GOOD AND ORIGINAL 
BUT THE PART THAT IS GOOD IS NOT ORIGINAL AND 
THE PART THAT IS ORIGINAL IS NOT GOOD!”  

    

7ேவகானCத�� ெமேஸf!7ேவகானCத�� ெமேஸf!7ேவகானCத�� ெமேஸf!7ேவகானCத�� ெமேஸf!    

Vவா" 7ேவகானCத�ட
 ஒ+4ைற ஒ+ ‘MESSAGE’ த+மாO 
�ல� ேவ/0னா�. அத<- அவ� அ?;த ப%� -  

“MESSAGE? TAKE THE MESS OUT OF THE AGE!”  

    

அ/ணா7� ப%� அ/ணா7� ப%� அ/ணா7� ப%� அ/ணா7� ப%�     

அ�ஞ� அ/ணா பத7 ஏ<றZட� அவர6 அர�� ெகா9ைகைய 
7ள,-மாO ப;%�ைக &+ப�க9 ேவ/0ன�.  

ர;%ன' V+,கமாக ப%� அ?;தா� அ/ணா.  

“TO TAP THE RICH, TO PAT THE POOR” 
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எ;தைன எ;தைன எ;தைன எ;தைன TROUBLE?TROUBLE?TROUBLE?TROUBLE?    

Vவா" ��மயானCத� ‘இடைர, க/B கல�காேத’ எ�பைத 
7ள,-�றா� ஒ+ 4ைற இ�ப0 –  

“WHEN TROUBLES COME TO TROUBLE DO NOT ALLOW 
THE TROUBLES TO TROUBLE: BUT ALLOW THE TROUBLES 
TO TROUBLE THE TROUBLES; LET NOT THE TROUBLES 
TROUBLE YOU; BUT LET THE TROUBLES TROUBLE THE 
TROUBLE!” 

எ;தைன TROUBLE பா+�க9! 

ெதா�Oெதா*B வழ��வ+
 ^6ைர ஒ�O! 

HE WHO KNOWS NOT AND KNOWS NOT 

HE KNOWS NOT, HE IS A FOOL, SHUN HIM 

HE WHO KNOWS NOT AND KNOWS HE KNOWS NOT 

HE IS SIMPLE, TEACH HIM  

HE WHO KNOWS AND KNOWS NOT 

HE KNOWS, HE IS ASLEEP, AWAKE HIM, 

HE WHO KNOWS AND KNOWS 

HE KNOWS, HE IS WISE, FOLLOW HIM  

இத� ெபா+9 எ�ன?  

எவX,- ஒ�O
 ெத�யாேதா, தன,- எ6Z
 ெத�யா6 
எ�ப6
 ெத�யாேதா, அவ� ஒ+ 4*டா9. அவைன அ£காேத! 

எவX,- ஒ�O
 ெத�யாேதா, தன,- எ6Z
 ெத�யா6 எ�ப6 
ெத�8ேமா, அவ� எ?ைமயானவ�, அவX,-' ெசா�(,ெகாB! 
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எவX,- எ�லா
 ெத�8ேமா ஆனா� தன,- எ�லா
 ெத�8
 
எ�ப6 ெத�யாேதா, அவ� உற,க;%� இ+,�றா�: அவைன 
7!;ெதழ' ெச>. 

எவX,- எ�லா
 ெத�8ேமா, தன,- எ�லா
 ெத�8
 எ�ப6
 
ெத�8ேமா அவ� அ�ஞ�: அவைன� U�ப<O! எ�ப0�ப*ட 
அழகான, அ+ைமயான அ�Zைர அ<�தமான ெசா<க?�! 

    

LITTLE BY LITTLELITTLE BY LITTLELITTLE BY LITTLELITTLE BY LITTLE    

‘LITTLE’ எ�ற ��ன வா�;ைத ¶/B
 ¶/B
 வC6 
ெம+P*Bவைத� பா�,கலா
  

MR.LITTLE LIVE IN A LITTLE HOUSE IN A LITTLE TOWN. 
AND HE WORKED FOR A VERY LITTLE SALARY. THE 
NEIGHBOURS WONDERED HOW MR. LITTLE AND THE 
WHOLE LITTLE FAMILY COULD GET ALONG ON SUCH A 
SMALL SALARY. HE WAS ASKED, “MR. LITTLE HOW DO 
YOU AND MRS. LITTLE AND THE SEVEN LITTLE LITTLES 
GET ALONG ON SUCH A LITTLE SALARY? 

HE REPLIED, “EVERY LITTLE HELPS.”  

    

(�க_� வாசக
 (�க_� வாசக
 (�க_� வாசக
 (�க_� வாசக
     

ஆUரகா
 (�க_� P<O இ6. 

“I BEAR EXPLANATIONS EXPLANATORY OF THINGS 
EXPLAINED” 
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ேப'V
 ேபா,-
 ேப'V
 ேபா,-
 ேப'V
 ேபா,-
 ேப'V
 ேபா,-
     

 ெவா�னா� ேஹாவ�B எ�பவ� P�ய அழ�ய வா,�ய
 -  

 “TALK THE WAY YOU LIKE TO BE, AND YOU WILL BE 
THE WAY YOU TALK”  

    

�%� க7ைத!�%� க7ைத!�%� க7ைத!�%� க7ைத!    

‘க(வ�G 0ராவ�G’ எ�ற Uரபல நாவைல எ5%ய ேஜானாத� 
G7�*. �%� க7ைத ஒ�ைற இய<� இ+,�றா�.  

 WE ARE LITTLE AIRIY CREATURES 

 ALL OF DIFFERENT VOICE AND FEATURES 

 ONE OF US IS ‘GLASS’ IS SET 

 ONE OF US YOU’LL FIND IN ‘JET’ 

 TO OTHER YOU MAY SEE IN ‘TIN’ 

 AND THE FOURTH A ‘BOX’ WITHIN  

 IF THE FIFTH YOU SHOULD PURSUIT 

 IF CAN NEVER FLY FROM YOU.  

 இCத� �%� க7ைதg� வ+
 ஐC6 கா<O உ+வ�க9 (AIRY 
CREATURES) எைவ, எைவ? உg+9ள Uரா]க9 அ�ல! 

 ஐC6 கா<O உ+வ�க9 A, E, I, O, U 4தலான ஐC6 
ெவௗவ�க9 தா
. 

 கா<O உ+வ
 என ஏ� ெசா��றா� G7�*? ‘VOWEL 
CORDS’ ஒ(, -ழா> வ!ேய கா<O^ல
 வ+வதா� ‘கா<O 
உ+வ�க9’ எ��றா�. 
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ெவௗவ� ேஜா, ெவௗவ� ேஜா, ெவௗவ� ேஜா, ெவௗவ� ேஜா,     

ெவௗவைல� ப<�ய ஒ+ �O ேஜா,! டா,ட�.பா�ட� வார_ட
 
(DR. BARTON WARREN) டா,ட� ெவௗவ� (DR. VOWEL) 
இறC67*டா� எ�O ெத�7;த6
 அவ� உர,க, P7னா�.  

“WHAT? VOWEL DEAD? WELL. THEN HEAVEN, IT WAS 
NEITHER YOU NOR I !”  

    

இட
 மா�� ேபானா� ெபா+9 மா��ேபா-
!இட
 மா�� ேபானா� ெபா+9 மா��ேபா-
!இட
 மா�� ேபானா� ெபா+9 மா��ேபா-
!இட
 மா�� ேபானா� ெபா+9 மா��ேபா-
!    

அCதCத வா�;ைதைய அCதCத இட;%ேலேய பய�பB;த 
ேவ/B
, ஆ��ல;%�! இட
மா�� ேபானா� ெபா+9 
மா��ேபா-
! 

    

‘ONLY’ ‘ONLY’ ‘ONLY’ ‘ONLY’ எX
 வா�;ைதஎX
 வா�;ைதஎX
 வா�;ைதஎX
 வா�;ைத    

உதாரண;%<- ஒ+ வா�;ைத  

ONLY எ�ற வா�;ைத 

ONLY JOHN REPORTED THE ACCIDENT TO ME 

JOHN ONLY REPORTED THE ACCIDENT TO ME 

JOHN REPORTED ONLY THE ACCIDENT TO ME 

JOHN REPORTED THE ACCIDENT ONLY TO ME 

    

4த� வா,4த� வா,4த� வா,4த� வா,�ய;%� ெபா+9: �ய;%� ெபா+9: �ய;%� ெபா+9: �ய;%� ெபா+9:     

ஜா� ஒ+வேன 7ப;ைத என,- அ�7;தா�.  

‘ONLY’ இட
 மா�யZட� ெபா+9 மாOவைத� பா��ேபா
. 
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இர/டா
 வா,�ய;%� ெபா+9 இர/டா
 வா,�ய;%� ெபா+9 இர/டா
 வா,�ய;%� ெபா+9 இர/டா
 வா,�ய;%� ெபா+9     

ஜா� தா� 7ப;ைத என,- ெத�7;தா�.  

    

^�றா
 வா,�ய;%� ெபா+9 ^�றா
 வா,�ய;%� ெபா+9 ^�றா
 வா,�ய;%� ெபா+9 ^�றா
 வா,�ய;%� ெபா+9     

ஜா� 7ப;ைத ம*Bேம என,-; ெத�7;தா�.  

    

நா�கா
 வா,�ய;%� ெபா+9 நா�கா
 வா,�ய;%� ெபா+9 நா�கா
 வா,�ய;%� ெபா+9 நா�கா
 வா,�ய;%� ெபா+9     

ஜா� 7ப;ைத என,- ம*Bேம ெத�7;தா�.  

‘ONLY’ எ�ற வா�;ைத இ�X
 "க' �ற�பான6.  

    

ேபரா��ய� அைம;த வா,�ய
ேபரா��ய� அைம;த வா,�ய
ேபரா��ய� அைம;த வா,�ய
ேபரா��ய� அைம;த வா,�ய
    

ெகால
Uயாைவ' ேச�Cத ேபரா��ய� எ�னG* Uெர�ன, 
(PUOFELFOV ERNEST BRENNECKE OF COLUMBIA)) ஒ+ 
வா,�ய;ைத அைம;69ளா�. ஏ5 வா�;ைதக9 அட��89ள இCத 
வா,�ய;%� ‘ONLY’ எ�ற வா�;ைதைய எ�லா இட�க?M
 
மா<� மா<� அைம�பத�^ல
 எ*B ெவYேவO அ�;த
 
�ைட,-
.  

I HIT HIM IN THE EYE YESTERDAY  

ONLY I HIT HIM IN THE EYE YESTERDAY  

I ONLY HID HIM IN THE EYE YESTERDAY  

I HIT ONLY HIM IN THE EYE YESTERDAY  

I HIT HIM ONLY IN THE EYE YESTERDAY  

I HIT HIM IN THE ONLY EYE YESTERDAY  
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I HIT HIM IN THE EYE ONLY YESTERDAY  

I HIT HIM IN THE EYE YESTERDAY ONLY  

இேத ேபா�ற இ�ெனா+ வா,�ய;ைத� பா�,கலா
.  

ONLY MY SISTER ASKED ME TO LEND HER SOME 
MONEY  

MY ONLY SISTER ASKED ME TO LEND HER SOME 
MONEY  

MY SISTER ONLY ASKED ME TO LEND HER SOME 
MONEY  

MY SISTER ASKED ONLY ME TO LEND HER SOME 
MONEY  

MY SISTER ASKED ME ONLY TO LEND HER SOME 
MONEY  

MY SISTER ASKED ME TO LEND HER ONLY SOME 
MONEY 

MY SISTER ASKED ME TO LEND HER SOME MONEY 
ONLY 

 

10. ச,% வா>Cத 10. ச,% வா>Cத 10. ச,% வா>Cத 10. ச,% வா>Cத ‘‘‘‘கமாகமாகமாகமா’’’’    

 

ஆ��ல;%� PUNCTUATION MARK என�பB
 -�கD,- 
ஒ+ த_ ம%�� உ/B.  

அவ<�M9ள கமா7<- இ+,-
 ம%�ேப த_! 
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ஒ+ வா,�ய;ைத, அத� உ*ெபா+ைள ச�யான 7த;%� 
��C6ெகா9ள உத7 ெச>வேத இCத கமா தா�.  

�ல எB;6,கா*B,கைள இ�ேக பா�,கலா
.  

ஒ+ ஆ��ைய தன6 மாணவ – மாண7ய�,- ஒ+ 
வா,�ய;ைத; தC6 த-Cத இட;%� கமாைவ� ேபா*B ெபா+9 
கா£மாO P�னா�.  

வா,�ய
, இ6தா�  

WOMAN WITHOUT HER MAN IN A SAVAGE 

மாணவ�க9 கமாைவ� ேபா*B; தCதன�.  

WOMAN WITHOUT HER MAN, IS A SAVAGE  

தன,-�ய ஆ9 இ�லாத ெப/ம] ஒ+ அனாைத.  

மாண7கேளா ேவO ேவO 7தமாக கமாைவ� ேபா*டா�க9.  

WOMAN, WITHOUT HER, MAN IS A SAVAGE  

ெப/! அவ9 இ�லா70�, ஆ/ ஒ+ அனாைத! 

எ�ப0 கமா7� ம�ைம! இட
 மா�யZட� ெபா+ைளேய 
மா<�7*ட6 பா+�க9.  

    

ெஷ�ட� ேக*ட ம�_�� ெஷ�ட� ேக*ட ம�_�� ெஷ�ட� ேக*ட ம�_�� ெஷ�ட� ேக*ட ம�_��     

�'சா�B ெஷ�ட� (RICHARD SHERIDAN) எ�பவ� U�*0� 
பா�(ெம/0� ஒ+ உO�Uனா�. ஒ+4ைற அவ� சக உO�Uன� 
ஒ+வைர, கBைமயாக' சா0னா�.  

தன6 வா�;ைதகD,- ம�_�� ேக*கேவ/B
 எ�O 
அவ+,- அ�ZO;த�ப*ட6.  

ெஷ�ட� எ5C6 &�O P�னா�.  
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“MR. SPEKER. I SAID THE HONOURABLE MEMBER WAS 
A LIAR, IT IS TRUE AND I AM SORRY FOR IT” 

 இைத' ெசா�(7*B 4;தா>�பாக ேமM
 P�னா�.  

 “THE HONOURABLE MEMBER COULD PLACE THE 
PUNCTUATION MARKS WHERE HE PLEASED” 

 “ம%�� ",க உO�Uனா� தன,-� U0;த இட;%� கமாைவ� 
ேபா*B, ெகா9ள*B
” 

 “கமாைவ எCத இட;%� ேவ/BமானாM
 ேபா*B� பா+�க9! 
அவ� ம�_�ேப ேக*க7�ைல எ�ப6 ��8
”  

    

U�*டX,- பாட
 U�*டX,- பாட
 U�*டX,- பாட
 U�*டX,- பாட
     

எ5ப6க?� U�*ட_� இனேவOபாB தன6 ேகார உ+வ;ைத, 
கா*ட; ெதாட��ய ேநர
. இனெவ� U0;த க�ச�ேவ0Y க*�ைய' 
ேச�Cத அைம'சரான ெவா>*லா எ�பவ� கO�ப�கைள 
U�*டX,-9 அXம%,க,Pடா6 என ேகா�,ைக ைவ;தா�.  

இைத ஆத�;த அவர6 ஆதரவாள�க9 ஒ+ ��ய Vேலாகைன 
எ5�Uனா�க9.  

“KEEP BRITAIN WHITE” 

7.எG. ஐநபா� எX
 Uரபல எ5;தாள� இCத Vேலாக_� 
அ�;த;ைதேய ஒ+ கமா^ல
 மா<�7*டா�.  

KEEP BRITAIN, WHITE!  

U�*ட_� ெவ9ைளயேர இ+,க ேவ/B
 எ�பைத 
ெவ9ைளயேர, U�*டைன இ+,க 7B�க9’ எ�O P� இனெவ� 
^/டா� U�*ட� �த�7B
 என எ'ச�;தா� ஒ+ கமா ^ல
. 
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ச*ட4
 கமாZ
ச*ட4
 கமாZ
ச*ட4
 கமாZ
ச*ட4
 கமாZ
    

கமா7� இCத ச,% ச*ட வ�Mந�க?� ^ைளைய, 
கச,�7B
! ச*ட�கைள வ-,-
ேபா6 கமாைவ அத<-�ய 
இட;%� ேபாடேவ/B
! 

இ�லா70� வழ,க�ஞ�க9 த�கD,-� U0;த இட;%� 
கமாைவ�ேபா*B ச*ட;ைதேய மா<�7Bவா�க9. (ச*ட;ைத ஏமா<� 
7Bவா�க9). ஆகேவ கமாைவ� ேபாBவ%� ",க கவன
 
ெசM;6வா�க9.  

இைத வ(8O;6
 ஒ+ ��ய உைரயாட� ச*ட அைம'சக;%� 
உ9ள இர/B ச*ட வ�Mந�க?ைடேய நடCத6. இேதா – 

“எ�ன ெச>6 ெகா/0+Cதா> இ�O 45வ6
” எ�O ஒ+ 
&�ண� இ�ெனா+ ச*ட &�ணைர, ேக*டா�.  

4தலாமவ� P�னா� - “4,�யமான மேசாதா ஒ��� ஒ+ 
4,�ய ப-%g� ஒ+ இட;%� கமா ேபாBவ%ேலேய இ�O எ� 
ேநர
 க!Cத6. அ6 இ+,க*B
. L எ�ன ெச>6 ெகா/0+Cதா> 
இ�O 45வ6
?” 

ஆ#Cத ேயாசைன,-�U� அB;தவ� P�னா� - ச*ட மேசாதா 
ஒ��� அமலா,க� ப-% ஒ��� ஒ+ கமாைவ எB;67*ேட�, 
இ�O 45வ6
 ேவைல ெச>6! 

“OH! I SPENT THE MORNING INSERTING A VITAL 
COMMA IN A VERY SIGNIFICANT CLAUSE OF A DRAFT 
BILL. AND YOU? 

“I REMOVED A COMMA FROM A REGULATION WE ARE 
PROMULGATING” 
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ெகா,�g� ெதா��ய உg�ெகா,�g� ெதா��ய உg�ெகா,�g� ெதா��ய உg�ெகா,�g� ெதா��ய உg�    

ஒ+ உgைரேய கா�பா<� இ+,�ற6 கமா! 

d,�(ட�பட ேவ/0ய ைக%ைய தாம%,காம� d,�(ட 
ெஜgல+,- தC% வCத6.  

“HANG HIM NOT DELAY” எ�பேத தC% வாசக
.  

ெஜgல��ப0;தா�. ‘NOT’ எ�ற வா�;ைத,- அ+�� ஒ+ 
கமாைவ� ேபா*B! 

“HANG HIM NOT, DELAY” எ�O (d,�(ட ேவ/டா
, 
தாம%,கZ
) ைக%g� உg� கா�பா<ற�ப*ட6.  

இCத' ச
பவ;ைதேய இ�ெனா+ 7தமாகZ
 POவ6/B.  

¤7ரவா%ைய; d,�(BமாO �ைற; தைலைம அ%கா�,- 
தC%^ல
 உ;தரZ வCத6, அவ� அX�Uய க+ைண மXைவ 
&ராக�;6! 

PARDON IMPOSSIBLE TO BE EXECUTED (ம�_�� தர 
இயலா6. d,க(டZ
) தC%g� கமா இ�ைல. �ைற அ%கா� 
‘PARDON’,- அ+�� கமாைவ� ேபா*B, ெகா/டா�.  

PARDON, IMPOSSIBLE TO BE EXECUTED ம�_;ேதா
! 
d,�(Bவ6 Pடா6! 

    

இ�ேக இ+,�றா� கடZ9இ�ேக இ+,�றா� கடZ9இ�ேக இ+,�றா� கடZ9இ�ேக இ+,�றா� கடZ9    

GOD IS NOWHERE எ�O 4ழ,�னா� நா;%க� ஒ+வ�. 
அைத' Vவ�M
 ெப�தாக எ5%னா�. ெப�யவ� ஒ+வ� NOW – 
<-� ப,க;%� கமா ஒ�ைற� ேபா*டா�. 

GOD IS NOW, HERE  

அ�;த
 ��ய, நா;%க� ெவ*�; தைல -_Cதா�.  
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PUNCTUATION -� இ�லாம� �ல வா,�ய�க?� 
ெபா+ைளேய க/BU0,க 40யா6. 

எB;6,கா*டாக ஒ�O  

THAT THAT IS IS THAT THAT IS NOT IS NOT IS THAT 
IT THAT IS IT  

ஓ�Oேம ��யாத இCத வா�;ைத g� த-Cத இட�க?� 
-�கைள� ேபா*டா� ெபா+9 7ள�-
.  

THAT THAT IS, IS: THAT THAT IS NOT, IT NOT. IS THAT 
IT? THAT IS IT  

எ6 எ6ேவா அ6ேவயா-
. எ6 எ6 இ�ைலேயா அ6 இ�ைல. 
அ�ப0யா? ஆ
! 

இO%யாக PUNCTUATION ப<�ய ேஜா, ஒ�O.  

Professor:- HOW WOULD YOU PUNCTUATE THIS 
SENTENCE? “MARY WENT SWIMMING AND LOST HER 
BATHING SUIT”  

STUDENT:- “I WOULD MAKE A DASH AFTER MARY” 

    

11. எ�ப08
 மா<றலா
!11. எ�ப08
 மா<றலா
!11. எ�ப08
 மா<றலா
!11. எ�ப08
 மா<றலா
!    

 

ல�ச
 வா�-
 அர�ய�வா%ைய� ப<�8
 ச
பவ
 ஒ�O 
பரபர�பாக, Pற�பBவ6 உ/B.  

அைம'சரான அவ� தன6 ல�ச; ெதாைகைய வCதவ+ட� 
&�ணg;தZட� அவ� 4�னாேலேய அவ� ைபைல எB;6 மX7� 
ேமேல அ%கா� எ5%ய -��U<- ப,க;%� ‘APPROVED’ எ�O 
எ5%, ைகெய5;6� ேபாBவாரா
. 
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ேப�ய பண
 வC67*டா� ைப� உ�ய இலாகா7<-� 
ேபா>7B
. ந
 க/4�னாேலேய தா� ைகெய5;6� 
ேபா*B7*டாேர, இ_ பண
 தர ேவ/டா
 என எ/£
 
-8,%யாளைர அவ� எ'ச�,ைக ெகாB;6 அைழ�பாரா
.  

‘இேதா பா�’ எ�O APPROVED ,- ேமேல NOT எ�O எ5% 
அைத NOT APPROVED ஆ,�7Bவாரா
. 

 பத�யப0ேய ேப�ய ெதாைகைய தCதZட�, ‘NOT’,- அ+ேக 
ஒ+ E.ேச�;6 7Bவாரா
. இ�ேபா6 NOTE APPROVED 
ஆ�7B
! அதாவ6 அ%கா� எ5%ய NOTE APPROVED 
எ�ப0�ப*ட ெமா! ஆ��ல
 பா�;¤�களா?  

 

12. அ0�பைட' ெசா<க9 850! ெமா;த' ெசா<க9 எ*B ல*ச
!12. அ0�பைட' ெசா<க9 850! ெமா;த' ெசா<க9 எ*B ல*ச
!12. அ0�பைட' ெசா<க9 850! ெமா;த' ெசா<க9 எ*B ல*ச
!12. அ0�பைட' ெசா<க9 850! ெமா;த' ெசா<க9 எ*B ல*ச
!    

 

ஆ��ல ெமா!g� எ*B ல*ச
 ெசா<க9 உ9ளன எ�ப�. 

நா9ேதாO
 இ6 ெப+�,ெகா/ேட ேவO ேபா�ற6. 

இைவ அைன;ைத8
 ெத�C6ெகா9வ6 எ?த�ல.  

60,000 ெசா<கD,-ேம� ெத�Cதவ� யா+
 இ�ைல எ�ப�.  

‘அ0�பைட ஆ��ல;%�’ 850 ெசா<கD
, எ56
 ஆ��ல;%� 
10,000 ெசா<கD
, ேபV
 ஆ��ல;%� 5000 ெசா<கD
 ம*Bேம 
ஆ��ல அ�Z ",கவ+,-
 ெத�8
 எ�ப�.  

    

அ0�பைட ஆ��ல
 அ0�பைட ஆ��ல
 அ0�பைட ஆ��ல
 அ0�பைட ஆ��ல
     

எ�லா ெசா<கைள8
 ெத�C6ெகா9வ6 எ�ேலா+,-
 
சா;%யம�ல. தா� ெசா�ல 7+
�
 க+;ைத எ?ைமயாக' 
ெசா�ல உதவ,P0ய ெசா<கைள, அ0�பைட' ெசா<கைள, 
ெதா-,க ேவ/B
 எ�O சா�லG ேக. ஓ,ட� (CHARLES K. 
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DGEN) எ�பவ+,- ஒ+ எ/ண
 உ%;த6. இ�ப0�ப*ட 
அ0�பைட ஆ��ல' (BASIC ENGLISH) ெசா<கைள 850ஐ ைவ;6 
அ0�பைட ஆ��ல;ைத அவ� உ+வா,�னா�. 1926 – 30 ஆ/0� 
இ6 Uரபல
 அைடய; ெதாட��ய6. இ%� ெபய�' ெசா<க9 
(NOUNS) 600–
, உ�'ெசா<க9 (ADJECTIVES) 150–
, ஏவ� 
7ைன' ெசா<க9 (OPERATIVE WORDS) 100–
 உ9ளன.  

400 7ைன'ெசா<கைள அல� ஆரா>C6, U�ன�இCத அ0�பைட 
ஆ��ல;%� ேச�,க�ப*B9ள 7ைன'ெசா<க9 எYவளZ ெத�8மா?  

ெவO
 18 தா�! 

‘MONO SYLLABLE’ என�பB
 �O ெசா<க9 60^ அதாவ6 514 
ெசா<க9 உ9ளன. இ%�, ஆகேவ உ'ச��U� தவO
 எ?%� 
ஏ<படா6. 

ஓ,ட� ஆ��ல;ைத எ?ைமயா,-
 4ய<�g� 1927–� THE 
ORTHOLOGICAL INSTITUTE எ�X
 &Oவன;ைத அைம;தா�. 
4�ப6க?� அ0�பைட ஆ��ல
 ேவகமாக� பரவ; ெதாட��ய6.  

ஆர
U;த ப;6 வ+ட;%<-9ளாகேவ 30 நாBக?� அ0�பைட 
ஆ��ல;%� 100 �;தக�க9 ெவ?gட�ப*டன. இர/டா
 உலக� 
ேபா�னா� ஏ<ப*ட கா�த; த*B�பாB அ0�பைட ஆ��ல 
இய,க;ைத ெவ-வாக� பா%;த6.  

7�Gட� சா�'�� இத<- உத7 அ?,க ெப+ 4ய<� 
ெச>தா�. அ0�பைட 1949–� ைபU9 Pட அ0�பைட ஆ��ல;%� 
ெவ?gட�ப*ட6 எ�றாM
Pட U�னா� இ6 Uரபல
 அைடயா6 
ம��, ஒ? இழC67*ட6.  

ஆனா� ஆ��ல
 அ�ய 7+
�ேவா� தவறா6, இCத 850 
ெசா<கைள 4த(� ப0;த� ந�ல6.  

850 அ0�பைட' ெசா<க?� �O OPERATIONS ெசா<க9 �ேழ 
தர�ப*B9ளன.  
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OPERATIONS (100 ெசா<க9) 

 

COME  

KEEP  

SEEM  

HAVE  

MAY  

AFTER 

BEFORE 

FROM 

OVER 

UP  

OF  

ALL 

OTHER 

THIS  

WHO 

OR  

HOW  

AGAIN 

 

GET 

LET 

TAKE 

SAY 

WILL 

AGAINST 

BETWEEN 

IN 

THROUGH 

WITH  

TILL 

ANY  

SOME 

I  

AND  

IF  

WHEN 

EVER 

 

GIVE 

MAKEPUT 

BE 

SEE 

ABOUT 

AMONG 

BY 

OFF 

TO 

AS 

THAN 

EVERY 

SUCHTHAT 

HE 

BECAUSE 

THOUGH 

WHERE  

FAR 

 

GO 

DO 

SEND 

ACROSS 

AT 

DOWN 

ON 

UNDER 

FOR  

THE 

NO 

 

YOU 

BUT 

WHILE 

WHY 

FORWARD 

OUT 
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HERE 

STILL 

WELL 

LITTLE 

QUITE 

YESTERDAY 

 

NEAR 

THEN 

ALMOST 

MUCH  

SO  

NORTH 

 

NOW 

THERE 

ENOUGH 

NOT 

VERY 

SOUTH 

 

TOGETHER 

EVEN 

ONLY 

TOMORROW 

EAST 

 

13. ெமா! ெபய���, கைல 13. ெமா! ெபய���, கைல 13. ெமா! ெபய���, கைல 13. ெமா! ெபய���, கைல     

 

ெமா! ெபய��ப6 ஒ+ ெப+
 கைல, ^ல;%� உ9ள 
வா�;ைதகைள அத� உ/ைமயான அ�;த;ைத ெவ?�பB;6
 
வ/ண
 ெமா! ெபய�,க ேவ/B
. வா�;ைத Uரேயாக
 
மா�னாேலா, ெமா! இய�� Uரேயாக
 மா�னாேலா 7ப�தேம 
7ைளC67B
! 

 த"!� &ைன;6 ஆ��ல;%� P�ய �ல ‘7ப�த’ 
வா,�ய�கைள8
 அ6 7ைள7,-
 7ேனாத அ�;த�கைள8
 
பா�,கலா
.  

 மாணவ� ஒ+வ� எ5%ய க0த
: 

 I am well and I hope you are also in the same well. நா� 
நல
. L8
 நலெமன ந
��ேற�.- இ6 &ைன;த6! நா� �ண<�� 
இ+,�ேற�. L8
 அேத �ண<�� இ+�பா> என ந
��ேற� - 
இ6 P�ய6.  
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-�;த ேத%,- 4�னா� க*டண;ைத' ெசM;%7*ேட� என 
4த�வ�ட
 Pற &ைன;த மாணவ� P�ய6: 

I have tied my school fees in front of the due date! 

 நா� எ� மைன78ட� �_மா7<- வCதேபா6 உ�ைன நா� 
அ�- பா�;ேத�. இைத'ெசா�ல &ைன;தவ� P�ய6. 

I saw you with my wife in the cinema. 

உ�ைன எ� மைன78ட� �_மா7� பா�;ேத� எ�ன 
7ப�த
! 

வ-�U<- ேல*டாக வCத மாணவைன� ேபரா��ய� ேக*டேபா6 
வ!g� ஒ+ ந�ல பா
� படெமB;ததாக, P�னா�.  

A good snake was taking the picture. 

�;%ர வ-�U� ஒ+வ� ைபய� ெப���, ர�ப� ெகா/B 
வராதத<- க/0;6 அவைன ெவ?ேய அX�Uயேபா6 P�யதாவ6 
–  

Pencil no, paper no, rubber no, either you get out or me 
get out 

4த�வ�ட
 ேப�,ெகா/0+Cத ேபரா��யைர இைடெவ*0 ஒ+ 
மாணவ� ேப�யேபா6 எ�'ச� அைடCத ேபரா��ய� P�யதாவ6 –  

Here I tak, he talk, why you middle middle talk?  

வ-�U� மாணவ� ேபச, எ�'ச� அைடCத 7�Zைரயாள� 
P�யதாவ6 

I talk or you talk When I talking centre to centre no talk!  

“V<Oலா7� அவரவ� ெசல7<- அவரவ� பண
 
ெகா/Bவரேவ/B
” எ�O அ�7,க &ைன;தவ� P�யதாவ6 –  

“Their their expenditure for the tour with their their money” 
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7B%g� ேர0ேயா ேக*பதாக ஒ+ மாணவைர� ப<� ம<றவ� 
�கா� ெச>தேபா6, 7�Zைரயாள� P�யதாவ6:  

“WHY IS HE ASKING THE RADIO, LET HIM COME HERE 
AND ASK MY LECTURE” 

பழ;ைத %�O7*B ேதாைல ெவ?ேய எ� எ�O ெசா�ல 
&ைன;தவ� P�னா�.  

4+கா, PLANTAINஐ; %�O7*B LEATHER - ஐ 
ெவ?ேயேபாB. 

ஏ� எ�_ட
 ெபா> ெசா��றா>? என,ேக*க வCத ஆ��ய� 
மாண7gட
 Why are you lying with me எ�O ேக*டா�.  

வழ,-' ெசா<க9, Uரேயாக
, IDIOM, PHRASE 4த(யன 
அ�யாம� ேபVவ6 ஆப;6. 

ேரா
நகா� எ�ேபா6 க*ட�ப*ட6 என ந/ப�ட
 ேக*டேபா6, 
அவ�, “ேரா
 நகா� ஒ+ நா9 இர7� க*ட�ப*ட6!” எ�றா�. “இைத 
L எ�ப0 அ�Cதா>” எ�O ேக*டா� ந/ப�. அவ� வ-�U� 
ஆ��ல� ேபரா��ய� “ ROME IS NOT BUILT IN A DAY” எ�O 
P�னாேர எ�றா�.  

Uரபல ஆ��ல நா?த!� CLASSIFIED எ�ற 7ள
பர� 
ப-%g� வCத 7ள
பர
 இ6: 

“WANTED: COOKER. AN OLD LADY COOKER 
PREFERABLY TAMILIAN” 

“RICE COOKER, MILK COOKER , . OLD LADY COOKER 
ப<�, ேக97�ப*ட%�ைல அ�லவா? ஆக ெமா! ெபய�;தத� 
7ைளேவ ேம<க/ட தவO.  

HUNDRED RAIL SLEEPERS WERE WASHED எ�பைத 
ெமா! ெபய�;த த7 ப;%�ைக ஆ��ய�, த/டவாள;%� பB;6 
உற��ய �O ேப� ெவ9ள;%� அ0;6' ெச�ல�ப*டனஎ�O 
ெமா! ெபய�;6 ப;%�,ைகg� ெவ?g*B7*டா�.  
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உ/ைமg� �Oேப� சாகேவg�ைல. ரg�ேவ 
த/டவாள�கைள -O,ேக இைண,-
 க*ைட,- SLEEPER 
எ�O ெபய�. SLEEPER ஐ அ�ப0ேய உற�-பவ�க9 என ெமா! 
ெபய�;தத� 7ைளZ, “�O ேப� ெச;67*டன�!” 

Á#&ைல,-
 இட;%<-
 ஏ<ப ெபா+ைள மன%� வா��, U� 
அைத ெமா! ெபய�,க ேவ/B
.  

“Âேத7ைய� ப<�� ேப�,ெகா/0+C¤�க9. அைத, ேக*க 
என,-� U0,க7�ைல. ஆகேவ நா� ெச�O7*ேட�!” எ�O 
ெசா�ல &ைன;தவ� P�ய6 –  

THEY WERE TALKING ABOUT SRIDEVI, I DID NOT LIKE 
TO HEAR, SO I JUST PASSED AWAY. 

இ�- PASSED AWAY எ�ப6 இறC67*டவைரேய -�,-
 
“ஆகேவ நா� இறC67*ேட� என, P�னா� ���பா�க9. “SO I 
HAVE JUST PASSED BY” எ�O ெசா�ல ேவ/B
. 

BLOODY எ�ப6 %*Bவத<- உபேயா�,-
 ெசா�. -�ரமான 
அ�ல6 ர;தெவ� U0;த எ�ற அ�;த
 த+
 இCத ெசா�ைல 
AFTER ALL I AM YOUR BLOODY BROTHER (நா� உ� ர;த 
சேகாதர�) எ�O ெசா�ல,Pடா6. I AM RELATED TO YOU BY 
BLOOD AS A BROTHER எ�O Pற ேவ/B
.  

6]ைய வா��,ெகா/B �ேழ ேபாேவா
 எ�பைத ெசா�ல 
&ைன;தவ� P�ய6:  

LET US BUY CLOTH HERE, AND ROLL DOWN STAIRS 

ஆ��ல
 க<O, ெகா/0+,-
 ஆ��ய� Á�ப� 
மா�,ெக*0<- ெச�O ேபனா ஒ��� 7ைல ேக*டா�.  

“OUT OF STOCK” எ�றா� கைட,காரா�. அ�ப0 எ�றா� 
எ�ன அ�;த
? எ�O ேக*டா� ஆ��ல
 பg�பவ�. இ�ேபா6 
இ�ைல! எ�O அ�;த
 எ�றா� கைட,காரா�.  
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மOநா9 ஆ��ய� ஓ>Z அைற,- வCத 4த�வ�, ஆ��ய�ட
 
ராம� எ�ேக? எ�O ேக*டா�. த� ஆ��ல அ�ைவ, கா*ட ந�ல 
சCத��ப
 �ைட;த6 எனO &ைன;த ஆ��ய� ப?'ெச�O OUT 
OF STOCK எ�றா�.  

ெமா!ைய ந�- க<O வா�;ைதகைள உபேயா�,க ேவ/B
. 
Pற &ைன�பைத த,க4ைறg�, உ�ய ெசா<களா� Pறேவ/B
.  

 

14. -O,ெக5;6� �%�14. -O,ெக5;6� �%�14. -O,ெக5;6� �%�14. -O,ெக5;6� �%�    

 

“க;%ைய; ¤*டாேத; உCத� �;%ைய; ¤*B” எ�ற பாடைல, 
ேக*0+�ேபா
. �;%ைய; ¤*ட� பய�பBவ%� �%+
 ஒ�O.  

-O,ெக5;6� �%� எ�O -O,-
 ெநB,-மாக உ9ள 
க*ட�க?� எ5;6,கைள &ர�ப' ெசா�( அத<கான -��� 
அ�ல6 6�ைப (CLUE) அ+ேக ெகாB;6 எ;தைன எ5;6,க9 
உ9ள வா�;ைதைய, க/BU0,கேவ/B
 எ�O
 -��Uட�பB
 
-O,ெக5;6� �%� எ�லா ஆ��ல� ப;%�ைகக?M
 
உலெக�-
 ெவ?gட�பB��றன.  

ெச>%� ப;%�ைக வCதZட� ேபனாZ
 ைக8மாக இCத� 
ப-%,- 7ைரபவ� ப�லாgர, கண,காேனா�! 

NEW YEAR WORLD எ�ற ப;%�ைகg� ஞாgO இைண�� 
இத!� 1913–
 வ+ட
 0ச
ப� மாத
 21–
 ேத% 4தலாவ6 
-O,ெக5;6�ேபா*0 ெவ?யான6.  

வாசகா�க?� கவன;ைத இ6 ெவ-வாக, கவரேவ இCத� ப-% 
Uரபலமான6.  

1,25,000 வா�;ைதகைள, ெகா/ட -O,ெக5;6� �%� ஒ�ைற 
Uரா�ைச ேசா�Cத �� கா�ெப�0ய� (RENE CARPENTIER) 
எ�பவ� அைம;தா�. 270 ச6ர ¶*டா��பர�பளZ ேதைவயா
 இைத 
அைம�பத<-! 
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7347 ச6ர�க?� 1628 -���கDட� 1969–
 வ+ட
 3 ஆ�U�,க 
நா?த#க?� 45�ப,க;%<- -O,ெக5;6� �%� ஒ�O 
ெவ?யான6.  

-O,ெக5;6� �%ைர ¤��ப%� எ;தைன ேப�ைப;%யமாக 
இ+,�றா�க9 எ�பைத எB;6,கா*ட ஒ+ �O உதாரண
:  

ல/ட_(+C6 ெவ?யா-
 ‘TIMES OF LONDON’ 
ப;%�ைக,- 1966 ேம மாத
 U1 ¤7(+C6 ஒ+ ெப/ம] 
எ5%ய க0த
 வCத6. 4-4-1932 ேத%g*ட இத!� ெவ?வCத 
-O,ெக5;6� ேபா*0 எ/ 6733–ஐ அ�ேபா6தா� ெவ<�கரமாக 
க/BU0;6 7*டதாக� ெப+"த�ப*B எ5% இ+Cதா� அCத� 
ெப/ம]. 7டா�U0யாக 4ய�O 34 வ+ட�க?� -O,ெக5;6� 
�%�� ெவ<�ைய� ெப<ேற 7*டாரா
 அவ�! 

"கZ
 ஆ'ச�ய�பட ைவ,-
 அ%சய ஒ<Oைம ஒ�O 1944–
 
ஆ/B நடCத6.  

ல/ட_(+C6 ெவ?யா-
 ெட>( ெட(�ரா� (DAILY 
TELEGRAPH) ப;%�ைக நா�- நா*க9 -O,ெக5;6� 
ேபா*0g� நா�- ெசா<கைள ெவ?g*ட6.  

OMAHA 

OVERLORD 

MULBERRY 

NEPTUNE  

எ�ற இCத நா�- ெசா<கD
 ரா£வ 4,�ய;6வ
 
வா>Cதைவ.  

நா�ம/0 பைட இற,க;%�ேபா6 (இர/டா
 உலகமகா 
8;த;%�) உபேயாக�பB;த�பட இCத நா�- வா�;ைதகD
 
நா�ம/0 நடவ0,ைககD,- 4�பாகேவ -O,ெக5;6' 
ெசா<களாக அCத� ப;%�ைகg� UரV�,க�ப*0+Cத6.  
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OMAHA எ�ப6 பைடெயB,க�ப*ட கட<பைடg� ஒ�O! 

OVERLORD எ�ப6 அCத ரா£வ நடவ0,ைககD,- இட�ப*ட 
ெபய�!  

MULBERRY எ�ப6 ெசய<ைக; 6ைற4க
! 

NEPTUNE எ�ப6 ேநசநா*B கட<பைடgன�இCத; தைரgற,க 
நடவ0,ைகg� ஈBபBவத<காக ைவ;த ெபய� (CODE NAME) 

-O,ெக5;6� �%� UரV��ப%� TRIBUNE ப;%� ைகg� ஒ+ 
-ளOப0 நடC67*ட6 அைத�ப<� அ6 7வ�;த 7தேம �,க� 
&ைறCத ஒ+�%�ேபால ஆ�7*ட6.  

 “THE CROSSWORD PUZZLE WHICH SHOULD HAVE 
APPEARED IN TODAY’S TRIBUNE APPEARED INSTEAD IN 
YESTERDAY’S TOGETHER WITH THE ANSWER TO THE 
PUZZLE THAT SHOULS HAVE PRINTED YESTERDAY. 
THEREFORE, THE PUZZLE THAT SHOULD HAVE 
APPEARED YESTERDAY IS IN TODAY’S TRIBUNE 
TOGETHER WITH THE ANSWER TO WEDNESDAY’S TO 
THE ONE THAT SHOULD HAVE BEEN PRINTED 
YESTERDAY ARE PRINTED” எ�ன தைல V<ற7�ைல? 

ஒ+ வா�;ைதg� உ9ள எ5;6,கைள,ெகா/B மாOப*ட 
ெபா+ைள; த+
 ேவO வா�;ைதைய உ+வா,-த� அன,ரா
 
(ANAGRAM) என�பB
. உதாரணமாக GOD எ�ப6 DOG ஆக 
மாOவைத' ெசா�லலா
. MEAT எ�ற ெசா� TEAM ஆக மாறலா
 
ANGLE எ�ற ெசா� GLEAN ஆக மாறலா
. 

 POWER OF LONDON எ�ற ெசா<ெறாடா��"க� 
ெபா+;தமான வைகg� NOW ONE OLD FORT ஆக மாறலா
. 
இCத அன,ரா
 -O,ெக5;6� �%� அைம�பாள�கD,- "கZ
 
U0,-
. உதாரண;%<- SUNDAY TIMES - இ� ெவ?வCத 
-O,ெக5;6� �%�� ஒ�ைற� பா�,கலா
. �%� இ6தா� “MAKE 
OUR WENCH GET IT INTO OPPOSITE SCALE!” (7-6) 
Uரா,ெக*0� -��U*B9ள ஏ5 ம<O
 ஆO எ�ப6 
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க/BU0,கேவ/0ய வா�;ைதg� இ+,-
 எ5;6,க?� 
எ/],ைக. ‘MAKE’ எ�ற ெசா�ைல8
 ‘INTO’ எ�ற 
ெசா�ைல8
 கவ_;தா� �%� ேபா*டவ� எ�ன ெசா��றா� எ�ப6 
��யவ+
. ‘OUR WENCH GET IT’ எ�ற ெசா� ெதாடைர ‘THE 
OPPOSITE SCALE’ எ�ற அ�;த
 த+
 ெசா�லாக மா<ற 
ேவ/B
. அதாவ6 OUT WENCH GET IT - இ� அன,ராைம, 
க/BU0,கேவ/B
. ச<O �C%;தா� COUNTER WEIGHT எ�ற 
ெசா�ைல, க/BU0;6 �%� க*ட�கைள &ர�U7டலா
.  

-O,ெக5;6� �%�கைள, க/BU0,கெவ�NO பல 
அகரா%க9 உ9ளன. ஒ+4ைற இ%� ஆ�வ
 UறC67*டா� 
ேபா6
. சா�Uட,Pட மறC6 ேந+
 ேபாவ6 ெத�யாம� இ%� 
ஈBபட ஆர
U�ேபா
. ஆ��ல ெமா! அ�Z
 ெப+-
! 

 

15. ANAGRAM15. ANAGRAM15. ANAGRAM15. ANAGRAM    

 

அனா,ரா
 (ANAGRAM) எ�றா� எ�ன? 

ஒ+ ெசா� அ�ல6 ெபய�� உ9ள எ5;6,கைள, ெகா/B 
மாOப*ட ெபா+9த+
 ேவெறா+ ெசா�ேலா, ெசா� ெதாடேரா 
உ/டா,-த� எ�O இத<-� ெபய�. எB;6,கா*டாக 
TELEGRAPH எ�ற வா�;ைதg� 9 எ5;6,க9 உ9ளன.  

இைதேய மா<� (GREAT HELP) எ�ற இ+ வா�;ைதகளாக 
அைம,கலா
. TELEGRAPH ம,கD,- ேப+த7 ���றத�லவா? 
இ�ப0 ^ல' ெச�M
 �%யதாக உ+வா,க�ப*ட ெசா�M
 ஏேதா 
ஒ+ 7த;%� 7�;%ரமான ெதாடா�� ெகா/0+�ப6 Vைவயான 
7சய
.  

�ல அனா,ரா
கைள� பா�,கலா
. 

1. SWEET HEART - (அ�U<�_யா9) 

2. MINISTER - (மC%�) 
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3. DEMOCRATIC - (ஜனநாயக
) 

4. PARTLIAMENT - (ம,க9 சைப) 

5. ASTRONOMERS - (வா_ய� &�ணா�) 

6. THERE WE SAT - (அ�ேக நா
 அமா�Cேதா
) 

7. REMIT SIN - (பாவ;ைத ெசM;6த�) 

8. COMIC TRADE - (தமா� 7யாபார
) 

9. PARTIAL MEN - (அைர-ைற ம_த�) 

10. NO MORE STARS - (இ_ேமM
 ந*ச;%ர�க9 இ�ைல) 

 ேமேல உ9ளவ<�� 1 4த� 5 வைர உ9ள ெசா<க9 6 4த� 
10 வைர உ9ள வா�;ைதகளாக அேத எ5;6,கைள மா<� 
அைம�பத�^ல
 உ+வா� உ9ளன. இைவ ஒ�O,ெகா�O 
ெபா+;த
 உ9ளைவயாக இ+�பைத� பா�;6 ர�,கலா
. இ�X
 
�ல எB;6,கா*Bக9.  

1. A SHARP LIFTER – HAS TO PILFER 

2. THE EYES – THEY SEE 

3. A DECIMAL POINT – I’M A DOT IN PLACE 

4. THE COUNTRY SIDE – NO CITY DUST HERE 

5. THE DETECTIVES – DETECT THIEVES 

6. THE NUDIST COLONY – NO UNTIDY CLOTHES 

ேந� எ%�மாறான ெபா+9த+
 �ல அன,ரா
க9: 

1. MISFORTUNE – ITS MORE FUN 

2. VIOLENCE – NICE LOVE 
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3. EVANGELISTS – EVIL’S AGENTS 

இ�ப0 எ5;6,கைள மா<�யைம;6 �6'ெசா<கைள அைம�ப6 
ஐேரா�பா7� ஒ+ கால;%� Uரபலமான ெபா56ேபா,காக 
இ+Cத6. 

17–
 �<றா/0� நடCத உ/ைம' ச
பவ
 இ6.  

Uரா�µ� ஆC;ேதேபா�ேல (ANDRE POSLE) எ�ற -ர� 
ேபா�வ!gட
 அவXைடய ந/ப� ஒ+வ� ஒ+நா9 ெசா�னா�.  

ஆC;ேர ேபாGேல! உ�Xைடய ெபய�� உ9ள எ5;6,கைள 
மா<� அைம;தா� PERDXUA LYONS எ�O வ+�றேத இத<-� 
ெபா+9 (ேயா�µ� சாZ. ஒ+ேவைள உன,-' சாZ (ேயா�µ� 
தானா?  

இய<ைகயாகேவ பய�பB
 மன�ேபா,ைக உைடய ஆC;ேர இCத 
தமா� ேப'ைச, ேக*B க%கல��� ேபானா�. Uரா��M9ள 
(ேயா�G எ�ற நகர;%� பய�கர -<றவா?கD,-; த/டைன 
அ?,-
 7ேசச L%ம�ற
 இ+Cத6.  

அCத, ேகா�*0� த�¶6 வழ,-� ேபாட�படலா
 எ�O அவ� 
எ/]னா�. 7டா6 இCத &ைனZ அைன; 6��O;த; 
ெதாட��ய6.  

தன,-; த/டைன &'சய
 எ�ற உ9Dணா�வா� உCத�ப*ட 
அவ�, த�ைன ஏேதா ஆ*0� பைட�பதாக உளறவானா�. 
கைட�g� ஒ+ ெகாைல வழ,�� �,�ய அவX,- அேத 
(ேயா�G நகர L%ம�ற;%� d,-; த/டைன வழ�க�ப*ட6.  

 இைத�ேபா�ற மாbர� ெந�ேபா(ய� ேபான பா�*0� 
ெபய�ேலேய அவன6 எ%�கால
 ப<�ய எ'ச�,ைக இ+Cததா
! 

 NAPOLEON BONAPARTE: எ�பத� அன,ரா
 NO APPEAR 
NOT ON ELBA!ேவ/டா
, எ�பாZ,- வராேத எ�பதா-
. 
இO%g� அவ9 எ�பா ¤7<- அX�ப�ப*B அ�ேகேய இறCத6 
வரலாறா-
.  
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16. ஆ��ல எ5;%ல,கண4
 உ'ச���
 16. ஆ��ல எ5;%ல,கண4
 உ'ச���
 16. ஆ��ல எ5;%ல,கண4
 உ'ச���
 16. ஆ��ல எ5;%ல,கண4
 உ'ச���
 (ALPHABET) (ALPHABET) (ALPHABET) (ALPHABET)     

  

ஆ��ல ெமா!g� எ5;6,க9 இ+�ப;தாைற8
 ALPHABET 
எ��ேறா
. இCத எ5;6,க9 ேதைவ,- அ%கமானேதாB, 
-ைறபாBைடய6
Pட எ�ப6 அ�ஞ��க]��. ஆ'ச�ய�பட 
ேவ/டா
! C, Q, X எ�ற ^�O எ5;6கDைடய ஒ(கD
 ம<ற 
எ5;6,க?� ஒ(யா� -��Uட�பB��றன.  

உதாரணமாக  

C = K அ�Mத S 

Q = k  

X = KS அ�ல6 GS 

எ�ற எ5;6,களா� -��Uட�பB��றன. -ைறபாBைடய6 
எ�O ஏ� Pற�பB�ற6 எ�றா�, 34 ஒ(கைள, -�,க 
ஆ��ல;%� இ+�ப6 26 எ5;6,க9 ம*Bேம (உ/ைமg� 
அ%கமாக உ9ள C, Q, X–ஐ L,�னா� இ+�ப6 இ+ப;%^�ேற) 

அ%க�ப0யான 11 ஒ(கைள, -�,க த_ எ5;6,க9 இ�ைல. 
ஆனா�, இ+ எ5;6,க9 ேச�Cத இைண�� எ5;6,களா� இCத 
ஒ(கைள, -��UB�ேறா
. உதாரணமாக NG, EE, AX, SH 
எ�பனவ<ைற, -��Uடலா
.  

DEFECTS IN SPELLINGDEFECTS IN SPELLINGDEFECTS IN SPELLINGDEFECTS IN SPELLING    

ஆ��ல' ெசா<க?� எ5;6, P*டைல அ�ல6 
எ5;%ல,கண;ைத SPELLING எ��ேறா
.  

ஒ+ 45ைமயைடCத ெமா!g� SPELLING அ�Mத WRITING 
உ'ச���, கைலைய' சா�Cததாக இ+,கேவ/B
. அதாவ6 
ேபV
ேபா6 எCத ஒ(க9 வ+�றேதா அவ<ைற எ5;6,க9 
-��Uட ேவ/B
. இத<- ேதைவயானைவ ^�O –  

1. ேபச�பB
 ஒYெவா+ ஒ(,-
 ஒ+ எ5;6 இ+,க ேவ/B
.  
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2. ஒYெவா+ எ5;6
 ஒ+ ஒ(,காக ம*Bேம இ+;த� 
ேவ/B
. 

3. ஒ+ வா�;ைதg� ஒ+ ஒ(8
 L,க�பட,Pடா6. அ�ல6 
உ'ச�,க�படாத எ5;6,க9 PBதலாக இ+,க,Pடா6.  

 இCத 7%கைள8
 ஆ��ல
 ¶O�ற6. 34 ஒ(கைள, 
-��U*ட 23 எ5;6,க9 ம*Bேம இ+�பதா� 11 ஒ(கD,-' 
ச�யான எ5;6,க9 இ�ைல.  

    A:A:A:A:----        

 உதாரணமாக ‘A’ எ�ற எ5;6 எ�ப%� FALL, FAR, FAT, 
WANT எ�ப%� வ+வ6ேபால ‘A’. VOWEL – கைள, 
-��UB�ற6. FATE எ�ப%� வ+வ6ேபால DIPTHONG -ஐ, 
-��UB�ற6.  

    E:E:E:E:----    

 MELEE, PET, HERD, CLERK, PRETTY எ�ப%� 
வ+வ6ேபால ‘ஒ’ ஐC6 ஒ(கைள, -��UB�ற6.  

    I:I:I:I:----    

PET, FIR எ�ப%� வ+வ6ேபால I இர/B ஒ(கைள8
 BITE 
எ�ப%� வ+ப6ேபால DIPTHONG ஐ8
 -�,�ற6.  

 O:O:O:O:----    

 POKE, POT, FOR 

எ�ப%� வ+வ6ேபால ‘O’ - ^�O ஒ(கைள, -�,�ற6.  

 U:U:U:U:----    

 RUDE, PULL, FUN, FUR எ�ப%� வ+வ6ேபால 4 ஒ(கைள 
‘U’ -�,�ற6.  
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 எ5;6,கைள எ5%, ஆனா� உ'ச�,காம� இ+�ப6
 
உ/B. இைவ உ'ச��ைப� ெபாO;தவைர உபேயாகம<றைவேய.  

DUCK, SCENE எ�ற வா�;ைதக?� வ+
 ‘C’ உ'ச��U� 
இ�ைல.  

GNAT, REIGN எ�ற வா�;ைதக?� வ+
 ‘G’ உ'ச��U� 
இ�ைல.  

KNEE, KNOW எ�ற வா�;ைதக?� வ+
 ‘K’ உ'ச��U� 
இ�ைல.  

 

7ைளயா*B b7ைளயா*B b7ைளயா*B b7ைளயா*B bரரரர�� Gெப�(� �� Gெப�(� �� Gெப�(� �� Gெப�(�     

உ'ச���
 (PRONOUNCIATION) எ5;%ல,கண4
 
ஆ��ல;%� 4,�யமானைவ. ஒ+ ேவ0,ைகயான ச
பவ;ைத� 
பா��ேபா
.  

ஒ+ �றCத ஆ*ட,கார+,- ஒ+ க�¨�g� இட
ெகாB,க 
மO;67*டா� க�¨� 4த�வ�. க�¨� மாணவ�க9 அவைர 
4<Oைகg*B, ெக��னா�க9. அவ_�லா7*டா� ெவ<�, 
ேகா�ைபக9 வரா6 எ�O ம�றா0னா�க9.  

ஒ+ �O ப�*ைசg� அவ� ேத�னா� ஏ<O,ெகா9வதாக 
4த�வ� ெசா�(7*B� ப�*ைச நட;%னா�. அதாவ6 COFFEE 
எ�ற வா�;ைதg� உ9ள எ5;6,கைள' ச�யாக' 
ெசா�லேவ/B
. ஒ+ எ5;6 ம*B
 ச�யாக' ெசா�னா�Pட 
ேபா6
!  

‘K’ எ�O ஆர
U;தா� ஆ*ட,கார� P0 இ+Cதவ�க9 
ம/ைடg� அ0;6,ெகா/டா�க9. ‘A’ எ�O ெதாடா�Cதா� 
அவ�. யா� 4க;%M
 ஈயாட7�ைல. Uற- ெம6வாக ‘U’ 
எ�றா�. COFFEE - இ� KAU வCததா�7*ட6. அB;த எ5;6? 
%Ãெர�O ஆ*ட,காரX,- ெபௗ¤க ஞான
 வCத6. PHYSICS 
எ�ற வா�;ைதg� இ+,-
 ‘PH’ - இ� உ'ச��� &ைனZ,- 
வCத6 KAUPH….. 
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எ�ேலா+
 க/ைண ^0,ெகா/B %யான
 ெச>தா�க9. 
இ�X
 ஒ+ எ5;6 இ+,�ற6. அCத எ5;தாவ6 COFFEE–� 
இ+,-
 ஒ+ எ5;தாக இ+,க ேவ/Bேம எ�O! 

ஆ*ட,கார� ^'ைச� U0;6,ெகா/B 40;தா� KAUPHI!  

    

17. பா(/*ேரா
 17. பா(/*ேரா
 17. பா(/*ேரா
 17. பா(/*ேரா
 (PALINDROME) (PALINDROME) (PALINDROME) (PALINDROME)     

 

ஆ��ல;%� PALINDROME எ�O Pற�பBவ6 எ�ன 
எ�பைத� பா��ேபா
. ஒ+ வா�;ைதேயா, வ�ேயா, க7ைதேயா 
அ�ப0ேய %+�U மா<�னாM
 4த(� இ+�ப6ேபாலேவ 
அைமCதா� அ6 PALINDROME ஆ-
.  

த"!� ஒ+ உதாரண
 பா�,கலா
.  

7கடக7, ேத+வ+ேத. எ5;6,கைள, %+�ப வா�;தாM
 அேத 
வா�;ைதகேள வ+�ற6.  

MALAYALAM, RACE CAR ஆ�யவ<ைற %+�U வா�;தாM
 
அேத வா�;ைதகேள வ+��றன. ஒ+ வா�;ைதg� அைமC69ள 
பல PALINDROME உ9ளன. அகரா%ைய எB;6� �ர*0னா� 
பலவ<ைற, காணலா
.  

1. நB�பக� (4 எ5;6) NOON 

2. பா��ப6 (4 எ5;6) PEEP 

3. இரா� ஆ*�யாள� (5 எ5;6) IMAMI 

4. ெசய� (4 எ5;6) DEED 

5. க�யாG¤� (3 எ5;6) NUN 

ஆ��ல வா�;ைதgேலேய "க�ெப�ய PALINDROME எ�O 
ஒ�ப6 எ5;6,க?� அைமCத REDIVIDER எ�ற வா�;ைதைய 
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-��UB�றா�க9. ஆனா� உ/ைமg� ஆ,Gேபா�B ஆ��ல 
அகரா%g� உ9ள TATTARRATTAT எ�ற 12 எ5;6 வா�;ைதேய 
"க�ெப�ய PALINDROME ஆ-
. 

ஆ��ல;%� “எ�பாைவ எ�O கா/ேபேனா?” எ�O 
ெந�ேபா(ய� P�ய6 Uரபலமான PALINDROME ஆ-
.  

 ‘ABLE WAS I ERE I SAW ELBA’ 

ஏவாைள� பா�;தZட� ஆத
 த�ைன அ�4க�பB;%,ெகா/ட 
ெசா<ெறாட+
 ஒ+ அழ�ய PALINDROME 

 MADAM I’M ADAM 

பா(/*ேராைம, க/BU0;த6 ப<� ஒ+ வரலாேற உ/B. 
�ேர,க க7ஞ��ெசாடாட* (SOTATED) �.4.^�றா
 �<றா/0� 
இைத, க/BU0;தாரா
. ஆகேவ அவைர, ெகௗர7,-
 7தமாக 
பா(/*ேராைம ‘SOTADICS’ எ�O POவ6/B. 

ஜா� ெட>லேர (JOHN TAYLOR – 1580 – 1653) ஆ��ல 
ெமா!gலான 4த� பா(/*ேராைம அைம;ததாக ந
ப�பB�ற6. 
அவர6 கால;%�, வழ�க�ப*ட Gெப�(� 4ைறg� அைமCத 
அவர6 பா(/*ேராைம "க'�றCத ஒ�O என அைனவ+
 
க+%ன�. அ6 இ6தா�:  

LEWD DID I LIVE & EVIL I DID DWEL அைதேய இ�O 
மா<�,P�னா� வ+வ6. “EVIL I DID DWELL LEWD DID I 
LIVE”  

இைதேய Lளமா,�னா� வ+வ6: “REVILED DID I LIVE SAID 
I, AS EVIL I DID DELIVER” 

பா(/*ேரா
 7+
Uக9 Lளமான வா,�ய;ைத அைம,க 
7டா6 4ய��றா�க9. இைத அைம,க �ல Á;%ர�கைள8
 
க/BU0;69ளன�. எB;6,கா*டாக ��ய வா,�ய
 ஒ�ைற 
4த(� பா��ேபா
.  

 DENNIS AND EDNA SINNED 
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இைதேய பல ெபய�கைள உ9ேள �ைழ;6 Lளமா,�7டலா
.  

 DENNIS,NELL, EDNA, LEON, NOEL, AND ELLEN SINNED 
– �ல &�ண�க9 இ�ப0ேய 263 எ5;69ள பா(/*ேராைம 
உ+வா,�89ளன�. 4ய�றா� இைத இ�X
 அ%க Lள49ள 
வா,�யமாக ஆ,கலா
! 

 இ�ெனா+ ‘ஃபா�4லா வா,�ய
’ உ/B ‘SIDES REVERSED 
IS’ எ�பேத இ6. 

 இ6ேவ ஒ+ பா(/*ேரா
 தா�.  

 இைத நB7ேல அைம;6 வா,�ய;ைத Lளமா,�, ெகா/ேட 
ேபாகலா
.  

 EVIL BATS IN A CAVE REVERSED IS, EVA CAN IS 
TABLIVE” 

 �ல அழ�ய, பா(/*ேரா
கைள பா��ேபா
.  

1. LIVE NOT ON EVIL  

2. WAS IT A CAR OR A CAT I SAW 

3. DO NOT STARTAT RATS TO NOD  

4. PULL UP IF I PULL UP 

5. SOME MEN INTERPRET NINE MEMOS 

6. NO MISSES ORDERED ROSES, SIMON 

7. NIAGARA, O ROAR AGAIN 

8. YAWN A MORE ROMAN WAY 

9. LEW, OTTO HAS A HOT TOWEL 

10. NOT NEWYORK, ROY WENT ON 
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TONGUE TWISTER ஐ�ேபால உ9ள ஒ+ பா(/*ேராைம 
U�*0� பா(/*ேரா"G* ±ெமா�சா�(BRITISH PALINDROMIST 
LEIGH MERCER) அைம;69ளா�.  

“SUMS ARE NOT SET AS A TEST ON ERASMUS” 

இO%யாக ஒ+ 7�;%ரமான பா(/*ேராைம பா��ேபா
. இ%� 
வல"+C6 இடமாக; %+�U பா�;தா� ம*B
 அேத வா�;ைதக9 
�ைட�ப%�ைல. ேம(+C6 �ழாக, அதாவ6 தைல�ழாக %+�U 
ப0;தாM
 அேத வா�;ைதக9 வ+
.  

NO X IN NIXON 

 

18. ஆ��ல உ'ச���!18. ஆ��ல உ'ச���!18. ஆ��ல உ'ச���!18. ஆ��ல உ'ச���!    

 

ஆ��ல Gெப�(�கா� "கZ
 -ழ
U�ேபான ஒ+ அய�நா*B 
மாணவ� தன6 ஆ��ல இல,�ய ேபரா��ய�ட
 ஒ+ க7ைதைய 
சம��U;தா�. அ6 இ6 தா�: 

THE WIND WAS ROUGH  

AND COLD AND BLOUGH  

SHE KEPT HER HANDS INSIDE HER MOUGH. 

IT CHILLED HER THROUGH. 

HER NOSE TURNED BLOUGH. 

AND STILL THE SQUALL THE FASTER FLOUGH 

AND YET ALTHOUGH. 

THERE WAS NO SNOUGH. 

THE WEATHER WAS A CRUEL FOUGH. 
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IT MADE HER COUGH.  

(PLEASE DO NOT SCOUGH); 

SHE COUGHED UNTIL HER HAT BLEW OUGH!  

க7ைதg� மன
 ேபானப0 -ழ
Uய ‘Gெப�(�’-கைள ர�,க 
40�றதா?  

    

உ*ஹZµ� நைக'Vைவ உ*ஹZµ� நைக'Vைவ உ*ஹZµ� நைக'Vைவ உ*ஹZµ� நைக'Vைவ     

ஆ��ல உ'ச��� ஒ+ க�டமான 7சய
! 

U.1. உ*ஹZG (P.G. WODEHOUSE) உல�� Uரபலமான 
நைக'Vைவ எ5;தாள�. அவ� தம6 நாவ� ஒ���, ஒ+ 
கதாபா;%ர;ைத உ+வா,� இ+,�றா�. அCத கதாபா;%ர
 
த�ைன;தாேன அ�4க�பB;%, ெகா9D
 க*ட;%�, “MY 
NAME IS P. SMITH. THE ‘P’ SILENT AS IN PNEUMONIA, 
PSYCHOLOGY ETC…..” எ�O PO�ற6. (என6 ெபய� U. G"; 
ெபய�� 4த(� உ9ள ‘P’ைய &8+ேமா_யா, ைச,கால1 ஆ�ய 
வா�;ைதக?� எ�ப0 4த(� உ9ள ‘P’ைய L,� 
உ'ச�,�Æ�கேளா அ6ேபால L,� G"; எ�O உ'ச�,க 
ேவ/B
)  

PNEUMONIAைவ எ5;6 4ைற�ப0 உ'ச�;தா�, 
U&8+ேமா_யா எ�O
, PSYCHOLOGYைய Uµ,கால1 எ�O
 
Pற ேவ/B
. உ'ச��U� ெசா�ல, Pடா6 எ�றா�, அைன;6 
எ5;6,கைள8
 ஏ� எ5த ேவ/B
, ெசா�வ6ேபாலேவ எ5%7ட 
ேவ/0ய6தாேன! ந�ல ேக97: 

சமG�+த
 4தலான ெமா!க9 எ5;6�ப0 உ'ச�,க 
P0யைவ (PHONETIC) ஒYெவா+ எ5;தாக ெசா�லலா
. இைத 
SYLLABLE TIMED எ�பா�க9. Uெர�V, ஜ�பா_ய ெமா!, ÇC%, 
ஹ�ேக�ய� இவ<ைற உதாரணமாக ெசா�லலா
. ஆ��ல
 
STRESS TIMED ெமா! என�பB
. அகரா%ைய� பா�;தா� எCத 
இட;%� அ5;த
 தர ேவ/Bேமா அ�ேக ‘I’ எ�ற -�ைய� 
பா�,கலா
. 
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இC%யா7� பல மா&ல�க?M
 14 7த�க?� ஆ��ல;ைத 
உ'ச�,�றா�க9.  

    

‘O’ ‘O’ ‘O’ ‘O’ ஒ( ஒ( ஒ( ஒ(     

‘GO’ எ�ப%� ஒ(,-
 ‘O’ ஒ(ைய 17 7தமாக, Pறலா
. 
இேதா அைவ –  

OW – KNOW  

PUGH – DOUGH  

EW – SEW 

EAU – BEAU  

OE – TOE 

OT – DEPOT 

OH – OH  

OA – OAT 

OWE – OEW 

EO – YEOMAN  

OU – SOUL  

OG – COLOGNE 

OL – YOLK  

OO – BROOCH  

OS – APROPS  

OST – PROCOST  

O – O ! 
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““““OUGH” OUGH” OUGH” OUGH” ––––    7 7த
7 7த
7 7த
7 7த
    

“OUGH” எ�பத<-, 7 ெவYேவO 7தமான உ'ச��� இ+,�ற6 
ஆ��ல;%�! 

PLOUGH, THROUGH, ROUGH, THOUGHT, THROUGH, 
THOUGH, THOROUGH  

ேமேல உ9ள வா�;ைதகைள ெசா�(� பா+�க9. 7 7த 
உ'ச��� ெத�யவ+
. 

 

EA – 3 7த
 

GREAT, BREAK, STREAK எ�ற 3 வா�;ைதக?� வ+
 ‘EA’ 
எ�ப6 ‘A’ எ�ப6 ேபாலேவ உ'ச�,க�பB�ற6. இCத 3 
வா�;ைதக9 ம*Bேம ஆ��ல;%�, இ�ப0�ப*ட உ'ச��� உைடய 
வா�;ைதக9.  

 

உலகமகா8;த4
 உ'ச���
 உலகமகா8;த4
 உ'ச���
 உலகமகா8;த4
 உ'ச���
 உலகமகா8;த4
 உ'ச���
     

ஆ��ல உ'ச��� இர/டா
 உலக மகா8;த;%� ஒ+ 
ச�;%ர;ைதேய பைட;67*ட6! 

ஜ�பா_ய�கD,- ‘N’ ‘L’ என உ'ச�,க 40யா6 எ�பைத ஒ+ 
அெம�,க அ%கா� ந�- உண�C%+Cதா�. HOTEL எ�பைத 
‘ேஹா*ட+’ எ�ேறா SLOGAN எ�பைத Vேராக� எ�ேறா தா� 
அவ�களா� உ'ச�,க 408
 ‘y’ – ‘u’ ஆ�7B
. அவ�க?� 
இCத உ'ச���, ேகாளாைற ��C6ெகா/ட அCத அ%கா�, ‘y’ 
அ%கமாக வ+
ப0யான ச�ேகத வா�;ைத ஒ�ைற அைம;தா�.  

1942–
 வ+ட
 ஜனவ� 20–
 ேத% ‘LALLA PALOOSA’ எ�ற 
ச�ேகத வா�;ைதைய உபேயாக�பB;த உ;தர7ட�ப*ட6. இைத' 
ச�யாக ெசா�லாதவைர, உ'ச�,காதவைர VBமாO
 காவல+,- 
உ;தர7ட�ப*ட6. "க, க�ட�ப*B, ச�யாக உ'ச�,க 4ய�ற 
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ஜ�பா_ய�� உ'ச��� ‘ராரப�ஸா’. இCத 7தமாக அெம�,க�க9 
ஜ�பா_ய ஊB+வைல தக�;தன�. எ�ேன உ'ச��U� ம�ைம! 

 

19. ெசா<க?� ம�ைம 19. ெசா<க?� ம�ைம 19. ெசா<க?� ம�ைம 19. ெசா<க?� ம�ைம     

 

 TOAST, DOUBT, INDICT, HANDSOME, TWITCHED, 
FEIGN, RHYME, SUIT, KNOW, FOLK, MNEMONIC, HYMN, 
PEOPLE, PSYCHOLOGY, ISLAND, OFTEN, BUILD, ANSWER, 
PRAYER, RENDEZVOUS ேமேல உ9ள 20 ெசா<க?� ஒ+ 
ஒ<Oைம உ9ள6. எ�னெவ�O ெத��றதா? 

 இவ<�� ஒ+ எ5;6 உ'ச��U��, ‘SILENT’ ஆக வ+�ற6. 
அகர வ�ைச�ப0 ‘A’ 4த� ‘Z’ வைர உ'ச��U�� இ�லாத 
எ5;6,கைள8ைடய வா�;ைதகேள இைவ. இCத ெசா<க?�, F, J, 
Q, R, U, X 4தலான ஆO எ5;6,க9 ம*B
 உ'ச��U��, 
Silentஆகவ+
 வா�;ைதக9 இ�ைல. 40Cதா�, அ�ப0 ஏேதX
 
இ+Cதா� க/BU08�க9! 

 

க0னமான 20 வா�;ைதகக0னமான 20 வா�;ைதகக0னமான 20 வா�;ைதகக0னமான 20 வா�;ைதக9 9 9 9     

ஆ��ல ெமா!gேலேய எCெதCத வா�;ைதகைள ந�- ப0;த 
ம_த�க9Pட; தவறாக உ'ச��ப�? 

இத<- ச�யான 7ைடைய, காண 800 ப�கைல,கழக ப*ட
 
ெப<ற ப*டதா�கD,- 60 வா�;ைதக9 தர�ப*டன. அCத 800 ேப�� 
ஆ��ய�க9, ப;%�ைக ஆ��ய�க9, ெச>%யாள�க9, ��� 
பா��ேபா�, 7ள
பர; ெதா!(� ஈBப*ேடா� ஆ�ய அைனவ+
 
அட�-வ�. இவ�கD9 ஒ+வராவ6 �<O,- �O மா�, 
வா�க7�ைல.  
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ெமா!gய(� �லைம ெப<றவ�க9Pட த�ப7*ட 20 வா�;ைதக9 
�ேழ தர�ப*B9ளன. இCத 20 வா�;ைதகD
 சராச� ம_த�க9 
பல+,-
 தர�ப*டன.  

ஆO ச�யாக இ+Cதா�, L�கD
 சராச� ம_த�.  

12 ச�யாக இ+Cதா� ச�யாக' ெசா�M
 ப;6�ேப�� ஒ+வ�.  

18 ச�யாக இ+Cதா� ஆ��ல� ேபரா��ய+,- இைணயானவ� 
L�க9! 

உ'ச��U<கான 20 வா�;ைதக9  

1. ASS – N – 9  

2. BRAG – UH – DOE C – O 

3. RARE – UFF – I  

4. LICK – W UFF – I  

5. PUN – VILL – YUN  

6. VER MILL – YUN  

7. IM – PO – STIR 

8. MOCK – UH – SUN  

9. VH – KOM – UH – DATE 

10. KON – SEN – SUSS 

11. ROE – KO – KU  

12. TIT – IL – 8  

13. SCDK – RUH – LI – JUS 

14. MAY – UH – NAZE 
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15. IM – PRAY – SUR – RY – O  

16. IN – OCK – U – LATE 

17. SOO – PER – SEED  

18. OBLY – GAH – TO  

19. DES – SUG – KATE 

20. RE – SUS – SUH – TATE  

 இCத 20 வா�;ைதகD,கான ச�யான SPELLING ஐ பா��ேபா
.  

1. ASININE  

2. BRAGGADOCIO  

3. RAREGY  

4. LIQUEFY  

5. PAUILION 

6. VERMILLION 

7. IMPOSTOR 

8. MOCCASIN 

9. ACCOMMODATE 

10. CONSENSUS 

11. ROCOCO  

12. TITILLATE 

13. SACRIEGIOUS 

14. MAYONNAISE 



57 

15. IMPRESARIO 

16. INOCULATE 

17. SUPERSEDE 

18. OBLIGATO  

19. DESICCATE 

20. RESUSCITATE  

 

‘‘‘‘ேகா,காேகாலாேகா,காேகாலாேகா,காேகாலாேகா,காேகாலா’’’’    

Uரபலமான 7ைளயா*B &Oவன�க9 த�கள6 தயா���கைள� 
பல நாBக?M
 7<-
ேபா6, உ'ச��ைப� ப<�, 
கவைல�பB��றன. ஆ��ல உ'ச���க9 Uற ெமா!க?� 
ேகவலமான ஆபாசமான அ�;த
 த+
 வா�;ைதயாக 
இ+C67ட,Pடாேத எ�O எ'ச�,ைக உண�Zட� 
ெசய�பB��றன.  

இைத அல� ஆரா>வத<ெகனPட &�ண�கைள &ய";6� 
ெபயைர8
, உ'ச��ைப8
 ேத�CெதB,��றன.  

உதாரண
: ேகா,காேகாலா &Oவன
 

·னா7� ேகா,காேகாலா &Oவன
 தன6 பான;ைத 
அ�4க�பB;%யேபா6 அ�-9ள கைடகD,- 7ள
பர 
பலைககைள ஆ��ல;%� எ5%; தC6 உத7ய6. ·ன வ]க�க9 
ேகா,காேகாலாைவ ·ன ெமா!g�, ‘� ேகா ேகலா’ என ·ன 
ெமா!,-; த,கப0 மா<� எ5%னா�.  

 இத<-' ·ன ெமா!g� ெபா+9: “BITE THE WAX 
TADPOLE.” ேகா, &Oவன
 40,000 ·ன வா�;ைதகைள ஆரா>C6 
ேகாேகாேகாலா எ�ற ·ன எ5;6,கைள அ�4க�பB;%ய6. இத� 
ெபா+9 ‘வா> ம�ழ*B
’ (MAY THE MOUTH REJOICE) 
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-8,% வா�;ைதக9 -8,% வா�;ைதக9 -8,% வா�;ைதக9 -8,% வா�;ைதக9     

-8,%,கார�க9 எCத ெமா!ைய8
 7Bவ%�ைல! 

‘-ளOப0’ எ�ற த"# வா�;ைதைய8
 CONFUSION எ�ற 
ஆ��ல வா�;ைதைய8
 ேச�C6 7ைளயா*டாக மா<� 
ெகாள�Uேகச� எ�O �%ய வா�;ைதைய அைம;6 
ெகா'ைசயாகZ
 ேவ0,ைகயாகZ
 POவ%� �ல+,- அலா% 
இ�ப
! இ6 அ��க�,க�படாத வா�;ைததா� எ�றாM
 இ�ப0� 
ேபVவ%� ம�#'� அைட�றா�க9 அவ�க9.  

த"!� ம*B"�ைல இ�ப0 ஆ��ல;%ேலேயPட இ�ப0 
‘ேவ0,ைகயாக’ வா�;ைதகளாக மா<� அைம;6 ம�#வ6/B. 
Uரபல ப;%�ைகயான �ட�G ைடெஜG* UரV�;த �ல வா�;ைதக9 
இேதா –  

careful speech: Elocaution (Elocution – ேப'V Caution – 4� 
எ'ச�,ைக: இர/B
 இைணC6 உ+வான6 Elocaution) 

Jammed Roadways : trafficulties 

Traffic ேபா,-வர;6: Difficulties – க�ட
 இர/B
 இைணC6 
உ+வான6 இ6. 

இ�ப0 �<O,கண,கான வா�;ைதகைள உ+வா,� ம�ழலா
. 

த"ைழ8
 ஆ��ல;ைத8
 இைண;6 நைக'Vைவ எ5��வ6 
�ல+,-, ைக வCத கைல! 

உதாரண;%<- ஒ�O: 

“Vேலா ஏ� இ�ப0 ெம6வாக நட,�றா9?” 

“அவ9 ெபயேர Vேலா (Slow) வா'ேச!”  

இ�ெனா�O: 

ெட(ேபா� அ+ேக நட,-
 ேப'V:- 
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Call ேம� Call ேபா*B� ேபசாேத! 

நா� &�O ெகா/Bதாேன ேபV�ேற�! 

அ%க
 Call ேபாடாேத எ�பைத� ��C6 ெகா9ளாத6ேபா� 
“கா� ேபா*B� ேபச7�ைல, &�Oெகா/B தா� ேபV�ேற� எ�O 
மா<�, POவ6 ஒ+ சாம�;%ய
 தாேன!” 

த"# �ட�G ைடஜGடான ம�ச�g� வாசகா� ச��த� 
ைப;%யமான ஆ��ல� �லைமபைட;த ஒ+வ� தயா�;த பாட� 
ஒ�ைற அX�U� Uரக�;தா�! 

வாதாU கணப% பேஜhum 

இ�X
 பாரா4கேம NO 

காைல; d,� &�றாB
 ெத>வmay 

பாேடரா ெத>வ4 மனsaw 

Uபேர ராமரsum 

ஆர
ப way 

L இர�காெயnil 

�+�ணா L ேபகேன borrow 

அைல பா8they 

ஏO மgேல� 7ைளயாB 4கெமா�ray 

எ�ப0 இ+,�ற6 ப*0ய�? 
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20. DOU20. DOU20. DOU20. DOUBLETSBLETSBLETSBLETS    

 

Doublets எ�றா� எ�ன?  

ஒேர Lள49ள இர/B வா�;ைதகைள எB;6,ெகா/B 
4தலாவ6 வா�;ைதைய இர/டாவதாக மா<றேவ/B
. ஒYெவா+ 
4ைற8
 ஏேதX
 ஒ+ எ5;ைத மா<�யவாO அB;த வா�;ைதைய 
-ைறCதப*ச மாOத(� அைம,க ேவ/B
. இட
, ம_த� 
ெபய�கைள உபேயா�,காம� அகரா%g� உ9ள வா�;ைதகைள 
ம*Bேம அைம,க ேவ/B
.  

எB;6,கா*டாக, ‘Pig’ எ�ற வா�;ைதைய ‘Sty’ எ�ற 
வா�;ைதயாக மா<ற ேவ/B
.  

PIG 

WIG 

WAG 

WAY 

SAY 

STY 

ஒYெவா+ எ5;தாக மா� ஆறாவ6 மாOத(� ‘PIG’ ‘STY’ 
ஆ�7*ட6.  

‘Alice in Wonderland’ எ5% உலக� �க#ெப<ற ¨gG 
கேரா�, இCத� �;தக;ைத எ5%� �க#ெப<றைத7ட ‘Boublets’ 
அைம�ப%� உ9ள %றைம,காக� ெப�6
 ம%,க�ப*டவ�.  

‘Vanity Fair’ எ�ற ப;%�,ைககாக அவ� அைம;த ஆOகைள, 
�ேழ பா��ேபா
.  
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Uரா,க*Bக?� உ9ள எ/ எ;தைன மாOத(� ¨gG கேரா� 
இர/டாவ6 வா�;ைதைய அைம;தா� எ�பைத, -�,�ற6.  

    

4ய�O பா+�க9 L�கD
! 4ய�O பா+�க9 L�கD
! 4ய�O பா+�க9 L�கD
! 4ய�O பா+�க9 L�கD
!     

இ%� ச�யான 7ைட எ�O ஒ�O இ�ைல. எ�ப0 
ேவ/BமானாM
 7%க?�ப0 அB;த வா�;ைதைய அைம,க 
ேவ/B
. அYவளZதா�.  

1. Prove ‘GRASS’ to be ‘GREEN’ (8) 

2. Evolve ‘MAN’ from ‘APE’ (6) 

3. Raise ‘ONE’ to ‘TWO’ (8) 

4. Change ‘Blue’ to ‘PINK’ (9) 

5. Turn ‘WINTER’ into ‘SUMMER’ (14) 

6. Put ‘ROUGE’ On ‘CHEEK’ (16)  

இேதேபால WORD ஐ DEED ஆக 5 மாOத�க?� அைடய 
408மா? 

    

^,ைக க5;தாக மா<Oத� (7) ^,ைக க5;தாக மா<Oத� (7) ^,ைக க5;தாக மா<Oத� (7) ^,ைக க5;தாக மா<Oத� (7)     

NOSE 

POSE 

POST 

COST 

COAT 
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CHAT 

CHIT 

CHIN 

    

Lல;ைத இள��வ�பாக மா<Oத� (9) Lல;ைத இள��வ�பாக மா<Oத� (9) Lல;ைத இள��வ�பாக மா<Oத� (9) Lல;ைத இள��வ�பாக மா<Oத� (9)     

BLUE 

GLUE 

GLUT 

GOUT 

POUT 

PORT 

PART 

PANT 

PINT 

PINK 

    

-ர�ைக ம_தனாக மா<Oத� (6) -ர�ைக ம_தனாக மா<Oத� (6) -ர�ைக ம_தனாக மா<Oத� (6) -ர�ைக ம_தனாக மா<Oத� (6)     

APE 

ARE 

ERE 

ERR 
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EAR 

MAR 

MAN 

    

ஏைழைய� பண,காரனாக மா<Oத� (6) ஏைழைய� பண,காரனாக மா<Oத� (6) ஏைழைய� பண,காரனாக மா<Oத� (6) ஏைழைய� பண,காரனாக மா<Oத� (6)     

POOR 

BOOR 

BOOK 

ROOK 

ROCK  

RICK 

RICH  

 

ேபனாைவ ேபனாைவ ேபனாைவ ேபனாைவ ைமயாக மா<Oத� (5) ைமயாக மா<Oத� (5) ைமயாக மா<Oத� (5) ைமயாக மா<Oத� (5)     

PEN 

TEN 

TON 

ION 

INN 

INK 
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¨gG கேரா(� இய<ெபய� சா�லG ல*7*f டா*ஸ� 
(CHARLES LUTWIDGE DODGSON) ஆ-
. “ேவைல ெவ*0” 
இ�லாதவX,- இைத' ெச>8
ப0 ஆேலாசைன POவா� அவ�! 
தன6 �%ைர 7ள,� அவ� ஒ+4ைற க0த
 எ5%னா� இ�ப0:-  

“என6 அ�பான எ0;, உன,-; தைலவ( இ+Cதா�, இCத 
7ைளயா*B அைத; 6ர;%7B
. தைலவ( இ�ைல எ�றாேலா 
அ6 வC67B
.” இYவாO நைக'Vைவ இைழேயாட தன6 
DOUBLET ப<� எ5% உ9ளா� ¨gG கேரா�! 

பல வ+ட�கD,-� Uற- நபேகாY எ�ற க7ஞ� இைத 
வா�;ைத, ேகால
 எ�றா�.  

இைத வா�;ைத ஏ] எ�O
 POவ�. ஒ+ எ5;ைத மா<� 
அB;த ப0,-' ெச�வைத ‘Link’ அ�ல6 ‘Step’ எ�O 
POவா�க9. -ைறCத ப0க9 இ+�பேத �ற�பா-
! 

 

21. OXYMORONS21. OXYMORONS21. OXYMORONS21. OXYMORONS    

 

Oxymorons எ�றா� எ�ன? 

ஆ��ல;%� �ல ெசா<ெறாடா�க?� ஒ�ைறெயா�O எ%� 
அ�;த
 த+
 இ+ ெசா<க9 இைணC6 இ+,-
. இ�ப0�ப*ட 
ெசா<ெறாட�கைள Oxymoron எ�ப�. �ேர,க வா�;ைதயான இ6, 
பB4*டா9தன
 எ�ற அ�;த;ைத; த+
.  

உதாரண;%<- �ல “Oxymoron” கைள� பா�,கலா
. 

1. Advanced basic: Advanced எ�றா� "கZ
 4�ேன�ய 
எ�O அ�;த
. Basic எ�றாேலா "கZ
 அ0�பைடயான எ�O 
அ�;த
. ஆனா� இைவ இர/B
 ேச�C6 உ+வான “Advanced 
basic” எ�ற வா�;ைதைய அ0,க0 உபேயா�,�ேறா
. இ6தா� 
“Oxymoron” 
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2. Brief survey: “Survey” எ�றாேல ெப�ய அள7லான6. அ%� 
“Brief” ேச�C6 7�;தரமாக Brief Survey ஆ�ற6. 

3. Civil War: “War” எ�றாேல இ+ எ%� நாBகD,- இைடேய 
நட�ப6தா�! “Civil War” எ�ப6 உ9நா*B� ேபாைர, -�,க 
எ5Cதெசா�! 

4. Crisis Management: “manage” எ�றாேல ந�- &�வாக
 
ெச>வைத ம*Bேம -�,-
. “Crisis” எ�றாேலா அ9?; ெத?;த 
ேகால;%� அவசர
 அவசரமாக 40ைவ எB,கேவ/0ய 
&லைமைய, -�,-
. இர/B வா�;ைதகD
 7ேனாதமாக 
இைணய உ+வான6 “Crisis Management” 

5. Half empty: “Empty” எ�றாேல 45வ6
 கா( எ�O 
அ�;த
. இ%� அைர கா(ைய, -�,க “half empty” எ�ற 
ெசா�ைல உபேயா�,�ேறா
. இ6 ஒ+ ஆ,µெமாரா� தா�!  

6. Honest Crook: “Honest” “ஆக இ+�பவ�” “Crook” ஆக 
இ+,க 408மா? ஆனா� இ+ ெசா<கD
 இைணய உ+வா�ய 
ெசா� HONEST CROOK! 

7. Perfect idiot: “Idiot” எ�றாேல 4*டா9 (இ0ய*) தா�. இ%� 
“Perfect” ேவO உ/டா! எ�ன? “Perfect idiot” எ�O வ0க*0ய 
4*டாைள, -�,�ேறா
.  

8. Baby Grand: “Baby” எ�ப0 “Grand” ஆக இ+,க 408
. 
ெப�ய -ழCைதைய' ெசா�ல &ைன,�ேறாேமா!  

9. Medium large: ஜZ?, கைடக?� ¶0ய
 ைசஸூ
 
இ+,�ற6. லா�f ைசஸூ
 இ+,�ற6. இர/B,-
 இைடg� 
“medium large” எ�O ேக*�ேறா
. ஏ�, “EXTRA LARGE” ேவO 
இ+,�றேத! 

10. Working vacation ேவைலg(+C6 7Bபட;தாேன ஓ>Z! 
இ%� ேவைல பா�;6,ெகா/ேட ஓ>Z எத<காக? Working vacation 
எ�O அ0,க0 -��UB�ேறா
 இ�ைலயா! 
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11. Alone together: “Alone” எ�றாேல த_ைம, ேசா�C6 
இ+�ப6 “together.” இர/B
 இைணC6 உ+வான6, “Alone 
together!” 

12. Deafening silence: “Silence” எ�றாேல &ச�த
 தா�! 
இ%� “Deafening” எ�ப0 வர 408
? இ+ ெசா<கD
 இைணC6 
உ+வா�ற6 “Deafening silence” 

13. Death Benefits: இற�ப6 எ�ப6 ேப�ழ��. அ%� எ�ன 
ந�ைம இ+,க 408
, இறCதவX,-? “Death Benefits” 
இற�பதா� வா�V,- ஏ<பB
 ந�ைமகைள -�,கலா
. 

14. Fresh Frozen: “Frozen”எ�றாேல இறC6 உைற&ைலg� 
இ+�பைதேய -�,-
. அ6 எ�ப0, “FRESH” ஆக இ+,-
! 

15. Friendly Argument: Argument எ�றாேல ஒ;6� ேபாகாத 
இ+வ+,- இைடேய நட,-
 7வாத;ைதேய சாதாரணமாக, 
-�,-
. ந/ப�க9 எ6 ேப�னாM
 அ6 7வாத
 இ�ைலேய. 
எ�றாM
 ந/ப�க?� 7வாத;ைத, -�,�ற6 “Friendly 
Argument”! 

 

OXYMORONSOXYMORONSOXYMORONSOXYMORONS    ––––    II II II II     

 

OXYMORONS க?� எ/],ைக கண,�டல�கா6. ேமM
 
�ல ஆ,µேமாரா�கைள, கா/ேபா
.  

1. AMATXUR EXPERT: எ�றாேல �%தாக� பழ-பவ�. 
அYவளவாக; ேத�'� ெபறாதவ� எ�O அ�;த
. அ%� 
&�ணர�எ�ப6 ேச�C6 AMATXUR EXPERT உ+வா� உ9ள6. 

2. DOWN ESCALATOR: DOWN எ�றா� �ேழ எ�ப6 
ெபா+9. Escalator எ�றா� ேமேல எ�ப6 ெபா+9. இர/B
 
இைணC6 Down escalator ஆன6. 
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3. LIGHT HEAVYWEIGHT: Light Weight ேபா*0க9, Heavy 
Weight ேபா*0க9 ேக97�ப*0+,�ேறா
. இர/B
 இைணC6 
Light Heavy Weight எ�ற �%ய வா�;ைதைய; தC69ள6.  

4. OLD NEWS: NEWS எ�றாேல �%தாக நடCத ெச>%. 
பைழய6 எ6Z
 ெச>%ேய அ�ல. எ�றாM
 இர/B ெசா<கD
 
ேச�C6 Old news உ+வா� உ9ள6.  

5. PLASTIC GLASSES: PLASTIC எ�ப6 ஒ+ த_� ெபா+9. 
க/ணா0 இ�ெனா+ வைகயான6. UளாG0,-
, க/ணா08
 
இைணC6 UளாG0, க/ணா0 உ+வா�89ள6.  

6. PRETTY UGLY: Pretty எ�றா� அழ�ய எ�O ெபா+9. 
+படல எ�றா� அழக<ற அவல*சண
 எ�ப6 ெபா+9. இர/B
 
இைணC6 Pretty Ugly உ+வா� உ9ள6. 

7. PARTIALLY COMPLETED: Partial எ�றா� ப-% எ�ப6 
ெபா+9. COMPLETE எ�றா� 45ைமயான எ�ப6 ெபா+9. பா% 
45ைமயைடC69ள6 (பா% 40C69ள6) எ�பைத, -�,க வCத 
வா�;ைத Partially Completed.  

8. SECOND BEST: Best எ�றா� 4தலாவைத, -�,-
. 
Second எ�றாேல இர/டாவ6 தா�! Second Best ஒ+ ந�ல 
ஆ,µெமாரா�! 

9. ELEMENTARY CALCULUS: Calculus எ�ப6 உய� தர, 
க]த
. Elementary calculus எ�ப6 ஆர
ப &ைலைய, -�,-
. 
Elementary Calculus எ�ப6 ஒ+ ஆ,µெமாரா�.  

10. STUDENT TEACHER மாணவ� க<பவ�. ஆ��ய� 
க<U�பவ�. மாணவ ஆ��ய� Student Teacher ஒ+ Oxymoron 

இ�ப0 Oxymoron கைள Vைவபட; ெதா-;6 ம�ழலா
. இைவ 
ஆ��ல;%� இ�X
 &ைறய உ9ளன.  

 



68 

22. பன,ரா
 22. பன,ரா
 22. பன,ரா
 22. பன,ரா
 (PANAGRAM)(PANAGRAM)(PANAGRAM)(PANAGRAM)    

 

‘PANAGRAM’ எ�றா� எ�ன?  

ஆ��ல எ5;6,க9 இ+�பதாைற8
 ெகா/ட ஒ+ 
வா,�யேமா, பாராேவா பண,ரா
 என�பB
.  

ைட� அ0�பவ�க9 7ர(� ேவக;%<காக 26 எ5;6,கைள 
உைடய வா,�ய;ைத அ0�ப6/B.  

எB;6,கா*டாக,  

“A QUICK BROWN FOX JUMPS OVER THE LAZY DOG” 
எ�ற வா,�ய;%� ஆ��ல எ5;6,க9 அைன;ைத8
 காணலா
. 
33 எ5;6,க9 உைடய வா,�ய
. இ6  

32 எ5;6,க9 உ9ள PANAGRAM இ6:- 

PACK MY BOX WITH FIVE DOZEN LIQOUR JUGS. 

28 எ5;6,க9 உ9ள PANAGRAM இேதா: 

WALTZ, NYMPH, FOR QUICK JIGS VES BUD. 26 
எ5;6,க9 உ9ள பன,ராேம �ைடயாதா? இ+,�ற6. ெபய�கைள 
ைவ;6 அைம,க�பB
 இைவ பன,ரா
 ேபால எ�O Pறலா
. 
எB;6,கா*டாக ஒ�O:  

J. Q – SCHWARTZ FLUNG D.U.PICK MY BOX.  

ேஜ
G அரச�(KING JAMES) ெதா-;த ைபU?� வ+
 
பன,ரா
 ேபால க+த�பB
 ஒ+ பாரா:- 

“AND, I EVEN I ARTAXERXES THE KING, DO MAKE A 
DECREE TO ALL THE TREASURES WHICH ARE BEYONG 
THE RIVER, THAT WHAT SO EVER EZRA THE PRIEST, 
THE SCRIBE OF THE LAW OF THE GOD OF HEAVEN, 
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SHALL REQUIRE OF YOU, IT BE DONE SPEEDILY” – EZRA 
7:21  

 இ%� வராத எ5;6 ‘J’ ஒ�Oதா�. 

 

23. TONGUE TWISTERS 23. TONGUE TWISTERS 23. TONGUE TWISTERS 23. TONGUE TWISTERS     

 

நா,-ழற ைவ,-
 ெசா<ெறாட�கைள ஆ��ல;%� Tongue 
twister எ�ப�. அவ<�� �லவ<ைற, �ேழ பா��ேபா
. ேவகமாக 
இCத' ெசா<ெறாட�கைள' ெசா�M
 ெபா56தா� Tongue twister 
என ஏ� இைவ அைழ,க�பB��றன எ�ப6 ��8
. இைவ எ�ப0 
எ�ேக ேதா��ன எ�O யா+,-
 ெத�ய7�ைல. ஆனா� Vமா� 
150 ஆ/BகD,- ேமலாக Pற�ப*B வ+��றன.  

எB;6,கா*டாக,  

peter piper picked a piece of pickeled pepper எ�ற இCத; 
ெதாட�1819–
 ஆ/B ெவ?gட�ப*ட U�*0� �;தக;%� உ9ள6. 
�;தக;%� ெபயேர நா,-ழற ைவ,-
. 

‘peter piper’s Practical Principles of plain and perfect 
pronounciation’ 

Uரபல U�*0� ச��த 7<ப�னரான ெக� ெப�,�� (ken 
perkin) எ�பவ� அைன;6 tongue twiester கைள8
 ெதா-;6 
ெவ?g*B9ளா�. அ%� ",க க�டமான6 இ6தா�:  

The Sixth sick SheilK’s sixth Sheep’s sick  

�ேழ உ9ளவ<ைற பல4ைற ேவகமாக,P�� பா+�க9:-  

A Block’s back brake – block brake 

A dozen double damsk dinnker hepkins 
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A fat thinghed freak fries thick fish.  

A knapsack strap, strap, from a knapsack.  

Are you copper bottoming ‘em my man?’ No, I am 
aluminiuming ‘em, mum’  

A truly rural frugal ruler’s muel 

A soft shot silk sash shop 

Black bug’s blood 

Diligence dismisseth despondency  

Freedy thrush files through thick fog  

She sells sea shells on the shore  

இ�X
 �ல க0னமான TONGUE TWIESTER கD
 உ/B. 
அவ<�� �ல –  

Sue shoesmith sued the smith sun 

Shimmering silver on the sands  

Pep and pepper is pepping fun  

Lisiten to the lilting lisping lullaby 

Wordy words are not for the birds test, test the list in your 
fist  

Josephine joyously joined jaunty Johnson in January’s jolly 
lingling jigs.  

Malicious Melissa maliciously maligned 

Millionaire Millicent in Miller’s Mansion 
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Where Miranda made marvelous Marsh  

Mellows that Meltea in the mouth  

“If peter piper picked a pick of pickled peppers, where is 
the peck of pickled peppers Peter piper picked?” 

“How much wood could a wood chuck, if a woodchuck 
could chuckwood?” 

 இ6 ேபா�ற ஆgர,கண,கான TONGUE TWISTER க9 
அட��ய அகரா%க9 &ைறய உ9ளன.  

 

24. ெபா+;தமான ேப'V,- ஒ+ 40ேவ இ�ைல!24. ெபா+;தமான ேப'V,- ஒ+ 40ேவ இ�ைல!24. ெபா+;தமான ேப'V,- ஒ+ 40ேவ இ�ைல!24. ெபா+;தமான ேப'V,- ஒ+ 40ேவ இ�ைல!    

 

 அவரவ� ெதா!M,-; த,கப0 ஆ'ச�ய�ப*B, P7னா� 
எ�ப0 இ+,-
? ஒ+ க<பைன:- 

Geologist: What on Earth  

Radio Announcer: For the love of mike? 

Customer: Dear, Dear  

 Miner: Blast 

Egoist: My, my  

Astronomer: Good heavens! 

Writer: My word! 

Tailor: Darn it 
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ேபV
 4ைற ேபV
 4ைற ேபV
 4ைற ேபV
 4ைற     

�#,க/ட ெதா!(� இ+�பவ�க?� ேபV
4ைற எ�ப0 
இ+,-
?  

Statistician: point by point  

Dancer: Step by step  

 

என6 மைன7 என6 மைன7 என6 மைன7 என6 மைன7     

த�கள6 மைன7ைய�ப<� PO�றா�க9 த�க9 ெதா!� 
பாைஷg�:  

My Wife is a rare find says an archaeologist 

My Wife is a class apart says a teacher 

My Wife is one in a million says a statistician  

My Wife is out of this world says an astronaut  

வா�;ைத 7ைளயா*BகD,- ஒ+ 40ேவ இ�ைல! ஒ+ 
பாடக�ைதய<கார� ஆனா�. Tune, suit எ�ற இ+ வா�;ைதகைள8
 
இைண;6 ஒ+ வா,�ய
 பா+�க9.  

Did you hear the musician turned tailor? 

He changed his tune to suit the people. 

இேதேபால சவ�ெப*0 தயா��பவராக மா�ய எெல,*��யைன� 
ப<� ‘LIGHT’ ‘GRAVE’ எ�ற இ+ வா�;ைதகைள ைவ;6 
அைம,க�ப*ட வா,�ய
 இ6 –  

Did you hear the electrician turned coffin maker? He turned 
from light to grave matters! 
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Fine எ�ற வா�;ைத,- அபராத
 ம<O
 ேந�;%யான எ�ற 
அ�;த�க9 உ/B. அைத ைவ;6 எ5Cத ேஜா, இ6:  

Judge: “Tell me, Why did you park your car here?” 

Motorist: Well, there was a sign for vehicles that said “Find 
for parking”  

Address எ�பத<- ேபVத� எ�O
 4கவ� எ�O
 அ�;த�க9 
உ/B. அைத ைவ;6 எ5Cத ேஜா, ஒ�O:  

“Speaker after speaker addressed the audience. Boredom 
replaced discomfort which in trun increased the boredom. 
Therefore when the master of ceremonies rose and stated 
“John Jones will now present his address” that is exactly what 
happened! 

Jones rose, walked to the rosetrum and spoke:- “I live at 
191, Staker Street, Drop in for a visit!” Jones returned to his 
seat. The audience applaused widely.  

 ேஜா�G ேபVவா� எ�றேபா6 4கவ�ைய; த+வதாக அவ� 
எB;6, ெகா/டதா� எ5Cத ேஜா, இ6? ஆ��ல வா�;ைத 
Uரேயாக;%� எ�ெபா56
 ஜா,�ரைதயாக இ+,கேவ/B
! 
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2. ெசா<க9 UறCத7த
2. ெசா<க9 UறCத7த
2. ெசா<க9 UறCத7த
2. ெசா<க9 UறCத7த
    

 

ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 ----    IIII    

 

ெசா<க?� ^ல;ைத, (Origin) க/BU0�ப6 ஒ+ �றCத 
பயX9ள 7சய
. �ல+,- இ6 ெபா56ேபா,-; 7ைளயா*B. 
ஆgர,கண,கான ெசா<க?� ^ல;ைத ஆரா>Cதா� பல 
7ேநாத�கைள, காணலா
. அ�Z
 ெப+-
.  

எ*B ல*ச
 ெசா<கைள, ெகா/ட ஆ��ல ெமா!g� 
வ+ட;%<- 2000 bத
 �ற'ெசா<க9 P0,ெகா/ேட 
ேபா��றனவா
. எCத ெமா!' ெசா�ைல8
 ஆ��ல
 
7ர*Bவ%�ைல; தனெதன ஏ<O,ெகா9�ற6. ெசா�வள
 வா>Cத 
ெமா! ஆ��ல
 எ�ப6 எதனா�, கா/ேபாமா?  

    

ROBOTROBOTROBOTROBOT    

இ�O நா
 அ�Cத வா�;ைத ெராபா*. இ6 வCத7த
 எ�ப0? 

1923–
 வ+ட
 கார�ேகப, (KARAL CAPEK) எ�ற 
ெச,ேகாGேல7ய எ5;தாள� Uர�;% ெப<ற பய�கரமான ஒ+ 
நாடக;ைத எ5%னா�.R.U.R.. எ�ப6 அத� ெபய�. ROSSUM’S 
UNIVERSAL ROBOTS எ�பத� V+,கேம R.U.R. ஆ-
. ெச, 
ெமா!g� உ9ள ெராபாடா (ேவைல) எ�ப%(+C6 UறCத6 
ROBOT இCத நாவ(� ேவைல,கார�க9 - அதாவ6 ெராபா*G 
இயC%ர ரா*ச�க9. ம_த உ+7லான இவ�க9 த�க9 
எஜமான+,- எ%ராக; %+
U 7B��றன�. இCத, க
�8*ட� 
8க;%� ெராபா* ப<�ய கார(� க<பைன உ/ைமயா�7*ட6. 
இயC%ர ம_தைன ROBOT எ��ேறா
 இ�ேபா6. 
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MESMERISMMESMERISMMESMERISMMESMERISM    

Uரட�, ஏ. ெமGமா��(1734 – 1815) 7ய�னா7M
, பா�µM
 
ஒ+ ெப�ய பரபர�ைபேய ஏ<பB;%யவ�. எதனா�? "+க, கவ�'� 
(ANIMAL MAGNETISM) எ�ற ஒ+ ச,% இ+,�ற6 எ�பைத 
அவ� &�U;தா�. ெவ- ·,�ர
 இCத ச,%ைய ெமGெம�ச
 என 
அைழ,க ஆர
U;தனா�. இைத இ�O Ç�னா0ச
 (HYPNOTISM) 
எ��ேறா
. எ�றாM
 ‘MESMERISM’ எ�ற ெசா� இ�O
 
வழ,�� உ9ள6.  

    

SANDWICH SANDWICH SANDWICH SANDWICH     

ேஹா*டM,-�ேபா> ஒ+ ேச/*7' வா��' சா�UBவ6 இ�O 
இய�பா�7*ட ஒ�O. அCத வா�;ைத எ�ப0 வCத6 ெத�8மா?  

ஜா� மா/ேட- (JOHN MONTACU) THE FOUTH EARL OF 
SANWICH ேச/*7'�� நா�கா
 Uர� ஒ+ Uரபல Áதா0. ேநர
 
ேபாவ6 ெத�யாம� Áதா*ட
 ஆBவா�. சா�Uட ேநர
 இ�லாத 
அளZ ஒ+நா9 அவ+,- ேவைல இ+Cத6. ேராG* ெச>ய�ப*ட 
ெரா*0; 6/BகD,- இைடேய இைற'�ைய ைவ;6 சா�U*B 
%+�%�ப0 ேவ/0யதாg<O அவ+,-, அவ� ெபயரா� வCத6தா� 
நா
 உ/£
 ேச/*7'! 

 

BOYCOTTBOYCOTTBOYCOTTBOYCOTT    

ச*டசைபg� பா>கா* - ெவ?நட�� எ�ப6 ச�வ 
சாதாரணமா�7*ட6. இ�O பா>கா* எ�ற ெசா�ைல அ�யாதா� 
இ�ைல. இ6 எ�ப0 ேதா��ய6?  

கா�ட� சா�லG ஊ. பா>கா* எ�பவ� அய�லாC%� வா#Cத 
&ல ஏஜ/*. 1880–� &ல -;தைக ெதாைகைய -ைற,க அவ� 
மO;தைத; ெதாட�C6 அவைர அைனவ+
 ப��க�;தன�. அ�O 
ெதாட�� எCத ஒ+ த_ நபைரேயா அ�ல6 ஒ+ 7% அ�ல6 
ச*ட;ைதேயா அ�ல6 எைத ேவ/BமானாM
 ஒ*Bெமா;தமாக 
�ற,க]�பத<- பா>கா*B ெச>வ6 எ�O ெசா�ல 
ஆர
U,க�ப*ட6.  
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A A A A ––––    1111    

‘ஏ ஒ�’ எ�றா� 4த� தரமான6, �றCத6 எ�ற அ�;த;%� 
பய�பB;6�ேறா
. இ%� எ5;6
 உ9ள6 (A) எ/£
 
உ9ள6 (1). LLOYD’S REGISTER OF BRITISH AND FOREIGN 
SHIPPING எ�ற &Oவன
 க�ப�க?� &ைல ப<�ய தர &�ணய
 
ெச>8
 &Oவனமா-
.  

க�ப(� தர
 ப<�,Pற ஒ+ எ5;ைத8
 அCத ச,%ைய 
&�ணg,க ஒ+ எ/ைண8
 அCத &Oவன
 பய�பB;%ய6. 
க*Bமான
 �ற�பாகZ
 ச,% அப�"தமாகZ
 உ9ள க�பைல A 1 
எ�ற 4;%ைர8ட� சா�O வழ��ய6. அ�O4த� �ற�பான6, 
4த� தரமான6 எ6வானாM
 அைத A 1 என, PO�ேறா
!  

    

BETELBETELBETELBETEL    

த"#நா*B� பழ,க
, உ/ட U�ன� ெவ<�ைல ேபாBவ6. 
ெவ<�ைலg� V/ணா
ைப; தட7 பா,-ட� ேச�;6' Vைவ�ப6 
ெதா�Oெதா*B இ+C6வ+
 த"# பழ,க
. ெவ<�ைல, 
ெகா0ைய, -�,-
 மலா> ெமா!' ெசா�லான 
‘ெவ<�ைல’g(+C6 உ+வான6தா� BETEL.  

 

BIKNIBIKNIBIKNIBIKNI    

ஒ+ ெப/ அ]8
 "க, -ைறCத இர/B 4ழ ஆைட U�_. 
L'சல0,-
ேபா6 ெபா6வாக உபேயாக�பB;த�பBவ6 இ6. 4த� 
U�_ைய அ]Cத மாட� ெப/ம],- அவள6 7��க?ட"+C6 
50000 க0த�க9 வCததா
! ப�U, UராC%ய;%� U�_ எ�ற 
இட;%� அ£ ப�ேசாதைன நட;த�ப*ட நா�- நா*கD,-�Uற- 
அ�4க�பB;த�ப*ட ஆைட,- இ�ெபயைர' Á*0னா�, இைத; 
தயா�;6 ¨²G �ய�B எ�பவ�. உ/ைமgேலேய இர/B
 
பரபர�ைப ஏ<பB;%7*டன! 

 



77 

CALCULATIONCALCULATIONCALCULATIONCALCULATION    

 பைழய ேராமா_ய நா*0� வ/கைள ஓ*B
 வ/0ேயா*0க9 
க*டண;ைத &�ணய
 ெச>ய ஒYெவா+ 4ைற ச,கர
 
VழM
ேபா6
 ஒ+ Pழா�க�ைல கண,-,காக� ேபாBவ6 
வழ,க
.  

 ல;¤� ெசா�லான ��ய க�ைல, -�,-
 ெசா� ஊ8Bஓ 
எ�பதா-
. இத� அ0�பைடg�, இ�ப0, க*டண;ைத 
&�ணg,-
4ைற ‘CALCULATION’ ஆன6, ஆ��ல;%� 
CALCULATION எ�ப6 க]த;%� P*ட, க!,க, ெப+,க, வ-,க 
உபேயாக�பB;த� பBவேதாB ம+;6வ;6ைறg� க<கைள 
உ+வா,-
 7த;ைத, -�,கZ
 இ'ெசா� பய�பB;த�பB�ற6.  

 

CAMBRIDGECAMBRIDGECAMBRIDGECAMBRIDGE    

 இ��லாC%� Uர�;% ெப<ற ப�கைல,கழக
 ேக
U�*f. 
‘ேக
’ ந%¶6 உ9ள பால
 எ�O -�,-
 ெசா�, அைத' சா�Cத 
நக+,-
 வழ,க�ப*ட6. ெவ�� ெமா!g� ^ல;%(+C6 வ+
 
ெசா�லான ேக
 எ�ப6 வைளCத6 எ�ற ெபா+ைள; த+
. 
வைளCத ந%ைய, -�,க வCத ‘ேக
’ இ�O �றCத 
ப�கைலநகைர, -��UBவதாக ஆ�7*ட6.  

 

DACOITDACOITDACOITDACOIT    

 ெகா9ைள,காரைன, -��UB
 இ'ெசா�, ெகா9ைள 
அ0�பேதாB ம<றவைர இ
ைச�பB;%; தா,-
 P*ட;ைத� 
ெபா6வாக, -��பதா-
. ‘Dacoit’ எ�ற இCத' ெசா�M,-
 இேத 
ெபா+9தா�! 

    

D D D D ––––    DAY DAY DAY DAY     

ெபா+9 ெத�யாம� அ�ல6 இத� ^ல
 ெத�யாம� பல+
 
பய�பB;% வ+
 ெசா� D - DAYஇ 4த(� உ9ள ‘D’ எ�ப6 
DAY எ�பைத, -��பதா-
. அதாவ6 DAY DAY அ�ல6 THE 
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DAY எ�பேத இCத' ெசா�(� ெபா+9 ஆ-
! 4த� 
உலக�ேபா�� இCத'ெசா� 4த�4தலாக� பய�பB;த�ப*ட6. 
ஆனா�, இர/டா
 உலக�ேபா�� ேநசநா*B� பைடgன� ேம<- 
ஐேரா�பா7�¶6 பைடெயB;த நாளான 1944–
 வ+ட
 ஜூ� மாத
 
ஆறா
 ேத%ையேய D – DAY எ�O -��UB�றா�க9. இ�O D – 
DAY எ�ப6 இO%யாக' ெசய�பB
 40வான நாைள, -�,க 
வழ�க�பB�ற6. 

 

DELUXEDELUXEDELUXEDELUXE    

Ãல,G பG, Ãல,G ேஹா*ட�, Ãல,G %ேய*ட� இ�O 
எ%M
 Ãல,G, எ�-
 Ãல,G. Ãல,G வCத7த
 எ�ப0? 
ெச!�ைப, -�,-
 Uெர�V வா�;ைதயான DELUXE 
ெசா-ைச8
, ெச�வ வள;ைத8
 -�,-
. அைத வழ�-
 
ேஹா*ட�, கா�, பG இவ<ேறாB Ãல,G இைண,க�ப*B 7*ட6 
இ�O! 

 

DIOMONDDIOMONDDIOMONDDIOMOND    

ைவர;ைத – டயம/ைட அ�யாதவ� யா�? ஆனா�, ADAMANT 
,-
 DIAMOND ,-
 ச
பCத
 உ/B எ�பைத� பல+
 
அ�யமா*டா�க9! ‘ADAMANT’ எ�ப6 U0வாத;ைத8
 
7*B,ெகாB,காத மன�பா�ைமைய8
 -�,-
. வடெமா! 
^லமான அைடம_ (ெவ<� ெகா9ள 40யாத அ�ல6 வ!,- 
வராத எ�ற) ெசா�(� ெபா+ேள ADAMANT ஆ-
. ைவர
 
உ/ைமயாகேவ ெவ�ல 40யாத க�! அைத அO,க எதனாM
 
40யா6. அதாேலேய ைவர;ைத ைவர;தாேலேய தா� 
அO,கேவ/B
. ADAMANT எ�ற ெசா�ைல ஒ+ கால;%� 
இைத, -�,க� பய�பB;த�ப*ட6. U<பாB கால�ேபா,�� 
�ைதC6 மா� DIAMOND ஆ�7*ட6! 
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ெசா<க?� ^ல
ெசா<க?� ^ல
ெசா<க?� ^ல
ெசா<க?� ^ல
    IIIIIIII    

 

ஆ��ல' ெசா<க?� ^ல;ைத அ�8
ேபா6 ஆ��லெமா! 
வரலா<ைற8
 ��6 ெத�C6ெகா9ள ேவ/B
.  

ஆ��லெமா! ேதா�� Vமா� ஐ�O வ+ட�கேள ஆ�ற6 
எ�றாM
, பல ஐேரா�Uய ெமா!கைள�ேபால Vமா� 5000 ஆ/B 
பழைமவா>Cத ெமா!யாக, க+தZ
 இட
உ/B, ஏதாவ6 ேப'V 
வழ,- ெமா!யாக நாேடா0, P*ட;%னாpைடேய இ6 ேதா��ய 
கால;ைத8
 கண,�� எB;6,ெகா/டா�! 

Vமா� �.U. 444 ஆ
 ஆ/B வா,�� ஆ��ேலா – சா,ஸ� 
(ANGLO SAXON) ெவ<�,-�U�ன� U�*டX,- வCத6 
ஆ��ல
. இ%(+C6 �.U. 1100–
 ஆ/Bவைர உ9ள 
ஆ��ல;ைத OLD ENGLISH எ�O PO�ேறா
. �.U. 1100 (+C6 
1500 வைர வள�Cத ஆ��ல;ைத MIDDLE ENGLISH எ��ேறா
. 
�.U. 1500 –,- ேம� இ�Oவைர உ9ள ஆ��ல;ைத MODERN 
ENGLISH எ��ேறா
. 

வள�ப
 வா>Cத ெமா!யாக; %க5
 ஆ��ல
 தன6 
ெசா<கைள� பல வ!க?� ^லமாக� ெப+,�, ெகா/ட6. பல 
ெமா!க?(+C6 ெசா<கைள வா�� தனதா,�, ெகா/ட%� 
ஆ��ல;%<- ஈB இைண இ�ைல. இCத, “கட� வா��' 
ெசா<க9” ெப+
 ப-%யாக இ+�ப6 ஒ+ ப,க
. இ�ெனா+ 
ப,க
 பலவ!க9 ^லமாக DERINING, COMPOUNDING, 
BLENDING, TELESCOPING, SHORTENING, ACRONYMS 
ஆ�யவ<�� ^லமாக� UறCத ெசா<க9 ஏராள
. 

 

DERININGDERININGDERININGDERINING    

பைழய ெசா<க?� 4�னாேலா, U�னாேலா அ�ல6 இ+ 
ப,க4ேமா �%ய எ5;6,கைள' ேசேச�;6�6'ெசா�ைல 
உ+வா,-வ6 DERINING. உதாரணமாக ல;¤� ^லமான 
SCRIDERE எ�ப%(+C6 TO WRITE SCRIBE எ�றெசா� 
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ேதா��ய6. இ%(+C6 SCRIPT, CONSERIPT, CONSERIPTION, 
DESCRIPTION, INSCRIPTION, PRESCRIPTION, 
PROSCRIOPTION, SUBSCRIOPTION, SUPERSCRIPTION 
ேதா��ன. 

 

COMPOUNDING COMPOUNDING COMPOUNDING COMPOUNDING     

ெத�Cத ெசா<க9 இர/ைட இைண;6 �6'ெசா�ைல 
உ+வா,-வ6 ஒ+7த
. FEEDBACK, CLEAN UP, PAPER 
BACK, FALLOUT, HEART BEAT இ�ப0 P�,ெகா/ேட 
ேபாகலா
. ைஹப� - ^லமாக இைண,க�ப*ட ெசா<கD
 
இ�ப0�ப*டைவேய. SON – IN – LAW. COMMANDER – IN 
CHIEF, MATTER – OF - FACT எ�பைவ எB;6,கா*Bகளா-
. 
இர/B த_'ெசா<களாக எ5த�ப*B ேச�C6 ப0;தா� ம*Bேம 
ெபா+9 த+
 ெசா<கD
 உ/B. AIR CONDITONING, BEST 
SELLER, CHAIR CAR எ�பைத எB;6,கா*Bகளா-
. இ�X
 
ஒ+ப0 ேமேலேபா> இ6ப<� ஆரா>'� ெச>ய 7+
�ேவா+,- 
Vைவயான 7சய�க9 �ைட,-
! எB;6,கா*டாக,  

ADVERB ெசா�M
 VERB ெசா�M
 இைணவ6 OUT CAST 
எ�ற ெசா�(�! VERB ெசா�M
 ADVERB ெசா�M
 இைணவ6 
SHOP OVER எ�ற ெசா�(�!  

NOUN–
 NOUN 
 இைணவ6 SPACE CRAFT எ�ற 
ெசா�(�!  

ADJECTIVE ெசா�M
 NOUN ெசா�M
 இைணவ6 BLUE 
BEARD எ�ற ெசா�(�! 

VERB ெசா�M
 NOUN ெசா�M
 இைணவ6 BUBBLE GUM 
எ�ற ெசா�(�! 
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BLENDINGBLENDINGBLENDINGBLENDING    

இர/B ெசா<க9 இைண8
ேபா6 45வ6மாக இ�லாம�, 
கலC6 �%ய ெசா� Uற�ப6/B. MOTORIST + HOTEL 
இைணC6 MOTEL ஆன6. SMOKE + FOG இைணC6 SMOG 
ஆன6 ELECTRO + EXECUTE இைணC6 ELECTROCUTE 
ஆன6. 

    

TELESCOPINGTELESCOPINGTELESCOPINGTELESCOPING    

இர/B ெசா<க9 இைணC6 இைடேய ஒ+ SYLLABLEஐ 
ந5வ7*B �6'ெசா� உ+வாவ6/B. 

HOLY + DAY = HOLIDAY 

PETIT + COAT = PETTICOAT 

GOD + SPELL = GOSPEL 

 

SHORTENING SHORTENING SHORTENING SHORTENING     

ெப�ய வா�;ைதக9 V+,க�ப*B த_ வா�;ைதயாக 
ஆ�7Bவ6/B! 

OMNI BUS V+�� BUS ஆகZ
  

FANATIC V+�� FAN ஆகZ
 

POPULAR V+�� POP ஆகZ
 

BICYCLE V+�� CYCLE ஆகZ
 

STENOGRAPHER V+�� STENO ஆகZ
 மா�ய6 
இ�ப0;தா�.  

 



82 

ACRONYMSACRONYMSACRONYMSACRONYMS    

ஒ+ ெசா<ெறாட�� உ9ள ெசா<க?� 4த� 
எ5;6,கைளெய�லா
 ேச�;6உ+வா-
 �6'ெசா� ACRONYM 
என�பB�ற6.  

RADAR – RADIO DETECTING AND RANGING 

SONAR – SOUND NAVICATION AND RANGING  

SCUBA – SELF CONTAINED UNDERWATER BREATHING 
APPARATUS  

 

FIFTH COLUMN FIFTH COLUMN FIFTH COLUMN FIFTH COLUMN     

எ�ன, ஐCதா
பைட ேவைலெச>67*டானா எ�O, Pட இ+Cேத 
காைல வா�7B
 பழ,க;ைத, -�,க உபேயாக�பB;த�பB
 
ெசா� FIFTH COLUMN. இ6 எ�ப0; ேதா��ய6. 

ேபா�,கள;%� நா�வைக� பைடகேளாB ேந+,- ேந� ேமா6
 
ம�ன�க9 எ%�பைடg� உளZெசா�(, நம,- உதவ ஆ*கைள 
ைவ;%+�ப�. இைதேய FIFTH COLUMN எ�ப�.  

Gபா_� நா*B பைட;தைலவரான (1936) ெஜனர� ேமாலா, 
மா*�* நகைர; தன6 நா�வைக� பைடகேளாB 4<Oைக இ*ட 
சமய
 தன,- ஐCதா
 பைட ஒ�O இ+�பதாகZ
 ெப+ைம 
அ0;6, ெகா/டா�! அ��(+C6 வழ,-,- வCத6 இCத'ெசா�.  

 

GAZATTEGAZATTEGAZATTEGAZATTE    

ெகஜ*ைட அ�யாதவ� யா�? அரசா�க ெகஜ*0� அ%கார�e�வ 
அ�7�� வCதாேலேய அ6 ெச�Mப0யா-
!  

GAZZETA எ�ற ��ய இ;தா(ய நாணய;%(+C6 UறCத6 
இCத' ெசா�! 
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 16–
 �<றா/0� இ;தா(g� ெவ?யான 4த� ெச>%� 
ப;%�ைகg� 7ைலயாக அ?,க�ப*ட6. இCத' ��ய ெகஜ*டா� 
நாணய
. நாளைட7� இCத நாணய;%� ெபயேர ப;%�ைக,- 
ஆன6. இ�O எCத� ப;%�ைகைய8
 ெகஜ* என, Pறலா
. 
எ_X
 அரசா�க
 ெவ?gB
 ேப�பைரேய ெகஜ* எ�O 
PO�ேறா
! 

 

HAT TRICKHAT TRICKHAT TRICKHAT TRICK    

 ��,ெக* அUமா_க9 அ�Cத வா�தைத HAT TRICK.  

 ^�O 7,ெக*Bகைள அB;தB;த பC6க?னா� b#;%னா� 
அைத HAT TRICK சாதைன ெச>ததாக, PO�ேறா
. ��,ெக* 
அ�லாத இதர 6ைறக?M
 அB;தB;6 ^�O4ைற சாதைனகைள 
&க#;%யவ+,-
Pட ெபா6வாக இCத' ெசா� பய�பB;6மளZ 
வC67*ட6.  

 4Cைதய நா*க?� ��,ெக* 7ைளயாBேவா� தைலg� 
ெதா�U அ]வ6 வழ,க
. ^�O 7,ெக*Bகைள அB;தB;6 
b#;%ய சாதைனயாள+,- ��,ெக* ச�க;%� ெசல7� ஒ+ 
�%ய ெதா�Uைய இலவசமாக� ெபO
 உ�ைம உ/B. இ6ேவ 
நாளைட7� HAT TRICK ஆன6. 

  

JEEPJEEPJEEPJEEP    

 ¸� வாகன;ைத, -�,-
 ெசா�லான JEEP UறCத 7த
 
Vைவயான6. 

 இர/டாவ6 உலக மகா8;த;%�ேபா6 அெம�,க அரசா�க
 
எ�லாவ<�<-
 பய�பB
 வைகgலான GENERAL PURPOSE 
வாகன
 ஒ�ைற; தயா�,க உ;தர7*ட6. இCத� �%ய தயா��� 
G.P. (¸�U) என அைழ,க�ப*ட6. General, Purpose எ�ற 
இர/B வா�;ைதக?� 4த� எ5;6,க9 இைணC6 வழ�க�ப*ட 
GP நாளைட7� JEEP ஆன6 ேபா� 40CதUற- இேதேபா�ற 
வாகன�க?� வ�;தக� ெபயராக ஆ�7*ட6. 
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KARATEKARATEKARATEKARATE    

 கரா;ேத கைல பg�ேறா� ெவO�ைகயா� ெச�க�ைல 
உைட�பைத� பா�,கலா
. ஜ�பா_ய' ெசா�லான கரா;ேத 
அ�ப0ேய ஆ��ல;%� எB;6,ெகா9ள�ப*B7*ட6. கரா;ேத 
எ�றா� ஜ�பா_ய ெமா!g� ெவO�ைக எ�O அ�;த
. (‘கரா 
எ�றா� ெவO
’, ேத எ�ற� ‘ைக’)  

 

LATINLATINLATINLATIN    

 பைழய ெமா!யான ல;¤� ெமா!g(+Cேத ஆ��ல;%� 
உ9ள ெசா<க?� அOப6 சத7�த
 வC69ள6. இ;தா(ய 
நா*0� ைடப� (TIBUR) ந%,கைர ¶6 அைமCத ஊ�� ெபய� 
LATIUM ஆ-
.  

 

LASERLASERLASERLASER    

ேலச� எ�ப6 ஒ+ க+7. �ல வ/ண ஒ?ைய அ%க ச,%89ள 
ஒேர வ/ண ஒ?,க<ைறயாக, ச,%யாக மா<Oவ6 ேலச�. LIGHT 
AMPLIFICATION BY STIMULATED EMISSION OF RADIATION 
எ�ற வா�;ைதக?� உ9ள 4த� எ5;6,களான L.A.S.E.R. 
எ�பைத' ேச�;6உ+வான வா�;ைத LASER ஆ-
. 

 

MANGOMANGOMANGOMANGO    

த"ழ�க9 ெப+ைம�பட ேவ/0ய 7சய
 MANGO எ�ற 
ஆ��ல வா�;ைத த"!(+C6 எB,க�ப*ட6 எ�பதா-
. 
மா�காேய ஆ8N�5 ஆன6. P(, பைறயா, கgO (COOLIE, 
PARIAH, COIR) ஆ�ய ெசா<க9Pட த"!(+C6 ஆ��ல;%<-� 
ேபா89ளன. 
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MARATHONMARATHONMARATHONMARATHON    

மார;தா� ஓ*ட�பCதய;ைத அைனவ+
 ேக97�ப*0+�ேபா
.  

��G6Z,-4� 490–
 ஆ/B ெபா�µய�கD,-
, ஏத�G 
வா�கD,-
 மாரதா� எ�ற இட;%� நடCத 8;த;%� 
ெபா�µய�கைள ஏத�Gவா�க9 ேதா<க0;தன�. 8;த;%� ெவ<�' 
ெச>%ைய அ�7,க ெச>% அ�7�ேபா� ஒ+வ� Vமா� 26 ைம� 
dர
 ஓ0 ஏத�G நகைர அைடCதா�. இேதேபா�ற ஓ*ட
 நbன 
ஒ(
U, பCதய;%� 1896–
 வ+ட
 ஆர
U,க�ப*ட6. அ%(+C6 
மாரதா� ஓ*ட�பCதய
 ஒ(
U,�� தவறா6 இட
ெபO�ற6. 
இ�ைறய உல�� நைடெபO
 பலவைக� ேபா*0க?� 
ெபாOைமg� �கரமாக உ9ளவைர, -�,கZ
 MARATHON 
எ�றெசா� பய�பB;த�பB�ற6.  

 

ACQUITACQUITACQUITACQUIT    

AT REST எ�O ெபா+9த+
 ல;¤� ெசா�லான QUIETUS 
எ�ப%(+C6 UறCத6 ACQUIT ஆ-
. ேகா�*0� வழ�க�பBவ6 
இ6. வழ,- 7சாரைண எ�லா
 40C6 ACQUIT ஆ�7*டா� 
அவX,- "�Vவ6 &
ம%தாேன! அைம% தாேன! ெபா+;தமாக 
அைமCத ெசா� இ6. இ;6ட� ேச�;6பா�,க�பட ேவ/0ய 
ெசா<க9 QUIT, QUIET ACQUIESCE எ�லா
 மன அைம%ைய, 
-�,-
 ெசா<கேள! 

கட<பைட ஆÊசைர, -�,-
 ெசா� இ6. AMIR – AL – BHAR 
எ�X
 அரU' ெசா�M,- அ�;த
 COMMANDER OF THE SEA 
- (கட(� தைலவ�). 4த� இ+ ெசா<க9 ேச�C6 ADMIRAL ஆக 
Uெர��� மாற ADMIRAL ஆக ஆ��ல;%� உ+�ெப<ற6.  
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ALPHABETALPHABETALPHABETALPHABET    

அகர வ�ைச�ப0 அைமC69ள ெமா!g� எ5;6,கைள 
ALPHABET -�,-
. �ேர,க ெமா!g� 4த� இ+ எ5;6,கைள 
ALPHA, BETA எ�O ெசா�வ�. இத<- ^ல
 ஆ��ல ெமா!g� 
4த� இ+ எ5;6,களான ALEPH ம<O
 BETM ஆ-
. 
இ%(+C6 UறCதேத ALPHABET. 

 

BANKBANKBANKBANK    

பைழய இ;தா( ெமா!' ெசா�லான BANCA எ�ப%(+C6 
வCத6 BANK. BANCA எ�றா� ெப�V ஆ-
. மர�பலைகg� 
அம�C6, பண;ைத த
 4�ேன ைவ;6, ெகா/B ெகாB,க� 
வா�கைல வ]க�க9 ெச>வ�. இCத ெப�V 
உைட,க�ப*டெத�றா� அCத ‘பண7யாபா�’ BANKRUPT 
ஆ�7*டா� எ�O அ�;த
. BANCAE = BENCH + ROTTA = 
BROKEN ெப�V உைடவ6 எ�ப6 அல�கார வா�;ைத 
Uரேயாக
தா�. அCத 7யாபா� ^#�7*டா� எ�பைத 
BANKRUPT எ�X
 ெசா� -�,-
.  

    

BEATBEATBEATBEAT    

‘ப5�பான6’ எ�பைத' ெசா�M
 ஆ��ல' ெசா� கர0ைய 
அத� உ/ைம� ெபயரா� ெசா�ல,Pடா6 எ�ற அ0�பைடg� 
ேதா��ய6. ஏ� அCத "+க;%� ெபயைர, Pற,Pடாதா? அத� 
ஆ7 ெபய� ெசா�பவைர� U0;6, ெகா9Dமா
. இ%� 7�;%ர
 
எ�னெவ_� கர0 ப<� இேத ந
U,ைகைய ÇC6,கD
, GலாY 
இன;தவ+
 ெகா/0+Cததா-
. வடெமா!g� ‘ேத� அ+C6வ6’ 
என�பB
 ‘ம;வா;’ எ�ற ெசா�லாேலேய கர0 -��Uட�பB�ற6. 
ெவ�� ெமா!gேல ‘ேத� ப��’ (MELFOCHYM) என, 
Pற�பB�ற6. 
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BLACKSHEEP BLACKSHEEP BLACKSHEEP BLACKSHEEP     

ப/ைடய நா*க?� கO�� ஆ*0<- ம%�� "கZ
 -ைறZ. 
இCத, கO�� &ற;ைத, க/B ம<ற ஆBக9 பயCததா� இைத 
ேல�� மCைதg� ேச�,கமா*டா�க9. இ�O த� P*ட;தாரா� 
ம%,க�படாதவைனேயா அ�ல6 ஒ+ -B
ப;%� ந�ல 
&ைலைம,- வர40யாதவைனேயா -�,க இ'ெசா� 
பய�பB;த�பB�ற6.  

 

CABARETCABARETCABARETCABARET    

4த(� ��ய SHEDஐ, -�;த இ'ெசா� U�னா� -0,-
 
இட;ைத, -�;த6. இ�ேறா ேஹா*ட(� நைடெபO
 ஒ+7த 
நடன;ைத, -�,�ற6.  

 

CANDIDATECANDIDATECANDIDATECANDIDATE    

ெவ/ைமைய, -�,-
 ல;¤� ெசா�லான CANDIDUS 
எ�ப%(+C6 UறCத6 இCத' ெசா�. ேத�த� நைடெபறவத<- 
4�னா�, அர�ய(� ஈBபட 7ைளேவா� (பைழய கால;%� 
ேராமா_ய� அ]8
) ெவ9ைள &ற ேமல��ைய 
அ]C6ெகா9வ6 அ�ேக வழ,க
. இத� அ0�பைடg� வCத 
ெசா�ேல CANDIDATE.  

 

CANTEENCANTEENCANTEENCANTEEN    

ம6பான
 7<-
 7B%ைய, -�,-
 ல;¤� ெசா�லான 
CANTENA எ�ப%(+C6 வCத6, CANTEEN. b*0� 
உபேயாக�பB;த�படாத ப-%க?� ��ய உணZ அ�கா0ைய 
நட;6வ6 ப/ைடய நா*க?� பழ,கமா> இ+Cத6. ம6பான
 
7<பைத &O;%ய U�ன+
Pட இ�Oவைர இைவ CANTEEN 
எ�ேற அைழ,க�பB��றன. 4த� உலக�ேபா�� ேபா6 
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பைடb�� உணZ 7B% CANTEEN என அைழ,க�ப*ட6. 
இ�ேபா6 எ�லா உணZ 7B%கைள8
 CANTEEN எ��ேறா
. 

 

DAMEDAMEDAMEDAME    

b*B� ெப/ம] எ�ற ெபா+ைள; த+
 DOMINA எ�ற 
ல;¤� ெசா�((+C6 வCத6 இ6. Gபா_� ெமா!g� DUENNA 
எ�O
, Uெர�V ெமா!g� DAMME எ�O
 வழ�க�ெபO
, இத� 
இ�ெனா+ வ0வ
 DAMSEL ஆ-
. இ6 GIRL, MAIDEN எ�ற 
ெபா+ைள; த+
. MADAME = MA DAME எ�றா� ‘என6 ேல0’ 
எ�றா-
. இ�ேபா6 க�_ைய, -�,-
 MISS எ�ற ெசா� 
MADAMOISELLE அ�ல6 ‘என6 இள
 ெப/’ எ�பதா-
. 

 

DEMOCRACY DEMOCRACY DEMOCRACY DEMOCRACY     

உல�� பல7த அர�ய� நட;6
 அரசா�க�க9 உ9ளன. 
ம,களா� ம,கD,காக நட;த�பB
 ஜனநாயக அரசா�கேம, 
�ேர,க' ெசா<களான DEMOS = ம,க9 + KRATOS = ச,% 
எ�பைவ இைணC6 DEMOCRACY எ�O -��Uட�பB�ற6. த_ 
ஒ+வ� ைகg� அப�"தமான அ%கார
 வC6 அவ� ஆ/டா� 
AUTO த_ ஒ+வ� + KRATOS எ�பைவ இைணC6 
AUTOCRACY என�பB�ற6. அரசா�க;%� அ%கார
 
த-%வா>Cத, -��U*ட �ல� ைகg� -7Cதா� அCத7த அரைச 
ARISTOCRACY எ��ேறா
. ARISTOS = BEST (�றCத) + 
KRATOS எ�ற ெசா<க9 இைணC6 வCத6 இ6. 

&�வாக அ%கா�கைள, ெகா/B நட;த�பB
 அரV 
BUREAUCRACY ஆ-
. BUREL எ�ப6 உ�ல� 6]யா� 
^ட�ப*ட மரெடG,-கைள -�,-
. இCத அ%கா�க9 த�க9 
DESK,-க?� 4�னா� இ+C6 &�வாக
 ெச>ததா� 
BUREAUCRACY உ+வான6. 
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DICTIONARYDICTIONARYDICTIONARYDICTIONARY    

அகரா%ைய அ�யாதவ� இ�ைல. ல;¤� ெசா<களான DICTO 
எ�றா� வா�;ைத எ�O
 DICO எ�றா� ேபV, ெசா� எ�O
 
அ�;த
. இCத ^ல;%(+Cேத DITTO, CONTRADICTION, 
VERDICT, DICTATOR, DICTION ஆ�யைவ எ5Cதன. ம,க9 
“ெசா�னத�” ெதா-%ேய DICTIONARY. ¶/B
 ¶/B
 
P�யேத DITTO. எ%ராக, P�ய6 CONTRADICTION (ல;¤� 
ெசா�லான CONTRA எ�றா� எ%ராக எ�O அ�;த
) VERDICT 
எ�றா� (L%ப% P�ய) உ/ைமயான ெசா<க9 அதாவ6 ¤��� 
ஆ-
.  

 

EAVESDROPEAVESDROPEAVESDROPEAVESDROP    

ஒ*B, ேக*பத<-
 EAVESDROP<-
 எ�ன ச
பCத
 எ�O 
ஊ�,க 40ய7�ைல அ�லவா? க*0ட�க?� மைழ;த/Ë� 
Vவ��¶6 ப*B Vவ� ெகடாம� இ+,க ஜ�னM,- ேமலாக 
(ச�ேஷ*) 7தான
 இ+,-
. அB;த b*0� ேபVவைத 
ஒ*B,ேக*க 7+
�ேவா� ஜ�ன� அ�ல6 கதZ,- ேமேல 
இ+,-
 7தான;%� �ேழ &�O காைத; ¤*0, ெகா9வ�. 
EAVESDROP எ�ப6 இCத இட;%<-� ெபய�. EAVESDROPPER 
இ��+C6 ஒ*B,ேக*பவ�க9 ஆனா�க9.  

 

ECCENTRICECCENTRICECCENTRICECCENTRIC    

சாதாரணமாக அைனவராM
 ஒ��, ெகா9ள�பB
 
நட;ைதg(+C6 மாOப*ட நபைர ECCENTRIC எ��ேறா
. 
“நBைவ 7*B 7ல�யவ�” (OFF CENTRE) இவ�. �ேர,க' 
ெசா<களான EK = OUT OF + KENTRON = CENTRE இைணC6 
உ+வான ெசா� இ6.  
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EDUCATIONEDUCATIONEDUCATIONEDUCATION    

ல;¤� ெசா<களான இைணC6 “ெவ?ேய ெகா/B வ+வைத” 
அ�ல6 க�Mவைத, -��UB
 EDUCATION எ�ற ெசா� 
உ+வான6. -ழCைதg� உ9?+,-
 %றைமகைள, ெகாண�வ6 
தாேயா, ஆ��யேரா யாரானாM
 அவ�க9 த+வ6 க�7ைய;தா�! 

 

FAMILYFAMILYFAMILYFAMILY    

அ
மா, அ�பா, -ழCைதக9 அட��ய இ_ய -B
ப;ைத 
4த(� FAMILY எ�ற ெசா� -��Uட7�ைல எ�றா� உ�கD,- 
ஆ'ச�யமாக இ+,-
. ல;¤� ெசா�லான FAMILIA எ�றா� 
எஜமாX
 அவன6 ேவைல,கார�கD
 தா�. U�னா� அ�;த
 
மா� -B
ப;ைத, -��Uடலாg<O இCத' ெசா�.  

 

FANATICFANATICFANATICFANATIC    

ல;¤� ெசா�லான FANOM எ�றா� ேகா7� எ�O ெபா+9. 
�ராதன ேரா
 நக�� ேகா7M,-' ெச�M
 ப,த�கைள FANATICS 
எ�ப�. பல �<றா/Bக9 க!;6 7ைளயா*0� FAN எ�ற ெசா� 
பய�பB;த�ப*ட6. இ�ேறா த"!� இைத ேநர0 ெமா! 
ெபய��பாக 7�� ஆ,�7*ேடா
. அதாவ6 FANATIC இ� 
V+��ய வ0வேம FAN. 

 

FATEFATEFATEFATE    

ல;¤� ெசா�லான FATUM எ�ப%(+Cேத வCத6 FATE. 
“ெசா�ல�ப*ட6 எ6ேவா அ6” எ�ப6 இத� அ�;த
. ம_த_� 
தைல7% கடZ?� வா�;ைத,-9 அட��ய6 என 4�ேனா� 
ந
Uன�. FARI எ�றா� ேபVவ6 எ�O ெபா+9. இ%(+C6 
FATUM வC6, U� FATE ஆன6. NEFARIOUS எ�ற 
7�ல;தன;ைத அ�ல6 அேயா,�ய;தன;ைத, -�,-
 ெசா� 
“ேபச�ப*டத<- எ%ரான6” எ�ற அ�;த;ைத; த+�ற6 (NE = 
NOT + FARI = TO SPEAK)  
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GEMGEMGEMGEM    

அ+
� அ�ல6 ெமா*ைட, -�,-
 ல;¤� ெசா�லான 
GEMMA எ�ப%(+C6 UறCத6 இ6. ேமா%ர;%� நB7� 
ைவ,க�ப*ட க�ேலா அ�ல6 ந�- ெச6,க�ப*ட க�ேலா 
ெமா*ைட�ேபால இ+Cததா� GEM ஆன6.  

 

GESTAPOGESTAPOGESTAPOGESTAPO    

இர/டா
 உலக�ேபா��ேபா6 ெஜ�ம_ைய ஆ/ட ச�வா%கா� 
Ç*ல� ஒ+ ரக�ய� பைடைய அைம;தா�. இத�ெபய� GESTAPO 
இ6 ெச>த நாசேவைல8
, அ!Z
 ெகா�சந�சம�ல. ெஜ�ம� 
ெசா<களான GE (HEIME) STA (ATS) PO (LIZE) : SECRET 
STATE POLICE அ�ல6 GESTAPO உ+வான6.  

    

GIANTGIANTGIANTGIANT    

ரா*சஸ�, ெப�ய உ+வ4ைடயவைன GIANT எ��ேறா
. 
8ேரனG ம<O
 GAEA எ�பவ�கைள �ேர,க�க9 -B
ப; 
தைலவனாகZ
, மைன7யாகZ
 க+%ன�. இவ�கD,-� UறCத 
-ழCைதக9 அ%க ச,% வா>Cத ெப+
 உ+வ4ைடயவ�களாக 
இ+Cததா� GIANTES என�ப*டன�.  

 

MARSHAL MARSHAL MARSHAL MARSHAL     

Ê�B மா�ச� எ�ற ‘தைர� பைடg� உய�பத7’ ஒ+ கால;%� 
-%ைரைய� பா�;6, ெகா9பவைனேய -�;த6. பைழய ெஜ�ம� 
வா�;ைதயான MARAHSCALC (MARAH – -%ைர SCALC – 
ேவைல,கார� எ�ப%(+C6 வCத6 மா�ச�. ெஜ�ம_g(+C6 
Uெர�V ெமா!g� MARESCHAL ஆக மா�, ஆ��ல;%� 
MARSHAL ஆன6. 4த(� தைர�பைட அ%கா�களாக இ+Cத 
Uர�,க?� bBக?� ேவைல ெச>பவைர, -�;த மா�ச� த<ேபா6 
தைர�பைட உய� அ%கா�ைய, -�,�ற6!  
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MESSMESSMESSMESS    

ல;¤� ெசா�லான MISSUS எ�ப%(+C6 வCத6 MESS. 
உண7� ஒ+ ப-%ைய, -�,-
 ெசா�லான இ6, ேசைனg� 
பல� ஒ�OP0 உ*கா�C6 உணவ+C6வைத, -�,க ஆர
U;த6. 
இேதெசா� -ழ��வ6 அ�ல6 பலவ<ைற; தாOமாறாக' ெச>வ6 
எ�O அ�;தமான6.  

 

MIRRORMIRRORMIRRORMIRROR    

ல;¤� ெசா�லான MIRROR அ�ப0ேய ஆ��ல;%� 
வC67*ட6. இத� உ/ைமயான அ�;த
 - “பா�;6 7ய�ப6!” 
க/ணா0 4� நா
 அைத; தாேன ெச>�ேறா
. க/ணா0ைய, 
-�,க MIRROR எ�ற ெசா� எ5Cத6. 

    

MISTRESSMISTRESSMISTRESSMISTRESS    

இCத வா�;ைத MISTER எ�ற ஆ/பா� ெசா�Mட� 
ெப/பா� 7-%யான ‘ISSA’ ைவ' ேச�;6 உ+வான6 ல;¤� 
ெசா�லான MAGESTER எ�ப6 ெப�ய “ேசைன; தைலவ�” 
‘தைலைம� ெபாO�பாள�’ எ�பைத, -�,-
. இ6ேவ MASTER 
ஆக மா� MISTER ஆன6 கைட�g� MISTRESS எ�ப6 4த(� 
இ�ல; தைல7ையேய -�,-
. 

    

MONEYMONEYMONEYMONEY    

�ராதன ேரா
 நக�� எ'ச�,ைக த+
 ேவதைனயாக 7ள��ய6 
‘JUNO’. அCத ேதவைத,- ந��, கா],ைகயாக ஆலய�க?� 
த�கள6 �6,காVகைள அ��ப];தன� ேராமா_ய�. JUNO 
MUNETA எ�O அCத ேதவைதைய, -��ப� அவ�க9. MONET 
எ�ற வா�;ைத ல;¤� ெசா�லான ஆ5ேநM எ'ச�,ைக – 
எ�ப%(+C6 வCத6. நா
 இ�O PO
 MONEY, MONEYTARY, 
MONITOR இைவெய�லா
 இCத' ெசா�((+Cேத உ+வாgன. 
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MONKEY WRENCH MONKEY WRENCH MONKEY WRENCH MONKEY WRENCH     

Gபான+,-
 -ர�-,-
 எ�ன ச
பCத
 எ�O ம/ைடைய 
உைட;6, ெகா9�ேறா
 அ�லவா? இCத வா�;ைத,-
 
-ர�-,-
 ெகா�ச
Pட ச
பCதேம இ�ைல. இத� உ/ைமயான 
Gெப�(� MONCKE ஆக இ+Cத6. 4த(�, ‘CHARLES 
MONCKE’ எ�பவ� தா� இCத Gபானைர, க/BU0;தவ�. அவ� 
ெபயரா� அைழ,க�ப*ட6, Gெப�(� மா�யதா� 7ப�தமான 
அ�;த;ைத; த+வதாg<O. 

 

MOTEL MOTEL MOTEL MOTEL     

இ+ ெசா<க9 இைணC6 �%தாக உ+வா-
 ெசா� வ�ைசg� 
MOTEL-
 ஒ�O. MOTEL எ�ப6 கா�� பயண
 ெச>ேவா� 
கா�(+Cதவாேற ேஹா*ட(� ஒ+ ப-%ைய அைடC6 சா�U*B' 
ெச�M
 HOTEL ஆ-
. MO(TOURIST) எ�ற ெசா�Mட� 
(HO)TEL இைணC6 MOTEL ஆன6.  

 

MUSICMUSICMUSICMUSIC    

�/கைலகD,- அ%ேதவைதகளான ஒ�ப6 ேதவைதகைள 
�ேர,க �ராண�க9 ‘MUSES’ எ�O -�,-
. க7ைத நாடக
 
ேபா�ற கைலக9 அைன;6
 ெம�(ய இ_ய ஓைச8டேனேய 
பைழய நா*க?� அைமC%+Cததா� இCத ஒ( MUSIC என 
அைழ,க�ப*ட6. MUSES ேதவைதகD,காக அைம,க�ப*ட 
ஆலய�க9 கைல பgM
 இடமாக இ+Cதன.  

இைவக9 MUSIUM என அைழ,க�ப*டன. ஆனா�, இ�ைறய 
உல�� MUSIUM எ�ப6 கைல அ�ல6 7�ஞான; 6ைறg� 
ஏேதX
 ஒ+ ெபா+9 ப<�ய அe�வ ேசக���க9 அட��ய 
இடமாக, -��Uட�பB�ற6. 
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NAZINAZINAZINAZI    

ச¶ப;%� உ+வான ெசா� இ6. ெஜ�மா_ய ெமா!g� 
அைமCத எ�ற க*�g� ெபய�� அைமCத NATIONAL 
SOZIALISTICHE (NATIONAL SOCIALISTIC)எ�ற எ5;6,க9 
ேச�C6 அைம,க�ப*B6 NAZI. அCத,க*� 1919–
 வ+ட
 
ேதா��ய6. Ç*லா��தைலைமg��# 1933–� "கZ
 ச,%வா>Cத 
இய,கமாக இ6 மா�<O. இர/டா
 உலக�ேபா�� ெஜ�ம_ 
ேதா�7ைய; த57யU� 1945–� இCத இய,க
 தைட 
ெச>ய�ப*ட6. 

 

NUNNUNNUNNUN    

ல;¤� ெசா�லான ‘NUNNA’ எ�ப%(+C6 UறCத6 NUN. 
‘NUNNA’ எ�றா� அ
மா எ�ப6 ெபா+9.  

ஆGப;%� ம<O
 �ைறg� ெப/கைள ேம<பா�ைவ பா�,-
 
MATRON எ�ற ெசா�(<-
 ெபா+9 - அ
மா தா�! ல;¤� 
ெசா�லான MATERNE, MOTHER எ�ப%(+Cேத இ6 வCத6.  

    

O.K.O.K.O.K.O.K.    

ஓ.ேக. எ�O ெசா�லாதவ� இ���ைல. இCத ெசா�UறCத 
7த;ைத� பல 7தமாக பல+
 7வ�,��றன�. ஆனா� 
அைனவ+
 ஒ��,ெகா9வ6 அெம�,கா7� ேதா��ய6 இCத 
ெசா� எ�பைத! 1840–� �ழ,க;%<- இ6 வCத6.  

1840–� அெம�,க ஜனா%ப% ேத�த(� ேபா*0g*ட ேஜ
G 
வா� �8ர� (JAMES VAN BUREN) எ�பவைர ஆத�;த அர�ய� 
க*�g� ெபய� OLD KINDERHOOK (OK) CLUB எ�பதா-
. 
இ%(+C6 OK வCத6 எ�O ெசா�பவ�க9 அேனக
. 
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 இ�X
 �ல� இCத ெசா� அெம�,க இC%ய� PO
 அ�ப0ேய 
ஆக*B
 எ�ற அ�;த;ைத த+
 ெசா�லான ‘OKEH’ 
எ�ப%(+C6 UறCத6 எ���றன�. இ�X
 �ல� த�பான 
Gெப�(� ^ல
 UறCத ெசா� இ6 எ���றன�. ORL KERRECT 
எ�பத<-� ப%லாக OK எ�O ச*ட தGதாேவஜூக?� எ5% 
வCதத�^ல
 �ழ,க;%<- வCத ெசா� இ6 எ���றன�. (இ�ப0 
ெசா�னவ� JOHN JACOB ASTON எ�O POவ�)  

இ�X
 இைத�ப<� பல கைதக9 உ/B. �காேகா ெரg�ேவ 
Gேடச_� ேவைலபா�;த �ளா�, OBADIAH KELLY எ�பவ�, 
தா� வா��ய எ�லா பா�ச�க?M
 தன6 இ_�ய�கைள ‘OK’ 
எ�O ேபா*டா�. அ%(+C6 ஆர
U;த6 ஒேக ெசா�M
 பழ,க
 
எ���றன� �ல�.  

 

PACIFIC PACIFIC PACIFIC PACIFIC (ப�U, கட�) (ப�U, கட�) (ப�U, கட�) (ப�U, கட�)     

ஃெபா�0னா�B ெமக�ல� எ�பவ� ேபா�;6��ய மாM" 
ஆவா�. ஆ��ப�,-
 அ*லா/0, கடைல, கடC6 இCத� ப-%,- 
வCதேபா6, அைம%யாக இ+,-
 கடைல பா�;6 PACIFIC 
என�ெபய� ைவ;தா�. PACIFIC எ�ப6 PACIFICUS எ�ற ல;¤� 
ெசா�((+C6 வCத6. அைம%யான6 எ�O இத<- அ�;த
. 

 

PALACEPALACEPALACEPALACE    

பாலG எ�றா� அர/மைன. PALATIUM எ�ற ெசா�(+C6 
UறCத6 PALACE. ேராமா_ய ம�னனான Lேரா7� 
அர/மைனg� ெபய� PALATIUM. இ6 ேரா"� PALATINE எ�ற 
-���¶6 அைமC%+Cததா� இCத� ெபயைர� ெப<ற6. 
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PANTSPANTSPANTSPANTS    

இ;தா(g� தமா� ெச>8
 ேகாமா?க9 அ]8
 ஆைடg� 
ெபய� PENTALOONS ஆ-
. இCத PENTALLONS எ�ற 
ெசா�ேல ெவ_G நகர 4_வரான ST.PANTALEONE எ�ற 
ெபய�(+C6 வCத6. வயதான இவ� ேகாமா?க?� ேஜா,-கD,- 
இல,கானவ�. PENTALOONS V+�� PANTS ஆன6. இ�O நா
 
அ]8
 ஆைடg� ெபயரான6.  

  

POLITICSPOLITICSPOLITICSPOLITICS    

அரைச8
 அத� அ�கமான -0ம,கைள8
 சா�Cத POLITICS, 
POLICE ஆ�ய இர/B ெசா<கD
 �ேர,க வா�;ைதயான 
POLITES எ�ப%(+C6 வCத6.  

POLIS எ�றா� CITY எ�O அ�;த
. CITY – CITIZEN – 
POLICE - POLITICS இ�ப0 உ+வானைவ இCத ெசா<க9.  

    

QUARANTINEQUARANTINEQUARANTINEQUARANTINE    

 நா<ப6 எ�ற எ/ைண, -�,-
 இ;தா(ய ெசா�லான 
QUARANTENA எ�ப%(+C6 வCத6 QUARANTINE. ஒ+ சமய
 
ெவ_G நக�� Uேள, ெதா;6 7யா% பர7யேபா6 �#;%ைச 
நா*B யா;�க�கைள நா<ப6 நா*க9 க�ப(M
 ஆGப;%�gM
 
ேநா>பரவாம� தB,க த_யாக ைவ;%+Cதன�. 

இ�ேபா6 தைடைய ம*B
 -�,-
 இ'ெசா� 40 நா*கைளேயா 
அ�ல6 ெதா;6 7யா% பர�ப வா>��9ளவ�களாக 
சCேத�,க�பB
 "+க�க9 அ�ல6 ம_த�கைளேயா 
-�,க7�ைல.  
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RACKETRACKETRACKETRACKET    

ரா,ெச* எ�ப6 ெட�_G, பா*"�ட� 7ைளயா*Bக?� 
உபேயாக�பB;த�பB
 ேலசான ேப*ைட -�,-
. L9வ*ட வ07� 
இைழகளா� U�ன�ப*ட ச*ட;6ட� அைமCத ேப* HANDLE 
உட� P0ய6.  

HANDLE ஐ� U0;6 ேப*ைட இய,-வ6 ைகேய. இCத ெசா� 
உ9ள�ைக என� ெபா+9பB
 RAHAT எ�ற அரU' 
ெசா�((+C6 வCத6. 

 

RED TAPERED TAPERED TAPERED TAPE    

 ‘�வ�� நாடா’ – தாமத;ைத, -��UB
 ெசா�லாக 
வழ�க�பB�ற6 இ�O. இ��லாC%� 8–
 �<றா/0� அரV 
தGதாேவஜூகைள �வ�� நாடா7னா� க*0 ைவ,-
 
பழ,க"+Cத6. இ�ைறய 20–
 �<றா/0� அர�� ெம;தன� 
ேபா,ைக8
 தாமத;ைத8
 7ள,-
 ெசா�லாக RED TAPE 
7ள,-�ற6.  

 

R.S.VR.S.VR.S.VR.S.V.P..P..P..P.    

நம,- வ+
 இ�7ேடச� கா�Bக?� R.S.V.P. எ�O 
ேபா*0+�பைத பா�,�ேறா
. அ�;த
 ��வ%�ைல. Uெர�V 
ெசா�லான REPONDEZ SIL VOUS PLAIT எ�ற ெசா<ெறாட�� 
4த� எ5;6,களான R.S.V.P. -��ப6 எ�ன ெத�8மா? REPLY, 
IF YOU PLEASE தயZெச>6 ப%� ேபாB�க9 எ�பைத;தா�. 
7ேசச;%<- அ�ல6 7+C%<- வ+வைத உO%�பB;6�க9 
எ�பைதேய RSPV ெசா��ற6.  
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SONARSONARSONARSONAR    

இ�ெனா+ ACRONYM ெசா� SONAR. SONAR. SOUND 
NAVIGATION AND RANGING எ�ற ெசா<க?� 4த� 
எ5;6,க9 அ%�Zகைள� ப%Zெச>6 L�� ^#�89ள ஒ+ 
வG67� ¶6 ப*B; %+
�
 ைஹ ��Pவ�� அைலகைள 
அX��
 க+7 SONAR என�பB
.  

 

THIRD WORLDTHIRD WORLDTHIRD WORLDTHIRD WORLD    

அ0,க0 ெச>%;தா?� வ+
 THIRD WORLD COUNTRIES 
எ�பைத� பா�,-
ேபா6 -ழ�பமாக இ+,-
. 

^�றா
 உலக நாBக9 எ�றா� எ�ன? ஆ�யா, ஆ�U�,கா7� 
உ9ள வள�'� அைடயாத நாBகைள ^�றா
 உலக நாBக9 
எ��ேறா
. இைவக9 க
8_GB நாBகDடேனா (4த� உலக 
நாBக9) அ�ல6 க
8_GB அ�லாத நாBகDடேனா (இர/டா
 
உலக நாBக9) ேசராத ^�றா
 உலக நாBக9 ஆ-
. இ�ேபா6 
ெத?வாக இ+,�றதா?  

 

UNIVERSITYUNIVERSITYUNIVERSITYUNIVERSITY    

ஒேர -�,ேகாைள மன%�ெகா/B, ஒேர7த வ!ைய; 
ேத�CெதB;6 ஒ+மனதாக ஒேர ம_தைன�ேபால இைணC6 
ெசய�பB
 த_நப�க?� -5 இைட,கால;%� UNIVERSITES 
என�ப*ட6. ல;¤� ெசா�லான UNUS = ONE + VERTERE = TO 
TURN இைணC6 UNIVERSITY ஆன6. இ�ேபா6 க�7 க<U,-
 
ப�கைல,கழக;ைத ம*B
 -��UB�ற6 இ'ெசா�.  
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VICTORVICTORVICTORVICTOR    

ேபா�,கள;ைத, -�,-
 பைழய ெஜ�ம� ெசா�லான ‘WIC’ 
எ�ப%(+C6 வCத6 VICTORY. ேபா�� ெஜg;தவைன VICTOR 
எனZ
, ெவ<� VICTORY எனZ
 Pற�ப*ட6. 

 

YELLOW JOURNALISM YELLOW JOURNALISM YELLOW JOURNALISM YELLOW JOURNALISM     

ஆபாசமான 7சய�கைள ெவ?g*B வாசகைர, கவ+
 
ப;%�ைககைள ம�ச9 ப;%�ைகக9 எ�O -��UBவ�. 1895–
 
வ+ட
 அெம�,க ேப�பரான NEWYORK WORLD தா� ெவ?g*ட 
கா", ெதாடரான ‘YELLOW KID’ எ�ற ெதாடைர வாசகைர, 
கவ+
 வ/ண
 ம�ச9 வ/ண;%� UரV�;த6. அ%(+C6 
UறCத6 இ'ெசா�! இ�ேபா6 ஆபாச ப;%�ைககைள, 
-��UB�ற6 இ'ெசா�.  

 

HEARTHEARTHEARTHEART    

இதய
 ேதா��ய 7த
 எ�ப0? ஹ+தய
 எ�ப6 வடெமா!. 
இCத' ெசா�ேல ல;¤_� CORDA ஆகZ
 �ேர,க;%� KARDIA 
ஆகZ
 ஆன6. உட(� ைமயமாக, க+த�ப*டதா� ‘CORE’ 
என�ப*ட6 ல;¤_�. 

    

HELICOPHELICOPHELICOPHELICOPTERTERTERTER    

ச¶ப;%ய கால;6'ெசா� இ6. Vழ�வ6 எ�ற ெபா+ைள; த+
 
HELICOS எ�ற �ேர,க' ெசா�M
 இற,ைக என�ெபா+9 த+
 
PTERON என�பB
 ெசா�M
 இைணC6 Vழ� இற,ைகக9 
ெகா/ட HELICOPTER உ+வான6. 
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IDIOTIDIOTIDIOTIDIOT    

4*டா9 என�பB
 இ'ெசா� �ேர,க ^லமான IDIOTES = 
த_�ப*ட எ�ற ெசா�(+C6 UறCத6. IDIOS எ�றா� 
7�;%ரமான எ�O அ�;த
. இ%(+C6 IDIOT 4*டாைள, -�,க 
ஆர
U;த6. 

 

KINDER GARDENKINDER GARDENKINDER GARDENKINDER GARDEN    

-ழCைதக?� ேதா*ட
 KINDER GARDEN ெஜ�ம� ெமா!g� 
KINDER எ�றா� -ழCைதக9 GARDEN எ�றா� ேதா*ட
 4 
4த� 6 வய6 வைரgலான -ழCைதக9 அட��ய க<-"ட
 
ஆ��ல;%� KINDERM GARDEN ஆg<O. 

    

LAUNDRYLAUNDRYLAUNDRYLAUNDRY    

பைழய கால;%� ஆைடகைள' சலைவ ெச>தU�ன� 
நOமண^*B
 ெச�*ைட அத�¶6 ெத?�ப6 வழ,க
. Uெர�V' 
ெசா�லான LAUNDE நOமண %ரவ;ைத, -�,-
. அCத 
%ரவ;ைத; ெத?,-
 LAUANDIERE (ெப/ கலைவயா?) என, 
-��Uட�ப*டா�. இ6ேவ ஆ��ல;%� ஆக மா�, சலைவயக
 
LAUNDRY ஆ�7*ட6.  

 

MERCEDESMERCEDESMERCEDESMERCEDES    

உல�� தைல�றCத காரான ெம��ÃG அ�யாதவ� யா�? 1902–
 
வ+ட
 இைத உ+வா,�ய &Oவன
 DAIMLER AUTOMOBILE CO 
ஆ-
. இCத &Oவன
 தன6 ெப�ய வா0,ைகயாள�� ெப/]� 
ெபயரான MERCEDES எ�பைத; தன6 கா+,-' Á*0ய6. 
அ��(+C6 MERCEDES UறCத6. 
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NOVELNOVELNOVELNOVEL    

நாவ� எ�றா� �%ய6 எ�O அ�;த
, NOVELLA எ�ற 
இ;தா(ய' ெசா�(+C6 வCத6 இ6. �%6 �%தாக எைதயாவ6 
ெகா/0+�பதா� அ%கமாக 7<-
 கைத� �;தக�க9 நாவ� 
என�ப*ட6.  

 

ORIENTORIENTORIENTORIENT    

‘உதய
’ எ�பைத, -�,-
 ல;¤� ெசா�லான ORIENS 
எ�ப%(+C6 வCத6 இ6. Á�ய� �#%ைசg� உ%�பதா� 
�#;%ைச நா*B ம,க9 ORIENTALS என�ப*டன�. �#;%ைச 
ORIENT என�ப*ட6.  

 

PARACHUTEPARACHUTEPARACHUTEPARACHUTE    

 ‘தB;6 &O;6வ6’ எ�பைத, -�,-
 ல;¤� ெசா�லான 
பாராZ
 ‘75வ6’ எ�பைத, -�,-
 ெசா�லான CHUTE–
 
இைணC6 ‘7Bவைத; தB;6 &O;6வ6’ எ�X
 ெபா+?� 
பாராÁ*ைட, -�;த6. 

 

QUXUEQUXUEQUXUEQUXUE    

இ6 ஒ+ Uெர�V' ெசா�. ல;¤� ெசா�லான CAUDA எ�ப6 
வாைல, -�,-
. வா� ேபால Lளமாக இ+�ப%(+C6 வCத6 
QUXUE. 

    

RADARRADARRADARRADAR    

பல ெசா<க?� 4த� எ5;6கைள இைண;6 உ+வா-
 
ACRONYM வைக'ெசா� இ6. DETECTING AND RANGING 
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எ�பத� 4த� எ5;6களான RA+D+A+R ேச�C6 எ5Cத6 
RADAR. ஒ+ 4ைனg(+C6 இ�ெனா+ 4ைன,-' ெச�M
 
அ�*ரா ைஹ ��-வ�� அைலக?� %ைச ம<O
 7G¤ரண;ைத 
அள,-
 க+7g� ெபய� ராடா�.  

 

SABOTAGESABOTAGESABOTAGESABOTAGE    

ச% ேவைளைய' -�,-
 ெசா� SABOTAGE ஐேரா�Uய 
நாBக?� மர;தா� ஆன ஷூ7<- SABOT எ�O ெபய�. இ6 
Uெர�V ெசா�லான SABOTER எ�ப%(+C6 வCத6. 
ெதா!<சாைலg� இCத மர' ெச+��களா� ஓைச எ5��வேராB 
இைத ெம�X,-9 ேபா*B ெம�ைன இய�காம� 
ெச>67Bவா�க9.  

"ராVதா+,- எ%ராக, �ள�Cெத5
 7வசாgக9 இCத SABOT 
^ல
 தா_ய�கைள நாச�பB;6வ6
 வழ,க
. இCத' ெசய�க9 
எ�லா
 SABOTAGE ஆன6. இ�O ெதா!லக 
G*ைர,��ேபாேதா, ெசா;6கD,- நாச
 7ைள7,-
 
ெசயைலேயா -�,க SABOTAGE எ��ேறா
.  

    

SADISM/SADISM/SADISM/SADISM/SADISTSADISTSADISTSADIST    

வ,�ரமாக அ�ல6 -�ரமாக, ெகாBைம�பB;% அB;தவ� 
அைட8
 ேவதைனைய� பா�;த ர��ப6 SADISM. இ�ப0 ர��பவ� 
SADIST 

    

SALARYSALARYSALARYSALARY    

�ராதன ேராம நக�� உ�� "கZ
 அ�தான ெபா+ளாக 
இ+Cத6.ஆகேவ ஜூ(யG ·ச� தன6 பைட bர�க?� ச
பளமாக 
உ�ைப பண;%<- ப%லாக வழ�� வCதா�. ல;¤� ெசா�லான 
‘SAL’ உ�ைப, -�,-
. ‘SAL’ (+C6 வCத6 SALARY 
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SATELLITESATELLITESATELLITESATELLITE    

SATELLITE எ�றா� V<� வ+பவ� அ�ல6 ATTENDENT 
எ�O ெபா+9. 1665–
 வ+ட
 ெப�ய �ரக;ைத' V<� வ+
 
உப�ரக;ைத, -�,க இ6 பய�பB;த�ப*ட6. 

ஆனா� இ�ைறய நbன உல�� 7/ெவ?g� e", 
சC%ரைன' V<ற ஏவ�பB
 ம_த; தயா��ைப, -�,-
 
ெசா�லாக SATELLITE உபேயாக�பB�ற6.  

 

THANKTHANKTHANKTHANK    

பைழய ஆ��ல' ெசா�லான ‘THANKEN’ எ�பத� அ�;த
 
‘�C%�ப6’ ஆ-
. ந�� ெசM;த�பBபவ+,- தன6 
�Cதைன^ல
 ந��ைய, POவதா� THANKS ந�� PO
ெசா� 
ஆன6.  

 

UTOPIAUTOPIAUTOPIAUTOPIA    

இர/B �ேர,க' ெசா<களா� உ+வான6 UTOPIA. OU (NOT) 
+ TOPOS (A PLACE) = NOT A PLACE அதாவ6 இ�லாத ஒ+ 
இட
! ஆனா� UTOPIA எ�பைத வா#வத<- ந�ல, வள
 வா>Cத 
இட
 எ�ற ெபா+?� உபேயாக�பB;6�ேறா
. 16–
 �<றா/0� 
வா#Cத ச� தாமG ^� எ�ற ஆ��ல எ5;தாளேர இCத' 
ெசா�ைல 4த�4த(� பய�பB;%னா�. ஒ+ ப�eரண, 
இல*�ய;¤வாக UTOPIA எ�ற ெபயைர' Á*0 ஒ+ ¤ைவ� ப<�ய 
�;தக;ைத 1516–� அவ� UரV�;தா�. இ�O ச4தாய;%� அ�ல6 
ஆ*�g� ந�ல �ல மா<ற�கைள, ெகா/B வர 7+
�ேவா�� 
க+;6,கைள ‘UTOPIAN’ DEAS எ��ேறா
. ம_த இய<ைகg� 
உ9ள -ைறபாBகைள, கவ_,க; தவOவதா�, ல*�யமயமான 
இட
 அைமவ6 சா;%ய"�ைல எ�பைத, கவ_,க; தவOவ6தா� 
UTOPIAN IDEAS உதயமாக, காரணமா-
. 
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VETOVETOVETOVETO    

ல;¤� ெசா�லான VETARE எ�பத� ெபா+9 - நா� இைத 
அXம%,கமா*ேட�, எ�பதா-
. இ%(+C6 வCத6 VETO. 
ெசேன*0� ெகா/Bவர�ப*ட ¤�மான;ைத மO,க, பைழய ேரா
 
நகர 0��8� இCத' ெசா�ைல� பய�பB;%ய6. இ�ேபா6 
அ%காரe�வமான தைடைய, -�,�ற6 VETO.  

 

WARWARWARWAR    

பைழய ெஜ�ம� வா�;ைதயான ‘WERRA’ எ�பத� ெபா+9 
‘ச/ைடgB’ ‘ேபா�B’ எ�பதா-
. இ%(+C6 வCத வா�;ைத 
WAR - ேபா� எ�பதா-
. இCத WERRANY Uெர�V ெமா!g� 
GURRE ஆன6. இ%(+C6 வCத வா�;ைத GUERILLA %Ã� 
தா,-த� ^ல
 4ைறg�லாத ேபா� 4ைறைய, POவ6 இ6. 
ல;¤_� ‘W’ எ�ற எ5;6 இ�ைல. ஆகேவதா� ‘WERRA’ 
எ�ப6 GURRE ஆன6. இேத ேபால WARDEN எ�ப6 
GUARDIAN ஆன6. WILE எ�ப6 GUILE ஆன6. WARRANTY 
எ�ப6 GUARANTEE ஆன6
 இ�ப0;தா�!  

 

XRAYXRAYXRAYXRAY    

அ�¸�ரா க]த;%� ெத�யாதைத ‘X’ என, -��ப6 வழ,க
.–

 வ+ட
 ேராய�*ெஜ� (W. ROENTCEN) எ�பவ�, XRAY என; 
தா� க/BU0;த ஒ?,க<ைற,- ெபய�*டா�. காரண
 - அத� 
-ணா%சய
 ெத�யாததா�தா�! XRAY–� உ9ள ‘RAY’ ல;¤� 
ெசா�லான எ�ப%(+C6 வCத6. ஒ?,க<ைறைய, -�,-
 இ6. 
-ணா%சய
 ெத�யாத ஒ?,க<ைற XRAY ஆன6.  
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YEARYEARYEARYEAR    

ல;¤� ெசா�லான IRE எ�ப%(+C6 UறCத6 ேபாவ6 எ�பேத 
இத� ெபா+9. வ+ட�க9 ேவகமாக, க!வைத� பா�,-
ேபா6 
ெபா+;தமான ெசா� இ6 எ�O ெசா�ல; ேதா�O�றத�லவா!  

 

ZOOZOOZOOZOO    

 ‘ZOION’ எ�ற �ேர,க' ெசா�M,- "+க
 எ�O ெபா+9. 
"+க�கைள கா*�,- ைவ;%+,-
 இட
 "+க,கா*� சாைல – 
ZOO. "+க�கைள� ப<�ய இய� ZOOLOGY. 

 

ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 ெசா<க?� ^ல
 IIIIIIIIIIII    

 

 ஆ��ல ெமா!g� ெசா<க9 ெப+�ய 7த;ைத� 
பா�,-
ேபா6 Uறெமா!க?(+C6 கட� வா��ய%� 
ஆ��ல;%<- ஈB இைண இ�ைல எ�பைத� பா�;ேதா
. இCத' 
ெசா<க9 ஆ��ல;%<- அழ-, வ(ைம, பலவ/ண;ேதா<ற
, 
பல7த� ெபா(Z ஆ�யவ<ைற; த+��றன. வ]க
, இல,�ய
, 
கால_ ஆ%,க
, நாB7*B நாB ெபய�Cத இன,P*ட�க9 - 
இைவேய கட� ெசா<க9 ஆ��ல;%� ெப+�யத<கான 4,�ய 
காரணமா-
. வள�C6 வ+
 அ�7யM,ேக<ப �6' ெசா<கைள 
உ+வா,-வ%M
, ஏ<O, ெகா9வ%M
 ஆ��ல
 4த(ட;ைத 
வ�,�ற6.  

‘CROSSING THE BAR’ எ�ற க7ைதg� அழேக அ%� 
45,க 45,க ெஜ�மா_ய வா�;ைதக9 இ+�ப%னா�தா� எ�ப�.  

க7ைதg� �ல வ�க9 இேதா –  

SUN SET AND EVENING STAR,  

AND ONE CLEAR CALL FOR ME,  
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AND MAY THERE BE NO, 

MOANING OF THE BAR 

WHEN I PUT OUT TO SEA 

BUT SUCH A TIDE AS 

MOVING SEEMS ASLEEP, 

TOO FULL FOR SOUND AND FOAM,  

WHEN THAT WHICH DREW 

FROM OUT THE 

BOUNDLESS DEEP, TURNS 

AGAIN HOME 

 

PHOBPHOBPHOBPHOBIAIAIAIA    

ெசா<கைள� ப<� எ/£
ேபா6 ‘PHOBIA’ எ�ப%� 408
 
�<O,கண,கான ெசா<க9 -��Uட;த-Cதைவ. ெதாட�C6 
ஒ�ைற� ப<�ய பய
 இ+C6ெகா/ேட இ+�பைத ‘PHOBIA’ 
-��UB�ற6. �ேர,க �ராண;%� அ0�பைடg� எ5Cத ெசா� 
இ6. PHOBOS (�ேர,க ெமா!g� பய
 எ�O அ�;த
) எ�ற பய 
ேதவைத ARES எ�ற ேபா� ேதவைதg� மக9. பய�கர;%<- 
அ%ேதவைதயான ARES - இ� சேகாதர�.  

40–,-
 ேம<ப*ட ‘PHOBIA’ ெசா<க?� ப*0ய� �ேழ 
தர�ப*B9ள6. 200–,-
 ேம<ப*ட ‘PHOBIA’ ெசா<கைள ம+;6வ 
அகரா%g� காணலா
.  
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ெசா�ெசா�ெசா�ெசா�    ----    ெபா+9ெபா+9ெபா+9ெபா+9    

 

ASTRAPOPHOBIA – FEAR OF LIGHTNING  

AEROPHOBIA – FEAR OF AIR 

AICHMOPHOBIA – FEAR OF KNIVES 

ACROPHOBIA – FEAR OF HEIGHTS 

AGORAPHOBIA – FEAR OF OPEN SPACES 

AILURUPHOBIA – FEAR OF CATS 

ANDRUPHOBIA – FEAR OF MEN  

ANTHOPHOBIA – FEAR OF FLOWERS 

ACOUSTCO PHOBIA – FEAR OF SOUNDS 

ARACHNE PHOBIA – FEAR OF SPIDERS 

ALCOPHOBIA – FEAR OF PAIN  

AUTO PHOBIA – FEAR OF SOLITUDE  

ASTHENO PHOBIA – FEAR OF WEAKNESS 

ANEMO PHOBIA – FEAR OF WIND  

NATHOPHOBIA – FEAR OF DEPTH  

BATRACHO PHOBIA – FEAR OF FROGS 

BIBLIO PHOBIA – FEAR OF BOOKS 

BRONTO PHOBIA – FEAR OF THUNDER 

BASI PHOBIA – FEAR OF WALKING 
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BELONO PHOBIA – FEAR OF NEEDLES 

BOTANA PHOBIA – FEAR OF PLANTS 

CHIONO PHOBIA – FEAR OF SNOW 

CHROMATO PHOBIA – FEAR OF COLOURS 

CLAUSTRO PHOBIA – FEAR OF ENCLOSED PLACES 

COPRO PHOBIA – FEAR OF FACES 

CRYO PHOBIA – FEAR OF ICE 

CIBO PHOBIA – FEAR OF FOOD 

CYNO PHOBIA – FEAR OF DOGS 

CALLOW PHOBIA – FEAR OF BEAUTY 

CLIMBGO PHOBIA – FEAR OF STAIRS 

CHRONO PHOBIA – FEAR OF TIME 

CACO PHOBIA – FEAR OF UGLINESS 

COITO PHOBIA – FEAR OF SEXUAL INTER COURSE 

CHIRO PHOBIA – FEAR OF HANDS 

DRAMO PHOBIA – FEAR OF CROSSING STREETS 

DIPSO PHOBIA – FEAR OF THIRST 

DEMO PHOBIA – FEAR OF PEOPLE 

DERGATOSIO PHOBIA – FEAR OF SKIN 

EISOPTRO PHOBIA – FEAR OF MIRRORS 

XUROTO PHOBIA – FEAR OF FEMALE GENITALS 
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ENTOMO PHOBIA – FEAR OF INSECTS 

EREMO PHOBIA – FEAR OF STILLNESS 

EMETO PHOBIA – FEAR OF VOMITTING 

ERCASIO PHOBIA – FEAR OF WORK  

ERYTHRO PHOBIA – FEAR OF RED  

    

�ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 ----    1 1 1 1     

 

ஒ+ 7ஷய;%� அ%க ெவ� U0;%+Cதாேலா அ�ல6 
ைப;%யமாக இ+Cதாேலா அCத 7ஷய;%� அவ� ஒ+ maniac 
எ�O -��UB�ேறா
. பல 7ஷய�க?� ெவ�U0;6 அ�ல6 
ைப;%யமாக இ+�பவ�கைள -�,க த_' ெசா<கேள ஆ��ல;%� 
உ9ளன. அவ<�� �லவ<ைற� பா�,கலா
. 

BIBILIOMANIAC: A person having a craze for collecting 
books. �;தக�கைள' ேச��ப%� ைப;%யமாக இ+�பவ�. 

DIPSOMANIAC: A person having a morbid desire for 
alcohol. -0�ப%� ¤ராத தாக
 உைடயவ�. 

THEOMANIAC: A person who believes that he is God. 
தாேன கடZ9 எ�O ந
�பவ�.  

PYROMANIAC: A person who has an irresistible desire to 
set fire. ¤ ைவ�ப%� ¤ராத இ'ைச உைடயவ�.  

 MONOMANIAC: A person having an unreasonable interest 
in any particular thing. ஏேதா ஒ+ 7ஷய;%� அட�காத ப<O 
உைடயவ�. 
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 MEGALOMANIAC: A person with a delusion that he is 
great and powerful. தாேன ெப�யவ� எ�O
 ச,% வா>Cதவ� 
எ�O
 தவறாக எ/ண
 ெகா/டவ�.  

 KLEPTOMANIAC: A person with an irresistible desire to 
steal. %+Bவ%� ¤ராத ஆைச உைடயவ�.  

 ANGLOMANIAC: A person having a craze for anything 
English ஆ��ல நைட உைட பாவைன எ6வாக இ+CதாM
 அ%� 
த]யாத ஆைச ெகா/டவ�. 

 NYMPHOMANIAC: Woman having morbid sexual desire. 
காம;%� அட�காத தாக
 ெகா/ட ெப/ம].  

 XENOMANIAC: A person having an inordinate attachment 
to things foreign. ெவ?நா*B� ெபா+9 எ6வானாM
 அத�¶6 
ஆைச�பBபவ�.  

 -��U*ட �ல எ5;6,கைள ைவ;6 408
 வா�;ைதகைள 
ெதா-;6 அ�;த
 பா��ப6 �ல+,- ஒ+ அ�;த49ள 
ெபா56ேபா,காக உ9ள6. இCத� ெபா56 ேபா,�� பல� அ�Z 
7�வைடவ6தா�!  

உதாரணமாக ‘City’ எ�O 408
 �ல ெசா<கைள� பா�,கலா
.  

The city that will give you a shock: ELECTRICITY 

The city that is fast: VELOCITY 

The city that is wise: SAGACITY 

The city that is truthful: VERACITY 

 The city that is eloquent: LOQOCITY 

 இ�ப0� பல ெசா<ெதா-��கைள நாேம அைம;6 ம�ழலா
! 
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�ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 �ல ெசா<க9 ----    2222    

 

ெவYேவO 7தமான அ�;த
 த+
 ‘Cracy’ இ� 408
 
ெசா<கைள� பா�,கலாமா? 

யா� யா�ட
 அ%கார
 இ+Cதா� அைத எ�ப0, POவ6 
எ�பத<கான ெசா<கைள� பா�,கலா
.  

AUTOCRACY – One man with absolute power 45 
அ%கார
 பைட;த த_ ம_த�. 

DESPOTACRACY – A Tyrant ெகாB�ேகால�  

ERGATOCRACY – The Workers ெதா!லாள�க9  

ETHNOCRACY – Race of ethnic group ஒ+ -��U*ட 
இன;ெதா-%.  

GERONTOCRACY – Old men 4%ேயா� 

GYNOCRACY – Woman மாத� 

HEIROCRACY – Priests மத-+மா� 

ISOCRACY – All with equal power அைனவ+,-
 சமமான 
அ%கார
  

KAKISOCRACY – The worst "க ேமாச
  

MERITOCRACY – Those in power on ability த-%^ல
 
அ%கார
 பைட;ேதா�.  

MONOCRACY – One person ஒ+ நப�  

OCHLOCRACY – The mob P*ட
 

PLUTOCRACY – The wealth ெச�வ
 பைட;ேதா�  
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STRATOCRACY – The millitary ரா£வ
  

TECHNOCRACY – Technical experts ெதா!� வ�Mந�க9  

THEOCRACY – Divine guidance இைறவ!கா*Bத�  

BUREAUCRACY – Officials அ%கா�க9  

�ேழ ‘AGE’ என 408
 ெசா<க9 �ல தர�ப*B9ளன. Vலபமாக 
அ�;த
 ��ய,P0ய ெசா<க9 தா
 இைவ.  

COURAGE: BOLDNESS 

OUTRAGE: WANTON HOUSE 

COTTAGE: DWELLING HOUSE 

ENGAGE: TP TAKE IN SERVICE  

SAVAGE: UNCIVILISED OR CRUEL  

ASSEMBLAGE: COLLECTION 

DAMAGE: INJURY OR LOSS 

WAGE: CARRY ON  

PASSAGE: WAY  

USAGE: PRACTICE  

CARRIAGE: VEHICLE FOR CARRYING 

MESSAGE: COMMUNICATION 

இ�ப0 வா�;ைதகைள; ெதாட�C6 எ5%,ெகா/ேட ேபாகலா
! 
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3. Uைழகைள; த7��ேபா
3. Uைழகைள; த7��ேபா
3. Uைழகைள; த7��ேபா
3. Uைழகைள; த7��ேபா
    

 

Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 ----    1111    

 

ஆ��ல ெமா!g� இல,கண 7%க9 ஏராளமாக உ/B. 
ெசா<கைள� Uரேயா�,-
 4ைறக9 ெத?ZபB;த�ப*0+,��றன. 
இைவக9 அைன;ைத8
 க<ப6 7+
ப;த,கேத. எ�றாM
 
அைன;ைத8
 க<பத<- ேநர4
 வா>��
 வ!கா*BதM
 
இ�ைலேய எ�O ஏ�-ேவா�, "க 4,�யமானவ<ைறயாவ6 
4ய�O ெத�C6ெகா9ள ேவ/B
. தவறான வா,�ய�கைள அல� 
ஆரா>C6 Uைழ எ��+,�ற6 எ�பைத, க/BU0;6 
7*ேடாமானா�, ¶/B
 அCத; தவைற' ெச>யமா*ேடா
. 
எB;6,கா*Bகைள 7ள,க;6ட� பா��ேபா
.  

1. The Indian Independence Day fell on 15th August every 
years. ‘Every year’எ�ப%(+Cேத வ+டாவ+ட
 நட,-
 &க#'� 
(Simple Present Tense) எ�ப6 �ல�பB�ற6. ஆகேவ இ�- 
7ைன'ெசா� சாதாரண &க#கால;ைத, -��பதாக 
இ+,கேவ/B
. 

ச�யான வா,�ய
: The Indian Independence Day Falls on 
15th August every year. இ�X
 ெசா�ல�ேபானா� every year 
எ�ப6Pட அ%க
தா�.  

‘Falls on 15th August’ எ�பேத ஆ/BேதாO
 வ+
 &க#'� 
எ�பைத, -��பா� உண�;6
.  

2. Five and Five is Ten வா,�ய
 ச�யான6தா�! Five and 
Five are Ten எ�OPட' ெசா�லலா
. இ6Z
 ச�தா�!  

‘Five and Five’ எ�பைத ஒேர க]த' ெசா�லாக எB;6, 
ெகா/டா� ‘Is’ எ�ற 7ைன'ெசா� ச�. Five and Five எ�பைத� 
ப�ைமயாக எB;6,ெகா/டா� ‘are’ எ�ற 7ைன'ெசா� ச�. 
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எ�ப0 இCத, க+;ைத நா
 அ£-�ேறா
 எ�பைத� ெபாO;ேத 
அைம8
 இCத வா,�ய
. இர/B அைம��கD
 ச�ேய! 

3. He called me as a fool. இ%� as a fool எ�ப6 Uைழ. He 
called me a fool எ�பேத ச�யா-
. Name, Call, Appoint, Elect, 
Make, Choose ஆ�ய 7ைன'ெசா<கைள வா,�ய�க?� 
பய�பB;6
ேபா6 ‘as’ வரா6. 

He was appointed as the judge of High court எ�ப6 Uைழ. 

He was appointed the judge of High court எ�ப6 ச�. 

He was elected as the President of Labour Union எ�ப6 
Uைழ.  

He was elected the President of Labour Union எ�ப6 ச�. 

4. All my equipment including the tripod, the slide rule and 
the camera were lost on the trip. 

இ6 Uைழயான வா,�ய
. Were எ�பத<- ப%� ‘was’ எ�பேத 
ச�.  

4,கா(, Gைல* ��, காமரா அட��ய சாதன
 எ�ப6 
ஒ+ைம; ப�ைம அ�ல. ஆகேவ Was எ�ற 7ைன' ெசா�ேல ச�. 

5. She wanted to know my good name, இ%� ‘good’ 
எ�பேத ேதைவ அ<ற6. `name’ எ�பேத ேபா6
. ஆனா� இC% 
ெமா!g� ‘Vப நா
’ (ந<ெபய�) எ�O ெபயைர, -��Uட 
ெசா�M
 பழ,கமான6 அ�ப0ேய ஆ��ல;%� ‘good name’ 
ஆ�7*ட6. 

 ஆ��ல;%� ‘name’ எ�றா� ெபய�. Nick name எ�றா� 
P�UB
 ெபய�. ஆகேவ ஆ��ல;%� ‘Good name’ எ�ப6 
இ�ைல. இ6 நம6 பழ,க;%� அ0�பைடgலான Uைழ!  

6. Firstly we should be hard working, secondly honest.  
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Firstly எ�ப6 Uைழயா-
. First எ�பேத ஒ+ Adverb அதாவ6 
7ைனைய' �ற�U,-
 ெசா�. இத<- ‘ly’ ேச�,க ெவ/0ய 
அவ�ய
 இ�ைல. 

 First we should be hard working, secondly honest எ�பேத 
ச�யா-
. 

7. A doctor or nurse are always on hand at the hospital.  

 டா,ட� அ�ல6 ந�G எ�O ெபா+9 த+வதா� எ�ப6 
Uைழயா-
 ‘is’ எ�பேத ச�.  

A doctor or nurse is always on hand at the hospital எ�பேத 
ச�யான வா,�ய
 ஆ-
.  

8. The monthly price of this house is five hundred rupees.  

Price எ�ப6 Uைழ. ெபா+ைள வா�-
ேபா6 ெபா+?� 7ைல 
– price – எ�ப6 ச�. ஆனா� b*0� வாடைக,- இ+,-
ேபா6 
Pறேவ/0ய ெசா� ‘Rent’. The monthly rent of this house is 
five hundred rupees எ�பேத ச�யா-
.  

9. Can you make a beautiful inaugural speech?  

இCத வா,�ய
 ச�யான6தா�. எ�றாM
 Can you deliver a 
beautiful inaugural speech? எ�O POவேத �ற�பா-
. 

Deliver a speech  

Recite a poem  

Sing a Song 

Hum a tune  

எ�பேத ச�யான Uரேயாக
 ஆ-
.  

Deliver a poem எ�பேதா hum a song எ�பேதா ச�g�ைல. 
அCதCத' ெசா�M,ேக<ற ேச�,ைக' ெசா�ேல �ற�ைப; த+
.  
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10. He was first a peon, then a clerk, then a supervisor, but 
did not do well in either capacity. ‘either’ எ�ற ெசா�ைல 
‘conjunction’ இைண,-
 ெசா� என�பB
. He should either take 
it or leave எ�ப6ேபால வ+ேம த7ர ேமேல உ9ள வா,�ய;%� 
^�O &ைலக?� (UÏனாக, �ளா�,காக, Áப�ைவசராக) ச�வர 
ெசய���ய 40ய7�ைல எ�ற வா,�ய;%� ‘either’–ஐ� 
Uரேயா�,க,Pடா6.  

 Any’ எ�பேத ச�யான ெசா�லா-
.  

 ‘He was first a peon, then a clerk, then a supervisor but 
do not do well in any capacity’ எ�பேத ச�யா-
.  

11. Neither train go to Madras இ6 Uைழயான வா,�ய
.  

‘Either’ அ�ல6 ‘Neither’ இவ<ைற உபேயா�,-
ேபா6 
7ைன'ெசா� ஒ+ைமயாகேவ இ+,க ேவ/B
. ஆகேவ ச�யான 
வா,�ய
:-  

 Neither train goes to Madras. 

12. Either the dog or cat have to be given away. இ6 தவO, 
‘Either’ 7%�ப0 ‘has’ எ�பேத ச�யான ெசா�லா-
.  

(Verb relating to the subject is singular) Either the dog or 
cat has to be given away எ�பேத ச�யான வா,�ய
.  

13. Both Ram and his father were not present there. இ6 
தவறான வா,�ய
. ஏ�? ‘Both’ எ�ற ெசா� ெபா+ைளேய ெகா/B 
ஒ+ வா,�ய;%� வ+
. ஆகேவ Negative ஆக எ%�மைற� 
ெபா+?� இைத� பய�பB;த,Pடா6. எ%�மைற� 
ெபா+D,காகேவ ‘Neither’ ‘nor’ எ�ற ெசா<க9 இ+,��றன.  

ஆகேவ ச�யான வா,�ய
:- 

Neither Ram nor his father was present there. 
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14. I and you are good friends. இ6 Uைழயான வா,�ய
. 
சாதாரணமாக நா
 ேபV
ேபா6 த�ைமg� ஒ+ைமைய, 
-��U*B�ேபV
ேபா6 கைட�g� வரேவ/B
. 4தலாவதாக 
வர,Pடா6.  

ச�யான வா,�ய
:- you and I are good friends.  

15. இேதேபால He and you must come to my office எ�ப6
 
Uைழயான வா,�யேம!  

4�_ைல, பட�,ைக ெசா<க9 ஒ+ வா,�ய;%� வ+
ேபா6 
4�_ைல 4தலாவதாகZ
, பட�,ைக' ெசா� அB;6
 
வரேவ/B
. ஆகேவ, you and he must come to my office 
எ�பேத ச�.  

16. You and we must go together எ�ப6 தவO. ‘We’ ம<O
 
‘you’ ஒ+ வா,�ய;%� வ+
ேபா6 ‘We’ 4த(M
 ‘You’ 
U�னாM
 வரேவ/B
. ஆகேவ We and you must go together 
எ�பேத ச�.  

17. It was him - இ6 தவO. 

It was he – எ�பேத ச�. (ஏென_� To be எ�ற ெசா�M,- 
compliment ஆக Pronoun வ+மானா� அ6 nominative form–� 
இ+,க ேவ/B
)  

18. Anand or Ram should buy their books in Mekalaa shop. 

இ6 Uைழயான வா,�ய
. இர/B அ�ல6 அத<- ேம<ப*ட 
ஒ+ைம ெபய�ெசா<க9 (Singular Noun) ஒ+ வா,�ய;%� 
வ+
ேபா6 Pronoun ஒ+ைமயாகேவ இ+,க ேவ/B
. இ�- their 
எ�பத<- ப%லாக his இ+,க ேவ/B
.  

Anand or Ram should buy his books in Mekalaa shop 
எ�பேத ச�. 
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19. Our competitors have been more successful than us. 
இ%� ‘us’ எ�ப6 தவறா-
. ‘We’ எ�பேத ச�. Our competitors 
have been more successful than we எ�பேத ச�.  

20. I have an urgent business with him. An urgent business 
எ�ப6 தவறான Uரேயாக
. some urgent business அ�ல6 a 
piece of business எ�பேத ச�.  

I have some urgent business with him எ�பேத ச�. 

ஆ��ல;%� ேப'V வழ,�M
, எ5;%M
 எCத 
வா�;ைத,-�U� எ6 வரேவ/B
 எ�பத<- 7%4ைறக9 
உ9ளன. இவ<ைற' ச�யாக� ��C6ெகா/டா� Uைழ ஏ<படா6.  

21. Why you are so late? எ�O ேக*க,Pடா6.  

ச�யாக இ+�ப6 ேபால; ேதா��னாM
 இ6 தவறான6. 
ேந�ைடயாக, ேக97கைள, ேக*-
ேபா6 6ைண 7ைன'ெசா� 
எ5வாg� (Subject) 4�னா� வர ேவ/B
. ஆகேவ, 

Why are you so late? எ�பேத ச�. 

ஆனா�, Who, What, Which, Whose இவ<ைற� 
பய�பB;6
ேபா6 எ5வாg� U�னா�தா� வரேவ/B
.  

22. When you will take up your new post? இ6 தவO.  

`Will’ 4�னா� வC6 ‘you’ U�னா� வரேவ/B
.  

When will you take up your new post? எ�பேத ச�. 

23. She asked us that whose pencil it was? 

அய�P<�� (Indirect Speech) ‘that’ எ�ற இைண'ெசா� 
ேதைவg�ைல.  

 She asked us whose pencil it was எ�றா� ேபா6
.  

24. We inquired when was the next train? 
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இCத வா,�ய
 Uைழயான6. அய�P<�னாலான ேக97g� 
7ைன'ெசா�M,- 4�னா� எ5வா> வ+
. 

We inquired when the next train was எ�பேத ச�. 

25. My all friends to go to club - இ6 தவO.  

All, both ஆ�ய இ+ வா�;ைதகD
 The, That, Those, This, 
These, My, You, His, Their எ�ற வா�;ைதகD,- 4�னா� 
வரேவ/B
.  

All my friends to go to club எ�பேத ச�. 

26. I am forty years இ6 தவO. 

I am forty எ�O Pறலா
 அ�ல6.  

I am forty years old எ�O Pறலா
 அ�ல6 I am forty years 
of age எ�O
 Pறலா
. 

27. She is running sixteen - இ6Z
 Uைழயானேத. 

She is sixteen எ�றாேல ேபா6
. அ�ல6 She is in her 
sixteen year எ�O ெசா�ல ேவ/B
.  

28. You came by walk? எ�O ேக*க,Pடா6. 

You came on foot? எ�ேற ேக*க ேவ/B
 சாதாரணமாக,  

We go by train 

We go by car, but 

 We go ‘on foot’ 

29. He came to Madras accompanied with his wife. இ%� 
With his wife எ�ப6 தவO. Accompanied by his Wife எ�பேத 
ச�.  

30. Distribute these sweets among Rama and Krishna.  
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இ6 தவO. இர/B நப�கைளேயா ெபா+ைளேயா 
-��UB
ேபா6 ‘between’ எ�ற ெசா�ைலேய பய�பB;த 
ேவ/B
. Distribute these sweets between Rama and Krishna 
எ�பேத ச�.  

இர/0<- ேம<ப*ட நப� வ+
ேபா6 ‘Among’ 
பய�பB;தேவ/B
.  

எB;6,கா*B:- 

Distribute these sweets among the students of this class. 

 

Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 Uைழகைள; த7��ேபா
 ----    2222    

 

31. I have bought three dozens apples. 

இ6 ச�ய�ல.  

Dozen, Score, Hundred, Thousand, Million இவ<�<ெக�லா
 
4த(� ஒ+ எ/ வ+
ேபா6 ேச�,க,Pடா6.  

 I have bought three dozen apples எ�பேத ச�. 

32. Do you think economics are interesting?  

இ6 ச�ய�ல. Economics, Physics, Mathematics ஆ�ய 
(பாட�கைள, -�,-
) ெபய�'ெசா<க9 ஒ+ைம 
7ைன'ெசா�ைலேய -�,-
. 

Do you think Economics is interesting? எ�பேத ச�. 

33. We entered into the theatre 

இ6 தவO. 

சாதாரணமாக, 
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We enter a room, enter a hall, enter a theatre. ஆனா� We 
enter into detailes, enter into conversation with some body. 
ஆகேவ We entered the theatre எ�பேத ச�. 

34. I was looking for that picture tomorrow.  

இ6 கால
 ப<�ய -ழ�ப;தா� ஏ<ப*ட தவO. ‘tomorrow’ 
எ�பைத ‘yesterday’ ஆ,�7*டா� வா,�ய
 ச�யா�7B
.  

I was looking for that picture yesterday. 

35. I was living here when I am a child 

இ6Z
 அேத தவைற அ0�பைடயாக, ெகா/ட6.  

‘Am’ ஐ ‘Was’ ஆக மா<�னா� ேபா6
.  

I was living here when I was a child எ�பேத ச�. 

36. He described about the cricket match.  

இ6 ச�ய�ல. Describe, Discuss, Order, Stress, Comprise , 
Trasitive.இைவெய�லா
 . இவ<�<- U�னா� இைட'ெசா�ைல 
(Preposition) உபேயா�,க,Pடா6.  

 He described the cricket match எ�ேற Pற ேவ/B
. 

37. He discussed about the poetry.  

எ�ப6 தவO. 

He discussed the poetry - இ6 ச�.  

38. He has ordered for 30 books – தவO. 

He has ordered 30 books - இ6 ச�.  

39. She stressed on the importance of good health – தவO 

She stressed the importance of good health – ச�. 



122 

40. Neither of the men were very strong. இ6 தவO ஏ�? 
Either, Neither ஆ�ய இர/B ெசா<கைள8
 ெபய�' 
ெசா�லாகேவா (Noun) ெபயைர' �ற�U,-
 ெபய� ெசா�லாகேவா 
(Adjective) பய�பB;6
ேபா6 7ைன'ெசா� ஒ+ைமgேலேய 
வ+
. 

ஆகேவ, Neither of the men was very strong எ�பேத ச�.  

ஆ��ல;%�, ஒ+ 7ைன' ெசா�Mட� (Verb)‘ing’ எ�ற 
எ5;6,கைள' ேச�;6 உ+வா-
 ெசா�ைல ‘GREUND’ அ�ல6 
ெதா!<ெபய� எ�O PO�ேறா
. இCத' ெசா�(� ெபய�'ெசா�, 
7ைன'ெசா� ஆ�ய இர/0� த�ைம8
 இ+,-
. ‘Singing is a 
hobby’ எ�ற வா,�ய;ைத எB;6, ெகா9ேவா
. 

‘Sing’ எ�ற 7ைன'ெசா�Mட� ‘ing’ ேச�C6 ‘Singing’ 
எ�றெசா� உ+வா� உ9ள6. இ6 இCத வா,�ய;%� எ5வாயாக� 
(Subject) பய�பB;த�ப*B9ள6. ஆகேவ ெபய�'ெசா�(� (noun) 
ப]ைய' ெச>�ற6. ஆகேவ இ6 ஒ+ verb-noun ஆ-
.  

I like playing football. இ%� ‘playing’ - object ஆக 
வC69ள6. இ6 ‘noun’ ஆ-
. ‘playing’ எ�ற ெசா�M,- ‘object’ 
ஆக football எ�ற ெசா� வC69ள6. ஆகேவ Playing எ�ற 
ெசா�M,- 

 ‘Verb’ இ� த�ைம8
 வC69ள6. (force of a verb) இYவாO 
‘NOUN’ ம<O
 ‘VERB’ இ� த�ைம8
 ேச�C6 அைம8
 ெசா� 
GERUND ஆ-
. 

இ%� பல Uைழக9 ஏ<பB��றன. அவ<ைற; த7�,க 
ேவ/B
:- 

41. I am looking forward to see her again. ஆ��ல;%� 
அ0,க0 ஏ<பB
 UைழகD9 இ6 "க 4,�யமான ஒ�O. இ%� 
Look forward to எ�ப6 ‘Phrasal Verb’ஆ-
. இைத� U�ப<� 
ஒ+ gerund-ஓ அ�ல6 noun -ஓ தா� வ+
. ஆகேவ, I am looking 
forward to seeing her again எ�பேத ச�யான வா,�ய
.  
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42. She is used to work hard. ‘Be used to’ எ�பைத; 
ெதாட�C6 ஒ+ noun அ�ல6 Gerund ம*Bேம வ+
. ஆகேவ, 

She is used to working hard எ�பேத ச�யான வா,�ய
.  

43. We missed to hear the programme yesterday.  

Missed எ�ற வா�;ைதைய; ெதாட�C6 ‘to’ எ�ற ‘infinitive’ 
வர,Pடா6. ஒ+ noun (or) gerund ம*Bேம வரேவ/B
. ஆகேவ, 

We missed hearing the programme yesterday எ�பேத 
ச�யான வா,�ய
.  

44. I am considering to buy a radio, consider–ஐ; ெதாட�C6 
GERUND ம*Bேம வரேவ/B
. ‘to’ வர,Pடா6.  

I am considering buying a radio இ6 ச�.  

45. Stop to write - இ6 தவறா-
.  

 Stop writing எ�பேத ச�யா-
. இ%� ‘Writing’ எ�பேத 
GERUND ஆ-
.  

46. Please excuse me being late எ�ப6 தவO. 

Please excuse my being late எ�பேத ச�. 

7%:- ஒ+ ெபய�'ெசா� (Noun) (or)Uர% ெபய�'ெசா� 
(Pronoun) ஒ+ Gerund ஐ, -�,-
ேபா6, அ6 Possessive 
எ�றா� Krishna’s Rama’s எ�ற வா�;ைதக?� வ+
 உடைம, 
-�8ட� வ+வ6 ஆ-
.  

47. I remember Sheela advising him எ�ப6 தவO. 

I remember Sheela’s advising him எ�ப6 ச�. 

48. I dislike my friend coming so late எ�ப6 தவO. 

I dislike my friend’s coming so late எ�பேத ச�. 
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49. The team was handicapped by one’s of their best 
players being absent through illness, எ�O எ5%7ட,Pடா6. 
ஏென_� ஒ+ ெபய�'ெசா�ேலா அ�ல6 Uர% ெபய�'ெசா�ேலா 
அ6 -�,��ற Gerund – (+C6 பல ெசா<களா� 
U�,க�பBமானா� அைத–� பய�பB;6
 வழ,க
 இ�ைல. 
ஆகேவ இ�ேக one’s எ�ப6 தவO.  

 The team was handicapped by one of their best players 
being absent through illness எ�பேத ச�யா-
.  

50. The gathering flowers delighted her எ�ப6 தவO. 
Gathering flowers delighted her எ�ப6 ச�. அ�ல6 The 
gathering of flowers delighted her எ�ப6
 ச�யா-
. அதாவ6 
ஒ+ Verbalnoun – ,- 4�னா� ‘The’ 8
 அத<-� U� ‘of’ 
எ�ற preposition–
 வரேவ/B
. 

51. She is not only intelligent She is beautiful - இ6 தவO. 
‘Not only‘ எ�ற ெசா<கDட� இைணC6 ‘but’ அ�ல6 ‘but’ also 
வCேத ஆக ேவ/B
. ேவO ெசா<க9 வரா6.  

She is not only intelligent but also beautiful - இ6ேவ 
ச�யா-
.  

52. This Garden is too beautiful - இ6 தவறா-
. ‘too’ 
எ�பத<-� ப%லாக Very எ�ற ெசா�ைலேய உபேயா�,க 
ேவ/B
. 

 This Garden is very beautiful எ�பேத ச�.  

53. I saw Three females there இ6 தவO. 

 Female எ�ப6 ெப/பாைல, -�,-
. Women எ�பேத 
இ�- ச�யான Uரேயாக
 ஆ-
. 

 I saw three women there - எ�பேத ச�யா-
.  

54. I will meet you between 7 a.m. to 8 a.m. இ6 தவறா-
. 
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‘between’ வCதா�, U�னா� அ/* ம*Bேம வ+
. 

I will meet you between 7 a.m. and 8 a.m. எ�பேத ச�யா-
.  

55. Gopal stirred his coffee by a spoon - இ6 தவறா-
. ஒ+ 
க+7ைய உபேயா�,-
ேபா6 ‘With’ ம*Bேம உபேயா�,க�பட 
ேவ/B
. 

Gopal Stirred his coffee with a spoon எ�பேத ச�யா-
. 

56. Gopal stirred his coffee using a spoon இ6Z
 தவறா-
. 
எ�ப0 ஒ+ 7ைனைய' ெச>ேதா
 எ�பைத, -��UB
ேபா6 ‘by’ 
உபேயாக�பB;த�பட ேவ/B
. 

 Gopal Stirred his coffee by using a spoon எ�பேத 
ச�யா-
.  

57. The bank is closed by tomorrow எ�ப6 தவO. 

இ�ேபா%(+C6 நாைள வைர எ�O ெசா�ல &ைன;தா� ‘until’ 
வரேவ/B
. 

The bank is closed until tomorrow எ�பேத ச�யா-
.  

58. I only worked five sums - இ6 தவறா-
.  

‘even’, ‘only’ ஆ�ய ெசா<க9 ெபா6வாக அைவ �ற�U,-
 
ெசா<கD,- 4� வரேவ/B
.  

I worked only five sums எ�பேத ச�யா-
.  

59. He can’t even write correct Tamil எ�ப6 தவO. 

He can’t write even correct Tamil எ�பேத ச�யா-
. 

60. He told that he would come again - இ6 தவறா-
. 
ஏென_� told எ�பைத� U�;தா� வ+வ6 said to எ�ற 
ெசா<களா-
. ஆகேவ இைத; ெதாட�C6 யா�ட
 ெசா�னா� 
எ�ப6 -��Uட�படேவ/B
. ஆகேவ, 
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He told me that he would come again எ�பேத ச�யா-
. 
அ�ல6 He said that he would come again எ�O
 Pறலா
.  

A, AN, THE எ�ற ^�O ெசா<கD
 Articles எ�O 
அைழ,க�பB
. இவ<ைற' ச�யாக Uரேயாக�பB;த ேவ/B
. இ6 
ச
பCதமாக அ0,க0 ஏ<பB
 UைழகD
 அைத எ�ப0; த7��ப6 
எ�பைத8
 பா��ேபா
.  

61. I like the red and the blue - இ6 Uைழயான வா,�ய
. 
ெபா6வாக வ/ண�கைள, -�,-
ேபா6 வாந வரா6. I like red 
and blue எ�பேத ச�யான வா,�ய
.  

62. The silver is a precious metal - இ6 Uைழயான வா,�ய
. 
உேலாக�கைள, -�,-
ேபா6 வாந எ�X
 article–ஐ 
உபேயா�,க,Pடா6. silver is a previous metal எ�பேத ச�யான 
வா,�ய
. 

63. This is a good news இ6 Uைழயான6. A good news 
எ�ப6 தவO. ெச>%ைய உ/ண 40யா6. ‘a’ எ�X
 ARTICLE 
உபேயா�,க,Pடா6. This is good news எ�பேத ச�யா-
. 

64. இ�X
 ஒ+ எB;6,கா*B: I have an urgent work to do 

ேவைல எ/],ைக,- உ*ப*டத�ல. ஆகேவ 
‘An’உபேயா�,க,Pடா6.  

I have urgent work எ�பேத ச�. 

65. இ�X
 ஒ+ எB;6,கா*B: 

The sceneries here are very good எ�ப6 ச�ய�ல. The 
scenery here is very good எ�றாேல ேபா6
. 

66. Since I had forgotten all my mathematical concepts I 
had to start from the scratch’ இ%� ‘the Scratch’ எ�ப6 தவO.  

Since I had forgotten all my mathematical concepts, I had 
to start from scratch எ�றாேல ேபா6
.  
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67. The hall is crowded with the people இ6 Uைழயான 
வா,�ய
. ம,க9 எ�ப6 ப�ைம (plural noun). இைத ெபா6வாக 
உபேயா�,-
ேபா6 ‘the’ வரா6. The hall is crowded with 
people எ�றாேல ேபா6
. 

68. Can you speak the English?  

The English எ�ப6 தவO. ெமா!கைள, -��UB
ேபா6 
ெமா!கD,- 4�னா� ‘the’ வ+
. ஆனா� ‘the English 
language’ எ�Oவ+
. Language எ�ற வா�;ைத வCதா� ம*Bேம 
‘the’ ேச�,க�பட ேவ/B
. ஆகேவ can you speak English 
எ�றாேல ேபா6
. 

69. She went to the bed with fever - இ6 தவO. Bed, church, 
school, college, prison இவ<�<- 4�னா� இைவ எத<காக 
ஏ<ப*டேதா அத<காக அவ<ைற, -��UB
ேபா6 ‘the’ வரா6. 

She went to bed with fever எ�பேத ச�. 

70. இ�ெனா+ எB;6,கா*B. 

I went to the church regularly எ�ப6 தவO. 

I went to church regularly எ�றாேல ேபா6
.  

 

YouYouYouYou7� Uரேயாக�க97� Uரேயாக�க97� Uரேயாக�க97� Uரேயாக�க9    

Reported Speech இ� You என வ+
 இட�க?� நா
 ச<O 
கவனமாக இ+,கேவ/B
. ஏ�? You எ�X
 ெசா�M,- 
எ;தைன அ�;த�க9 இ+,��றன ெத�8மா? ஆO அ�;த�க9 
உ9ளன.  

L, L�க9, உ�ைன, உ�கைள, உன,-, உ�கD,- எ�பன 
அைவ. ஆ��ல;%� You எ�O -��UB
ேபா6 உ�க9 எ/ண
 
‘L’ எ�பேதாB &�O7ட,Pடா6. 
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You எ�ப6 L / L�க9 எ�ற 4�_ைல� ெபயைர, 
-�,�றதா அ�ல6 You எ�ப6 உ�ைன / உ�கைள எ�ற 
இர/டா
 ேவ<Oைம உ+�ட� ேச�C6 அ�;த
 மா�89ளதா 
எ�O கவ_,க ேவ/B
. இர/டா
 ேவ<Oைம ேச�Cததனா� You 
எ�ற ெசா�, உ+வ;%� அ�ப0ேயதா� இ+,�ற6.  

You எ�ப6 உன,-, உ�கD,- எ�ற நா�கா
 ேவ<Oைம 
உ+�ட� ேச�C6 அ�;த
 மா�89ளதா என, கவ_,க ேவ/B
. 
நா�கா
 ேவ<Oைம ேச�வதனா� you எ�ற ெசா� உ+வ;%M
 
அ�ப0ேய இ+,�ற6.  

அ�;த;ைத ெத?வாக; ெத�C6 U��தா� Direct speech I 
indirect speech ஆக மா<றேவ/B
. 

You எ�ப6 Indirect speech இ� 

ஓ� இட;%� he (அவ�) என வ+
.  

ஓ� இட;%� she (அவ9) என வ+
.  

ஓ� இட;%� him (அவைன) என வ+
. 

ஓ� இட;%� her (அவைள) என வ+
. 

ஓ� இட;%� him (அவX,-) என வ+
. 

ஓ� இட;%� her (அவD,-) என வ+
. 

ஓ� இட;%� it (அ6, அைத, அதைன, அத<-) எனவ+
.  

ஓ� இட;%� they, then (அவ�க9, அவ�கைள, அவ�கD,-) 
என வ+
.  

இ_ உதாரண�கDட� கா/ேபா
.  

a) He said to her ‘you are cruel.” – அவ� அவ?ட
 
ெசா�னா�. “L ெகா°ரமானவளாக இ+,�றா>” He told her that 
she was cruel அவ9 ெகா°ரமானவளாக இ+Cதா9 எ�O அவ� 
அவ?ட
 ெசா�னா�.  
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b) She said to him, “You are cruel”அவ9 அவ_ட
 
ெசா�னா9. “L ெகா°ரமானவனாக இ+,�றா>” she told him that 
he was cruel அவ� ெகா°ரமானவனாக இ+Cதா� எ�O அவ9 
அவ_ட
 ெசா�னா9. 

c) He said to her, “I hate you” அவ� அவ_ட
 ெசா�னா�, 
“நா� உ�ைன ெவO,�ேற�” He told her that he heated her 
அவைள ெவO;தா� எ�O அவ� அவ?ட
 ெசா�னா�.  

d) She said to him, I hate அவ9 அவ_ட
 ெசா�னா�. 
“நா� உ�ைன ெவO,�ேற�” She told him that she hated him. 
அவ9 அவைன ெவO;தா9 எ�O அவ_ட
 ெசா�னா�.  

e) He said to her, I give you a pen அவ� அவ?ட
 
ெசா�னா�, “நா� உன,- ஒ+ ேபனா ெகாB,�ேற�” He told 
her that he gave her a pen அவ� அவD,- ஒ+ ேபனா 
ெகாB;ேத� எ�O அவ� அவ?ட
 ெசா�னா�.  
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4. IDIOMS AND PHRASES4. IDIOMS AND PHRASES4. IDIOMS AND PHRASES4. IDIOMS AND PHRASES    

 

(மர�' ெசா<கD
 மர�; ெதாட�கD
) 

    

Idioms Idioms Idioms Idioms ––––    1111    

 

ஆ��ல;%� உ9ள IDIOMS அ�ல6 PHRASESகைள நா�- 
வைகயாக� U�,��றன� அ�ஞ� ெபா6ம,க9.  

1. PROSE (உைரநைட) 

2. CONVERSATION (ேப'V வழ,-) 

3. FAMILIAR (ெத�Cதவ�ைடேய பய�பB;6வ6) 

4. SLANG (-��U*டவ� ம*Bேம ��C6ெகா9வ6) 

PROSE: ஆ��ல அ�ஞ�கD
 ஏைனேயா+
 த
 உைரநைடg� 
பய�பB;6வ6.  

CONVERSATIONAL: 7+C6க?ேலா, ந/ப�க9 PB
 
-5,க?ேலா பய�பB;6வ6.  

FAMILIAR: இைவ 4த� இர/B ரக�கD,- 
அB;தா<ேபாலேவ ம%,க�பBபைவ. ந�- அ�4கமானவ�ைடேய 
ம*B
 பய�பB;த�பBபைவ இைவ.  

SLANG: இ6 -��U*ட ெதா!� அ�ல6 -��U*ட இட;%� 
வா#பவ� ம*Bேம ��C6 ெகா9ள,P0யைவ. 

�ல IDIOMSகைள� பா�,கலா
.  
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1. ONCE IN A BLUE MOON:எ�ேபாதாவ6 அ�தாக நட�ப6 - 
இCத IDIOM எ�ப0; ேதா��ய6 எ�ப6 ெத�ய7�ைல. இ6 
SLANG IDIOM ஆ-
.  

2. ALPHA AND OMEGA: ஆர
ப4
 40Z
 எ�ப6 ெபா+9. 
�ேர,க எ5;6,க?� 4தலாவ6 ஆ�பா. இO%யான6 ஒேமகா. 
இ6 PROSE IDIOM ஆ-
.  

I AM ALPHA AND OMEGA, THE BEGINNING AND THE 
ENDING SAITH THE LORD எ�ப6 இத<- உதாரண
. 

3. ADAM’S ALE; ADAM’S WINE: இைவ இர/B
 pரசந 
றயவநச ஐ -�,-
. இைவ CONVERSATIONAL IDIOMS ஆ-
. 
We will drink Adam’s ale.  

4. SON OF ADAM: ம_தைன, -��பதா-
. இCத idiom 
conversational idiom ஆ-
. ALL SONS OF ADAM MUST 
HAVE SOMETHING OR OTHER TO SAY OF THE REST. 

5. A – 1: ஓ+ ெபா+9 4த� தரமான6 எ�பைத, -�,-
 
இCத idiom FAMILIAR IDIOM ஆ-
 இ6. சாதாரண ேப'V 
வழ,�� ந�ல ரக;ைத, -��Uட ‘ஏ – ஒ�’ எ�O POவ6 
வழ,க
.  

6. THE ABC OF ANY SUBJECT: ஒ+ 7ஷய;%� ஆர
ப
 
Prose idiom இ6. I do not know the ABC of it எ�ப6 
எB;6,கா*B.  

7. PROS AND CONS: ஒ+ 7ஷய;ைத 7வா%,-
ேபா6 
அத<- ஆதரவான ம<O
 எ%��பான எ�ப6 இத� ெபா+9. இ6 
CONVERSATIONAL IDIOM ஆ-
.  

8. TO FEEL ONE’S PULSE:ஒ+ ம_தXைடய உ9மன%� 
ஓB
 எ/ண�கைள அ�ய 4<பBவைத, -�,-
 
CONVERSTAIONAL IDIOM இ6.  

9. TO RUN SHORT: ேபா6மானதாக இ�ைல எ�பைத, 
-�,-
 Pசழளந ைனைழஅ இ6.  
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10. A GOOD SAMARITAN: அ��டX
 ப/�டX
 பழ-பவ�.  

 

(PROSE IDIOM) HE IS A GOOD SAMARITAN. ந�ல 
ம_தைர, -�,க� பய�பBவ6 இ6.  

 

IDIOMS IDIOMS IDIOMS IDIOMS ––––    2222    

 

ஆ��ல;%� ேத�'� ெபறாத ஒ+வ+,- ‘இ0ய
’ ‘IDIOM’ 
என�பB
 ெசா<ெறாட� ெப�ய தைலவ(ைய; தா� த+
! 

 

IDIOM IDIOM IDIOM IDIOM எ�றா� எ�ன? எ�றா� எ�ன? எ�றா� எ�ன? எ�றா� எ�ன?     

ஆ,Gேபா�B அகரா% இத� அ�;த;ைத 7ள,-
ேபா6 ‘A 
COMBINATION OF TWO OR MORE WORDS WHICH 
FUNCTION AS A UNIT OF MEANING’ எ�O -��UB�ற6.  

கால
 காலமாக ம_த�க9 அXப7,-
 அXபவ�க?� 
ெவ?�பாB 7ேசஷ, ெசா<ேச�,ைககளாக வ+��றன. த_�ப*ட 
ெசா�ைல� U�;6 அ�;த
 காண 40யாத இைவ IDIOMS 
என�பB
.  

எB;6,கா*B ஒ�O பா�,கலா
.  

Uரபல இைச� ேபர�ஞ+
, ஆ�¶க ஞா_8
, மக�Ð 
அர7Cத�� ·ட+மான %(�-மா� ரா> தன6 இளைம� ப+வ
 
-�;6 இ�ப0, PO�றா�: 

“எ� தCைத ;7ேஜC%ரலாலா ரா> ெப+"த4
, ப�க���
 
கலCத �����ேபாB “மகேன, உன,-; ெத�8மா? நா� ஒ+ 
மஹா7+*ச;%� 75தா,-
! எ� ர;த, -ழா>க?� ஒ+ 
மா4_வ�� Lல ர;த
 (Blue Blood) ஓB�ற6” எ�O POவ6 
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வழ,க
. 4த(� என,- இத� ெபா+9 ��யாம� 7!;ேத�. 
அ�ேபா6 என,- வய6 ப;6தா�. ர;த
 Lலமாக இ+,-
 
எ�பைத எ�னா� அ0ேயாB ந
ப 40ய7�ைல. அவ� 
��;6,ெகா/ேட 7ள,�னா�. “Lல ர;த
” எ�ப6 ஆ��ல' 
ெசா<ெறாடரா
. Uற�பாM
 வள��பாM
 ேம*0ைம வா>Cத ஒ+ 
-0ைய அ6 -�,-மா
!” 

ேமேல க/ட6 ேபா�ற -ழ�ப
 எ�ேலா+,-
 வர;தா� 
ெச>8
! 

BLUE BLOOD – Lல ர;த
 எ�ப6 ஒ+ 7ேசஷ' ெசா<ெறாட�. 
Uற�பாM
, இய�பாM
 ெப�ய -0ைய' ேச�Cதவ� எ�பதைன, 
-��ப6 இ6. இைவ ேபா�ற IDIOMS இ�லாம� எCத 
க*Bைரைய8
 ப0,க 40யா6. ஆகேவ, �<O,கண,காக 
இ+,-
 இவ<�� 4,�யமானவ<ைறேயX
 ெத�C6 ெகா9வ6 
இ��யைமயாத6.  

�லவ<ைற� பா��ேபா
. 

1. BORN WITH A SILVER SPOON IN HIS MOUTH எ�பைத 
அ�ப0ேய அ�;த
 ெச>6 ‘-ழCைத எ�ப0 ெவ9? GeXட� 
Uற,க 408
’ எ�O -ழ
ப,Pடா6; அ%��ட, -ழCைத எ�பைத 
-�,க வ+
 ெசா<ெறாட� இ6. 

2. THE PHOTO WAS BLOWN UP WELL – எ�ப%� BLOWN 
UP எ�பைத ‘ெவ0;6' �த�ய6 ேபா*ேடா’ எ�O ெபா+9 
ெகா9ள,Pடா6. ‘ந�றாக� ெப�தா,க�ப*B9ள6’ எ�ற 
ெபா+ைள; த+�ற6 ெசா<ெறாட�. 

3. HER HOUSE IS ALWAYS IN APPLE – PIE ORDER 
எ�பைத ‘ஆ�U9 ைப’ எ�O ெபா+9 ெகா9ளா6 ‘"க ேந�;%யாக 
L*டாக இ+,�ற6 bB’ எ�O ெபா+9ெகா9ள ேவ/B
.  

4. HE IS FAMOUS FOR HIS TALL STORIES -எ�பைத 
L/ட கைத எ�O ெபா+9 ெகா9ள,Pடா6. ‘ந
ப40யாத %�;6, 
Pற�பB
 கைத’ எ�பேத இத�ெபா+9.  
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5. HOW CAN I DO IT AT THE ELEVENTH HOUR? இ%� 
ப%ெனா�றாவ6 ம],- இைத எ�ப0' ெச>வ6 எ�பத�ல 
ெபா+9. Eleventh Hour எ�ப6 கைட� &"ட;%� எ�ற 
ெபா+ைள;த+
. 

    

IDIOMS IDIOMS IDIOMS IDIOMS ––––    3333    

 

IDIOMS எ�O ஆ��ல;%� POவைத; த"!� மர�' ெசா<க9 
எ�O
 ெசா�லலா
.  

PHRASES எ�O POவைத (மர�;) ெதாட�க9 எ�O Pறலா
. 
ஆgர,கண,�� இ+,-
 இவ<�� 4,�யமான �லவ<ைற ேமM
 
பா��ேபா
.  

1. A BIRDS EYE VIEW – ெபா6வான பா�ைவ அ�ல6 
GENERAL VIEW–ஐ, -�,-
 இ6.  

HAVE A BIRDS EYE VIEW OF THE CITY FROM THE 
TOWER ேகா�ர;%� ¶%+C6 நக�� 45; ேதா<ற;ைத8
 பா�! 

2. COCK AND BULL STORY:- ந
ப 40யாத அப;தமான 
கைத (An absurd story) 

 DON’T TELL ME A COCK AND BULL STORY – அப;த, 
கைதைய, Pறாேத!  

3. THE SWORD OF DAMOCLES:- �(ைழg� ெதா��, 
ெகா/0+,-
 க;%, அOC6 �ேழ இ+�பவ� தைலைய எCத 
ேநர4
 ெவ*0 7B
 &ைல.  

 (A SWORD SUSPENDED BY A SINGLE THREAD AND 
READY TO DESCEND AND KILL THE PERSON SITTING 
BELOW IT).  
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PEOPLE WHO HELP EXTREMISTS WILL BE ALWAYS 
UNDER DAMOCLES SWORD ¤7ரவா%கD,- உதZ
 
நப�கD,- எCத ேநர4
 ஆப;6 &'சய
.  

4. TO GO TO THE DOGS:- TO GO TO THE RIN – அ!Z� 
பாைதg� ெச�Mத� ONE CANDIDATE SAID THAT THE 
COUNTRY IS GOING TO THE DOGS - இCத ேதச
 அ!Z� 
பாைதைய ேநா,�' ெச��ற6 எ�O ஒ+ ேவ*பாள� P�னா�. 

5. TO HAVE SEEN THE ELEPHANT:- TO BE ACQUAINTED 
WITH ALL THE LATEST MOVEMENTS; எ�லா; தகவ�கைள8
 
அ�Cதவ�.  

 HE IS QUITE WELL ABLE TO TAKE CARE OF HIMSELF, 
HE HAS SEEN THE ELEPHANT அவ+,-; த�ைன� 
பா�;6,ெகா9ள; ெத�8
; அவ� எ�லா
 அ�Cதவ�.  

6. TO PLAY FIRST FIDDLE:- TO TAKE THE LAED IN 
ANYTHING எ%M
 4�ன]g� &<பவ�.  

 I WILL PLAY THE FIRST FIDDLE IN ANY FRIENDLY 
GATHERING. 

7. TO PLAY SECOND FIDDLE:- இர/டாவ6 இட;%� 
இ+�பவ� அ�ல6 6ைணயாக இ+�பவ�.  

 DON’T PLAY THE SECOND FIDDLE IN THE 
ORCHESTRA.  

8. WORTH ONE’S SALT:- OF VALUEL; SERVICEABLE 
த-%,கான ம%��ைடயவராக இ+;த�. 

 HE IS WORTH HILL SALT 
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9. SANCTUM SANCTORUM:- �_தமான இட
 (ேகாg(� 
க�ப�ரஹ
)  

 FOREIGNERS ARE NOT ALLOWED IN THE SANCTUM 
SANCTORUM OF MEENANKSHI TEMPLE 

10. HARD CASH: பணமாக; த+த�  

DON’T GIVE ME CHEQUE; PAY ME IN HARD CASH. 

 (ெச,காக; தராேத; பணமாக; தா) 

 

IDIOMS IDIOMS IDIOMS IDIOMS ––––    4444    

 

ஆ��ல;%� உ9ள வ(ைம வா>Cதைவ. ஆழமான அ�;த
 
த+பைவ. V+,கமானைவ. இேத அ�;த
 த+
வைகg� ேவO 
ஆ��ல' ெசா<கைள அைம;தாM
 இ0ய;%� உ9ள V+�க' 
ெசா�( ஆழமான அ�;த;ைத 7ள�க ைவ�ப6 எ�ப6 40யா6.  

ஆ��ல;ைத; தா>ெமா!யாக, ெகா9ளாதவ�கD,- IDIOMS 
ஒ+ சவா�தா�! ஆனா� அ6 ெத�யாம� ஆ��ல;%� �லைம 
ெபOத� இயலா6.  

ஆகேவ 40Cதவைர 4ய�O அ%கம%கமாக IDIOMS கைள, 
க<க ேவ/B
.  

ேமM
 �லவ<ைற� பா��ேபா
:-  

1. THE TUG OF WAR: REAL STRUGGLE  

உ/ைமயான ேபாரா*ட
.  

(இ+�ற4
 கgைற இ+ ேகா�0gன� இ5,-
 
7ைளயா*0<-
 இேத ெபய� உ/B) 
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When the ladies were alone he knew that the tug of war 
would come.  

ெப/க9 த_;%+Cதேபா6 உ/ைமயான ேபாரா*ட
 வ+
 
எ�பைத அவ� அ�C%+Cதா�.  

2. TO THE TUNE OF:- TO THE AMOUNT OF 

ெதாைக. 

இCத இ0ய
 ெப�ய இல,க49ள பண;ெதாைக,- 4�னேர 
வ+வ6 -��Uட;த,க6.  

His loss in business will be to the tune of several lakhs. 
அவன6 7யாபார ந�ட
 பல ல*சமா-
.  

3. IN DEEP WATER:- IN DIFFICULTIES  

க�ட;%� இ+�ப6  

He is in deep water  

அவ� க�ட;%� இ+,�றா�.  

4. THE FLAG AT HALF MAST:- 

அைர, க
ப;%� ெகா0 பற�ப6. (இ6 6,க
 அXச��பைத, 
-�,-
) 

 I notice that the flag on the fort was half mast high.  

5. CROCODILE TEARS:-4தைல, க/Ë�, L(, க/Ë�.  

 DON’T BELIEVE PEOPLE WHO SHED CROCODILE 
TEARS.  

4தைல, க/Ë� வ0�பவ�கைள ந
பாேத.  
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6. BIRDS OF A FEATHER:- ஒேர ஒ+ க+;6 உைடயவ�.  

 Birds of a feather flock together.  

ஒ+";த க+;6 உைடேயா� ஒ�O ேச+வ�.  

7. DEAD DRUNK; STUPEFIED WITH LIQUOR 

அ%கமாக -0;%+�பவ�.  

He wad dead drink (அவ� அ%க
 -0;%+Cதா�)  

8. TO SEE THE LIGHT:- TO BE BORN; TO COME INTO 
ACTUAL EXISTENCE:- Uற;த�; உ+�ெபOத� 

 But for my brother, my poems would never have seen the 
light.  

9. AN AFTERNOON FARMER:- A LAZY MAN, ONE WHO 
LOSES THE BEST TIME FOR WORK.  

ேசா
ேப�; உைழ,க ேவ/0ய ேநர;ைத bணா,-பவ�.  

 MURUGAN WAS AN AFTERNOON FARMER TO CARRY 
ON THE BUSINESS SUCCESSFULLY.  

10. TO LET BYGONES BE BYGONES:- TO IGNORE THE 
PAST நடCத பைழயனவ<ைற மன%(+C6 L,க�.  

CAN’T WE LET BYGONES BE BYGONES AND START 
AFRESH நடCதவ<ைற மறC6 நா
 �%தாக; 6வ�க,Pடாதா?  

 

IDIOMS IDIOMS IDIOMS IDIOMS ––––    5555    

 

ஆ��ல இ0ய;ைத 7ள,க வCத அ�ஞ� ெஹ�� ஆ�ேபா�B, 
“இ0ய
 எ�ப6 ஒ+ ெமா!,ேக உ�;தான த_;த�ைம வா>Cத 
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ெசா<ெறாட�” எ��றா�. இத� அ�;த;ைத க<பேதாB &�O7டாம� 
எ�ப0 எ�ேக Uரேயா��ப6 எ�பைத8
 ந�- அ�த� ேவ/B
.  

ேமM
 �ல IDIOMS கைள� பா��ேபா
.  

1. A NINE DAYS WONDER  

 Something which causes great excitement for a short time 
and then is heard of no more  

�ல நா*க9 ம*Bேம பரபர�e*0 U�ன� ேபச�படாமேல 
இ+�ப6.  

HER MARRIAGE WITH HIM WAS A NINE DAYS WONDER  

2. AT SIXES AND SEVENS:- IN DISORDERS  

-ழ�பமாக ஒ5���லாம�  

Everthing was at sixes and sevens in the meeting hall when 
we entered. 

நா�க9 P*ட
 நட,-
 இட;%<-' ெச�றேபா6 ஒேர 
-ழ�பமாக இ+Cத6.  

3. A THOUSAND AND ONE:- A VERY LARGE NUMBER  

"க� ெப+
 அள7�  

I saw a thousand and one number except mine.  

4. TEN TO ONE:- Ten chances to one ப;6 சCத��ப�க?� 
ஒ+4ைற 

His chances of winning the post will be ten to one.  

5. OFF DAY:- REST DAY  

TODAY IS MY OFF DAY 
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இ�O என,- ஓ>Z நா9.  

6. OUT OF DATE:- OUT DATED 

பழைமயான6; கால
 கடCத6.  

This fashion is out of date.  

7. TO BREAK THE ICE; TO COMMENCE A 
CONVERSATION WHERE THERE HAS BEEN AN AWKWARD 
SILENCE.  

ஒ+ உைரயாட(� இைடேய 7+
ப;தகாத ெமௗன;ைத 
40Z,-, ெகா/Bவர�.  

 I WILL NOT BREAK THE ICE; THAT IS MY WAY.  

8. TO BREAK THE ICE:- TO IMPART STARTING 
INFORMATION IN A GENTLE MANNER.  

அ%�'�Ï*B
 7ஷய;ைத ெம6வாக, Pற�. 

Raman’s father is dead. Who will break the news? 

9. PASS AWAY: 

இறC67ட�. His father passed away today. 

இ�O அவன6 தCைத இறCதா�.  

10. TO KEEP COMPANY:- TO HAVE A SWEET HEART  

காத(ேயாB இ+;த�  

 THIS IS MISS LEELAA, I AM SURE THAT YOU TWO 
WILL GET TO BE FRIENDLY WITH EACH OTHER, NOT TO 
SPEAK OF KEEPING COMPANAY. 
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IDIOMSIDIOMSIDIOMSIDIOMS    AND PHRASES AND PHRASES AND PHRASES AND PHRASES ––––    6666    

 

ஆ��ல IDIOMS கைள ஒYெவா�றாக எ�ப0, ஏ� வCத6 எ�O 
7ள,க40யா6. கால
 காலமாக வழ�� வ+வைத ஊ��� பgல 
ேவ/B
, அYவளZதா�! 

எB;6,கா*டாக, ‘MAKE A JOURNEY’ எ�O Pறலா
. ஆனா� 
‘MAKE A WALK’ எ�OPற 40யா6. ஆனா� ‘TAKE A WALK’ 
எ�O Pறலா
. ‘DEAD LETTER’ எ�O PO
ேபாேத ம<றவ<ைற 
‘LIVING LETTER’ எ�O P�7ட40யா6! 

பற,-
 பறைவகைள, ‘BIRD ON THE WING’ எ�O 
PO
ேபாேத, நட,-
 ம_தைன ‘ON FOOT எ�O Pற40யா6. 

ேமM
 �ல IDIOMS AND PHRASES கைள� பா�,கலா
.  

1. CALL A SPADE A SPADE:- TO USE PLAIN LANGUAGE 
உ9ளைத உ9ளப0 POத� 

ALWAYS CALL A SPADE A SPADE எ�ேபா6
 உ9ளைத 
உ9ளப0 PO. 

2. TO CALL:- TO PAY A VISIT 

I CAME TO A CALL  

3. CALL AT:- வ+த� 

I CALLED AT YOUR HOME, BUT YOU WERE NOT 
THERE  

நா� உ� b*0<- வCதேபா6 L இ�ைல. 
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4. CALL ON – TO VISIT 

PLEASE CALL ON US TOMORROW 

நாைள எ�கைள வC6பா�.  

5. CALL TO ORDER:- 

P*ட;%� அட�காத &ைல ஏ<ப*டா� ஒ5��<- வ+மாO 
அ�ZO;த�  

THE PERSON IN THE MEETING WERE UNRULY. THE 
CHAIRMAN CALLED THEM TO ORDER. 

P*ட;%<- வCேதா� அட�காத &ைலைம ஏ<ப*டேபா6, 
தைலவ� அவ�கைள ஒ5�காக இ+,-மாO ப];தா�. 

6. TO CALL NAMES:- TO CALL SOMEONE BY 
UNCOMPLIMENTARY NAMES 

தகாத வா�;ைதகளா� ஒ+வைர இ!;6ைர;த� (மைடய�, 
4*டா9 எ�ப6ேபால) 

IT IS NOT PROPER TO CALL A PERSON NAMES 

ஒ+வைர� ப!;த� 4ைறய�ல.  

7. TO CLEAR A HEDGE OR FENCE:- TO LEAP OVER 
FENCE: ேவ(ைய;தா/Bத�  

RAMA CLEARED THE FENCE  

ராம� ேவ(ைய; தா/0னா�.  

8. TO CLEAR UP:- TO EXPLAIN  

 THE CHAIRMAN CLEARED UP ALL THE POINTS IN THE 
MEETING.  

தைலவ� P*ட;%� எ�லா 7ஷய�கைள8
 7ள,�னா�. 
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9. CLEAR OFF 7ல�'ெச�.  

CLEAR OFF :– YOU HAVE GIVEN ME ENOUGH 
TROUBLE.  

7ல�'ெச�, என,- ேபா6மான ெதாCதரைவ தC67*டா>.  

10. TO CLEAR THE COURT:- TO DRIVE THE PEOPLE 
OUT. 

THE JUDGE GAVE ORDERS TO CLEAR THE COURT. 

L%ப% அைனவைர8
 ேகா�*ைட 7*B' ெச�MமாO 
ஆைணg*டா�.  

 

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    7777    

 

ஆ��ல ெமா!g� கண,க<ற IDIOMS AND PHRASES 
உ9ளன. அவ<�� ஏராளமானைவ வழ,ெகா!C6 ேபாgன. �ல 
பைழய பா] (OLD FASION) ஆ�7B
.  

நம6 எ/ண�கைள ெவ?�பB;த ெமா!ைய 
உபேயா�,��ேறா
. அ%ேல நம6 உண�'�கைள8
, அ�ைவ8
 
%ற
பட ெவ?,கா*ட வ(ைம வா>Cத ெமா!��லைம ேதைவயாக 
இ+,�ற6. இத<- உத7 ெச>வேத IDIOMS AND PHRASES 

ேமM
 �ல IDIOMS AND PHRASES கைள� பா�,கலா
.  

1. BOLD FROM THE BLUE:- AS A SURPRISE %Ãெரன 
ஆ'ச�ய^*B
ப0.  

 MISFORTUNES STRIKE A MAN AS BOLT FROM THE 
BLUE  

6யர &க#'�க9 ம_தைன; %Ãெர�O தா,-��றன. 
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2. DRAG ON:- TO CARRY ON: ெதாட�C6 இ5;த�  

HE DRAGGED THE SUBJECT, ALL WERE BORED 

அவ� 7ஷய;ைத இ5;6,ெகா/ேட ேபானா�. அைனவ+,-
 
ேபா� அ0;த6.  

3. DRAWBACK:- SET BACK தைட அ�ல6 பலbன
 

SHE CAN’T EXPRESS HERSELF; THAT IS HER 
DRAWBACK  

அவளா� ��C6ெகா9DமாO ேபச 40யா6. அ6ேவ அவள6 
பலbன
.  

4. NIP IN THE BUD:- TO DESTROY AT AN EARLY STAGE 
4ைளgேலேய �9? எ�த�. 

ALL PLANTS OF TREACHERY MUST BE NIPPED IN THE 
BUD. 

வ�சக' ெசய�க9 4ைளgேலேய �9? எ�ய�பட ேவ/B
.  

5.BURN ONE’S FINGERS:- TO SUFFER LOSSந�ட�பBத�  

HE HAS BURNT HIS FINGERS IN THE BUSINESS.அவ� 
7யாபார;%� ந�மைடCதா�. 

6. CHILD’S PLAY:- SOMETHING VERY EASY "க Vலபமான 

 IT IS CHILD’S PLAY FOR HIM TO DELIVER A LECTURE 
FOR ONE HOUR.  

ஒ+ ம] ேநர
 ேபVவ6 அவ+,- "க Vலப
. 

7. SHORT CUT:- A QUICK PATH ·,�ர
 ேசர -O,- வ!.  

 THERE IS NO SHORT CUT FOR WISDOM 

ஞான
 ெபOவத<-' Vலபமான -O,-வ! இ�ைல. 
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8. DAY BY DAY:- CONTINUALLY நாD,- நா9  

 PRICES ARE INCREASING DAY BY DAY 

நாD,- நா9 7ைலவா� ஏ�,ெகா/ேட ேபா�ற6.  

9. BEYOND DISPUTE:- WITHOUT DOUBT சCேதக;%<- 
இட"��  

 IT IS BEYOND DISPUTE THAT VIVEKANANDA WAS THE 
GREATEST SPIRITUAL LEADER OF INDIA. 

இC%யா7� "க�ெப�ய ஆ�¶க; தைலவ� 7ேவகானCத� 
எ�ப%� சCேதகேம இ�ைல.  

10. NEARBY:- CLOSE BY அ+��  

 THERE IS A TEMPLE NEARBY  

அ+�� ஒ+ ேகாg� உ9ள6. 

  

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    8888    

 

ஆ��ல இ0ய
க?� ^ல;ைத ஆரா>'� ெச>த அ�ஞ�க9 
�லவ<�<- ஆதார�கைள, க/BU0;தன�. இவ<�<- ைபUD
, 
�ேர,க �ராண�கD
 ஆதாரமாக உ9ளன. ஆனா� ெப+
பாலான 
– ஆgர,கண,கான இ0ய
கD,- 4�னேர -��U*ட6ேபால 
^ல;ைத' ெசா�லஇயலா6. �ல இ0ய
கைள8
 அைவ 
ேதா��யத<கான காரண;ைத8
 பா��ேபா
.  

1. ARABIAN BIRD:- THE PHONEIX BIRD; A UNIQUE 
PERSON: ஒ�ப<ற ம_த�  

Ê_,G பறைவ �ராண;%� -��Uட�பB
 ஒ+ பறைவ. ஒ+ 
சமய;%� ஒ+ Ê_,G பறைவதா� உg� வா5
! அ6 இறCதZட� 
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அத� சா
ப((+C6 இ�ெனா+ Ê_,G பறைவ உg�ெபO
! 
இ�ப0யாக ஒேர ஒ+ Ê_,G பறைவ ம*Bேம உg�வா5
.  

ேபரழ-, அ�ல6 அe�வமான %றைமக9 ெகா/டவ� ெவ- 
�லேர. இCத ஒ�ப<ற ம_த�கைள இCத வா�;ைதைய, ெகா/B 
-��UBவ�.  

He is an Arbian bird. அவ� ஒ�ப<றவ�. 

2. LION’S SHARE:- A LARGE SHARE; ெப+
 ப�- 

ஈசா� கைதைய ஒ*0 எ5Cத6 இ6. ம<ற "+க�க?� 
உத7ேயாB எ%� "+க�கைள, ெகா�ற ��க
 அவ<�� த� 
ப�- உ�ைமயாக, கா� ப�ைக 4த(� ேக*ட6. ம<ற 
"+க�கைள7ட அ%க
 வ(ைமேயாB இ+�பதா� இ�ெனா+ கா� 
ப-%ைய, ேக*ட6! தன6 -B
ப;%<காக இ�ெனா+ கா� 
ப-%ைய8
 ேக*ட6! கைட� கைட�யாக ¶% இ+,-
 கா� 
ப-%யாவ6 தா�க9 எB;6,ெகா9ளலா
 எ�O ம<ற"+க�க9 
&ைன;தேபா6, ��க
, இCத நா�கா
 ப-%ைய எ� க+;6ட� 
மாOப*ட யா� ேவ/BமானாM
 எB;6, ெகா9ளலா
 எ�ற6! 
��க;6ட� யா� தா� மாOபட 408
? ஒ+ வ!யாக� U�;6, 
ெகாB,-
 ப]ைய 40;த6 ��க
! இCத L%, கைதg(+C6 
உ+வான இ0ய
 இ6! இைத அ0,க0 பய�பB;6�ேறா
.  

We will have a Lion’s share of the business. 

7யாபார;%� ெப+
 ப-%ைய நா
 ெபOேவா
. 

3. TROJAN HORSE:- HIDDEN DANGER  

மைறC%+,-
 அபாய
.  

‘ெஹல� ஆ� 0ரா>’ எ�X
 �ேர,க, கைதg(+C6 எ5Cத 
Uர�;த ெப<ற இ0ய
 இ6. *ேராஜ�கைள (0ரா> நகர;ேதா�) 
ெவ�ல, க+%ய �ேர,க�க9 ெப�ய மர, -%ைரைய� ப�சாக 
அ?;தன�. ெப�ய -%ைரg� வg<O� ப-%g� உ9ேள 
ஏராளமான �ேர,க� ேபா�bர�க9 மைற;6 ைவ,க�ப*0+Cதன�. 
ந9?ர7� இCத� ேபா�bர�க9 ெவ?ேய வC6 *ரா> நகர 
ேகா*ைட, கதZகைள உ9?+C6 %றC67ட �ேர,க�க9 
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நக+,-9 �-Cதன�. *ரா> நகர
 ப;6 வ+ட 4<Oைக,-� 
U�ன� b#Cத6! ஆகேவ ப�VகD,-� U�ன� பய�கரமான 
ேநா,க
 இ+,க,PB
! அைத�ப<� ேயா�;6� ப�Vகைள� 
ெபறேவ/B
!  

 Be careful about accepting this; it may be a Trojan Horse!  

இைத ஏ<O, ெகா9வ%� கவனமாக இ+! இ%� அபாய
 
மைறC%+,கலா
! 

4. PYRRHUS VICTORY:- A RUINOUS VICTORY ெப+
 
ந�ட;%� �ைட;த ெவ<�  

எ�ரG நா*B ம�ன� ைபரG. �.4. 279–
 ஆ/B ேரா
¶6 
ேபா�ெதாB;த அவ�, ேபா�� ெவ<� ெப<றா�. ஆனா� ேபா�� 
தன6 4,�யமான தளக�;த�கைள8
, bர�கைள8
 
ப�ெகாB;தா�. அவன6 ெவ<�ைய� பாரா*0யவ�க?ட
 “இ�ப0 
இ�ெனா+ ேபா�� ெவ<� �ைட;தா� ைபரேஸ இ+,கமா*டா�” 
எ�O P� வ+C%னா�!  

He won the battle but it was a Pyrrhus Victory.  

அவ� ேபா�� ெவ<� ெப<றா�. எ_X
 ெப+
 ந�ட;%� 
�ைட;த ெவ<� அ6.  

 

IDIOMS AND PRASES IDIOMS AND PRASES IDIOMS AND PRASES IDIOMS AND PRASES ––––    9999    

  

ஆ��ல ெமா!g� உ9ள இ0ய
க?� த_; த�ைமைய 
அ�C6ெகா9ள� இ��யைமயாத6. ஆ��ல ெமா!g� ஆ�மா 
என இவ<ைற, -��Uடலா
. இவ<ைற அ�ப0ேய (ஏ� எ�ற 
ேக97 ேக*காம�) பய�பB;த ேவ/B
. இCத 
7�;%ர;த�ைமைய� ப<� இ%� &�ணரான எ�.U.G"; PO
 
அ+ைமயான க+;6 இ6:- 
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 “We tamper with but we tinker at; We find a fault in a 
person but find fault with him; we act on the spur of the 
moment; but at a moment’s notice, we are insensible to but 
are unconscious of; we say for long, but write at length, not at 
long, although at along was once an English idiom.”  

ேமM
 �ல இ0ய
கைள� பா�,கலா
:-  

1) LEVEL HEADED: TO HAVE A WELL BALANCED MIND 
நB&ைலைம8ட� �C%,-
 மன4ைடயவ�. 

The Judge should be a level headed person. L%ப% 
நB&ைலைம8ட� �C%,-
 மன4ைடயவராக இ+,கேவ/B
. 

2. Rainy days:- Difficult days க�டமான கால
. 

You must save against rainy days. 

க�டமான கால;%<காக (இ�ேபாேத) L ேச�,கேவ/B
.  

3. Run Over:- HIT அ0பBத�  

RAMAN WAS RAN OVER BY A BUS 

ராம� பGµ� அ0ப*டா�.  

4. Rely upon – Depend upon – ந
�த�. 

I rely upon your words. 

உ� வா�தைதகைள ந
��ேற�.  

5. To Run Short – Scarcity – ¤�C6 ெகா/0+;த�  

We are running short of stock.  

எ�க?ட
 சர,- ¤�C6 ெகா/0+,�ற6. 
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6. SIDE BY SIDE:- AT THE SAME TIME ஒேர சமய;%�  

He is a lawyer. Side by side he is doing a business. 

அவ� ஒ+ வழ,க�ஞ�. அேத சமய;%� ஒ+ 7யாபார;ைத8
 
நட;6�றா�.  

7. Silly ass:- Fool 4*டா9 

 The new servant is a silly ass. 

 �6ேவைல,கார� ஒ+ 4*டா9.  

8. Set in:- Being – ஆர
U;த�  

The monsoon has set in.  

ப+வமைழ ஆர
U;67*ட6.  

9. Stir up:- To exite: - �ள�Cெத5 

His speech stirred the mob. 

அவ� ேப'V P*ட;ைத, �ள�Cெதழ' ெச>த6.  

10. At a stone’s throw:- near, not for away.  

Our school is only at a stone’s throw. 

எ�க9 ப9? அ+�� இ+,�ற6.  

    

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ----    10101010    

 

ேமM
 �ல இ0ய
க9:-  

1. PENNY WISE POUND FOOLISH: Careful about small 
profits and foolishly blind to larger and more important gains. 
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��ன' ��ன ஆதாய�க9 ப<� 7!�ேபா0+C6 7*B ெப�ய 
லாப�கைள� ப<� �C%,கா6 4*டா9தனமாக 
அவ<ைற7*B7Bத�.  

A pennywise pound foolish man find no prosperity.  

��ய ஆதாய�க?� கவனமாg+C6 7*B ெப�ய லாப�கைள 
7*B7B
 ம_த� 4�ேனறேவ 40யா6.  

2. TO PAY BACK IN ONE’S OWN COIN TIT FOR TAT. 
ப!,-�ப! 

YOU HAVE TO PAY BACK TREACHEROUS FELLOW IN 
HIS OWN COIN  

வ�சக ம_தX,- வ�சேம ச�.  

3. TO PICK A QUARREL: TO SEARCH FOR AN 
OCCASION TO QUARREL. 

ச/ைட ேபாட' சCத��ப;ைத எ%�பா�;%+;த�.  

 DON’T PICK A QUARREL WITH YOUR SISTER.  

4. PERTAINS TO: BELONGS TO: ஓ<ைற' சா�C%+�ப6, 
அ�ல6 -�;%+�ப6 

THE STATEMENT MADE BY HER PERTAINS TO HER 
CASE.  

அCத� ெப/ம], P�ய6 அவள6 ேகைஸ, -�;ததா-
.  

5. PICK OUT: CHOOSE; ேத�CெதB;த�  

PICK OUT THE BEST SHIRT YOU WANT.  

L 7+
�
 ந�ல ச*ைடைய; ேத�CெதB.  
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6. PILE UP: ACCUMULATE; ேசக�.  

 PENDING PAPERS PILED UP BECAUSE OF HIS LONG 
LEAVE. 

 அவன6 L/ட 7B4ைறயா� &ைறய ேப�ப�க9 ைபசலாகாம� 
ேச�C67*டன.  

7. RUN AWAY TO RUN; ஓ0� ேபாத�  

 SHE RAN AWAY WITH HER LOVER 

அவ9 த� காதலXட� ஓ0�ேபானா9. 

8. RUN DOWN: IN A LOW STATE OF HEALTH. உட� 
ெம(த�  

 SHE LOOKS PALE AND RUN DOWN. 

அவ9 4க
 ெவD;6, உட� ெம(C6 காண�பB�றா9.  

9. RUN DOWN: TO STOP THROUGH WANT OF WINDING 
இயC%ர
 (க0கார
) ஓடா6 &�O7ட�  

 THE CLOCK HAS RUN DOWN PLEASE WIND IT UP. 

க0கார
 ஓடா6 &�O7*ட6. தயZெச>6 சா7ெகாB.  

10. SACK: ேவைலg(+C6 L,� 7Bத� 

IF YOU DON’T PERFORM I WILL SACK YOU. 

L ந�றாக ேவைல ெச>ய7�ைல எ�றா� உ�ைன 
L,�7Bேவ�.  
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    11111111    

 

1. Look after:- To take care of கவ_;த�; ெபாO�பாg+;த�. 

 He left me in charge, chiefly to look after his garden.  

4,�யமா>, தன6 ேதா*ட;ைத என6 ெபாO�U� 7*B7*B 
அவ� ேபானா�.  

2. To be made of: To be composed of (ஒ��னா�) 
உ+வா,க�ப*0+;த�.  

 The chariot is made of wood. 

ரத
 மர;தா� உ+வா,க�ப*0+,�ற6.  

3. Pack off: To send off quickly and unceremoniously. 
·,�ரமாகZ
 ச
Uரதாய"��8
 ஒ+வைன அX�ப�. 

He packed the begger off.  

அவ� U'ைச,காரைன ·,�ரேம அX�U7*டா�.  

4. Pass by:- To imit, to overlook பா�,கா6 7*B7Bத�  

I passed by this essay inadverdently. 

இCத, க*Bைரைய� பா�,கா6 7*B7*ேட�. 

5. Vote against for:- எ%ராகZ
, ஆத�;6
 ேவா*B�ேபாBத�  

 Hundred members voted for the motion and five against it.  

¤�மான;ைத ஆத�;6 100 உO�Uன�கD
, எ%�;6 ஐC6 
ேப+
 ஓ*B�ேபா*டன�.  



153 

6. Radical idea: Great principle:உய�Cத ெகா9ைக. 

Raja Ram Mohan Rai’s radical ideas caused a revolution. 

ராஜாரா
 ேமாக� ராg� உய�Cத ெகா9ைகக9 ெப�ய 
�ர*�ைய; ேதா<O7;த6.  

7. At any rate:- at all events எ�ப0� பா�;தாM
. 

 At any rate I have to pay my debts.  

எ�ப0� பா�;தாM
 நா� எ� கட�கைள' ெசM;%ேய ஆக 
ேவ/B
. 

8. In Camera: in secret: ரக�யமாக 

 The judge heard the witness in camera.  

L%ப% சா*�ைய ரக�யமா> 7சா�;தா�.  

9. Lead a dog’s life: to lead a miserale life 6யரமான – 
வா#Z நட;த� 

 After loosing his job, he leads a dog’s life. 

தன6 ேவைலைய இழCதUற-, அவ� 6யரமான வா#Z 
வா#�றா�.  

10. Let the cat out of the bag: To reveal a secret ரக�ய;ைத 
ெவ?gBத�  

 The Finance Manager let the cat out the bag when he 
hinted that the company could not pay back the deposit 
money. 

&% ேமலாள� &Oவன
 ெடபா�* பண;ைத;%+�U;தர இயலா6 
எ�OP� (&Oவன;%� உ/ைம &ைல ப<�ய) ரக�ய;ைத 
ெவ?g*B 7*டா�. 
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1. Turn Away: To dismiss: To avert &ராக�;த�. 

He has turned away ten applicants.  

அவ� ப;6 7/ண�ப;தார�கைள &ராக�;தா�.  

2. Turn against: to become hostile to பைக;த� 

The secretary suddently turned against the President of the 
party. 

க*�' ெசயலாள� %Ãெர�O தைலவைர� பைக;6, ெகா/டா�. 

3. Turn aside: To avert, To deviate Uற#C6 ெச�ல�.  

How can a wicked man hope to turn aside the judgement 
of God? 

கடZ?� ¤��U(+C6 கயவ� எ�ப0 த��வத<கான ந
U,ைக 
ெகா9ள 408மா?  

4. Turn out: To Assemble; ேபரள7� %ரDத�  

 The Whole city of Delhi turned out to welcome the Leader. 
தைலவைர வரேவ<க ெட�( நகரேம %ர/B வCத6.  

5. Turn out: To expel; ெவ?ேய<ற� 

He was expelled from the party.  

அவ� க*�g(+C6 L,க�ப*டா�.  
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6. Turn out: To produce as a result of labour. உைழ�Uனா� 
உ+வா,-
 ெபா+9க?� உ<ப;% 

 How many cars this factory turns out in a day? 

இCத; ெதா!<சாைல ஒ+ நாைள,- எ;தைன கா�கைள 
உ<ப;%யா,-�ற6? 

7. Turn out எ�பத<- ேமM
 To put a pasture, to result. To 
be outwards, to make tidy, to get ஆ�ய அ�;த�க9 உ/B.  

 Let them turn out all the cattle to pasture. 

அவ�க9 கா�நைடகைள8
 ேம>'சM,- 7ட*B
.  

8. Turn out to be: prove to  

 The fellow turned out to be a fool. 

அCத ஆசா" 45 4*டா9 என; த�ைன &�U;தா�.  

9. Turn to: Turn toward: ேநா,-த�  

 Turn to god for mercy and help. 

க+ைண,-
, உத7,-
 கடZைள ேநா,�; %+
�. 

10. Turn in: go to bed. பB,க' ெச�ல�.  

 I will turn in by 10 p.m. 

நா� இரZ ப;6 ம],-� பB,க�ேபாேவ�. 
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    13131313    

 

‘Get’ எ�ற 7ைன'ெசா� பல Adverb ம<O
 Preposition 
கDட� ேச�C6 ெவYேவO அ�;த�கைள; த+
. 

1. Get About:- To go about: to move from place to place 
இட;%<- இட
 ெச�Mத�  

 The Storm is so severe today that is it impossible to get 
about.  

இ�O �ய� பலமாக இ+�பதா�, ேவO இட;%<-' ெச�ல 
40யா6. 

2. Get about:- Higher than either literally or figuratively 
உயர;%� இ+;த�  

 Neela has got above Leela in the class.  

வ-�U� Lலா, ±லாைவ7ட உய�C6 &�றா9. 

3. Get about:- To circulate; பரZத�  

 Strange roumers about that famous actress have been 
getting about. 

அCத� �க#ெப<ற ந0ைகைய�ப<� 7�;%ரமான வதC%க9 
அ/ைமg� பரவலாgன.  

4. Get Along:- To advance 4�ேனOத� 

 He seems to be getting along well in his business.  

அவ� தன6 7யாபார;%� ந�- 4�ேனOவதாக; ெத��ற6. 
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5. Even though we earn three thousand rupees only, we 
manage to get along. நா�க9 ^வாgர
 �பா> ம*Bேம 
ச
பா%;தாM
Pட அ%ேலேய -B
ப;ைத நட;6�ேறா
.  

6. Get at:- To reach; to attain to அைடத� 

The object in this inquiry is to get at the truth. 

இCத 7சாரைணg� ேநா,க
 உ/ைமைய அைடவேத! 
(க/BU0�பேத) 

7. Get away:- To escape; to leave; to get free த��த�; 
VதC%ரமாத�  

The thief got away with the motorcycle. 

%+ட� ேமா*டா� ைச,�Dட� த�U7*டா�. 

8. Get back – to return; %+
�த� 

He has just got back from his long journey. தன6 L/ட 
பயண;%(+C6 அவ� இ�ேபா6தா� %+
Uனா�. 

9. Get back:- To receive back; ¶/B
 ெபOத� 

I have just got back the jwelleries that were stolen from the 
shop. 

என6 கைடg(+C6 %+*Bேபான நைககைள இ�ேபா6தா� 
%+
ப� ெப<ேற�. 

10. Get above – To arrive in front of; to arrive further 
forward ம<றவைர ¶� 4�ேனOத�; 4�ேன�� ேபாத�  

Do not allow your friend get before you in learning. 

உ� ந/பைன� ப0�U� உ�ைன7ட 4Cத7டாேத.  
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    14141414    

‘ 

Get’ எ�ற 7ைன'ெசா�^ல
 ஏராளமான Phrases 
உ+வா��றன. ேமM
 �லவ<ைற� பா��ேபா
. 

1. Get behind – to lag; to fall into the rear; to get into 
backward position - U�ேனOத� 

 Raman gets behind in business. 

ராம� 7யாபார;%� U�ேனO�றா�. (4�ேன<ற
 
அைடய7�ைல)  

2. Get between:- To arrive in between - இ+வ+,-
 இைடேய 
வ+த�  

 A body of police got between the opposite mobs.  

எ%�, -
ப�க?� இைடேய ேபா±G வCத6.  

3. Get beyond:- To go outside a limit - எ�ைலைய ¶Oத�  

 He went into the river to bathe, but getting beyond his 
depth, he was carrier off by the current. 

அவ� ஆ<�� -?,க�ேபானா�; தா� சமா?,க,P0ய 
ஆழ;%� எ�ைலைய ¶றேவ, ெவ9ள;%� அ0;6' 
ெச�ல�ப*டா�. 

4. Get down:- To descend from a higher position to lower - 
உய�Cத இட;%(+C6 தா#Cத இட;%<- இற�-த� 

They have climbed up the precipice; How will they get 
down? 

ெச�-;தான மைல¶6 அவ�க9 ஏ�னா�க9; எ�ப0, �ேழ 
இற�-வா�க9?  
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5. Get forward:- To proceed; to advance:- 4�ேனOத� 

I hope that your son is getting forward with his education. 

உ� மக� ப0�U� 4�ேனO�றா� எ�O ந
��ேற�. 

6. Get off:- To escape, to dismount:- த��த�, இற�-த�  

He got off his car and went into the house 

அவ� கா�(+C6 இற�� b*0<-9 ெச�றா�. 

7. Get near:- To approach:-ெந+�-த� 

It will be dangerous if the ship gets near the rocks.  

க�ப� பாைறகைள ெந+��னா� ஆப;6.  

8. Get on:- To succeed; to advance; to fare – ெவ<� 
ெபOத�; 4�ேனOத� 

How is your daughter getting on at college? 

க�¨�g� உன6 ெப/ எ�ப0 இ+,�றா9?  

9. Get over:- To overcome; to surmount – சமா?;6 ¶Dத�  

You have got over all your difficulties, have you? 

உன6 க�ட�கைள சமா?;6 ¶/B7*டா> இ�ைலயா? 

10. Get up:- To rise (from bed) பB,ைகg(+C6 எ5த� 

I get up usually at 6.00 clock. 

வழ,கமாக ஆO ம],- எ5C%+�ேப�. 
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    15151515    

 

 Give எ�ற ெசா�Mட� இைணC6 Preposition வ+
ேபா6 பல 
�6 அ�;த�க9 ெபற�பB��றன. 

1. Give away:- To transfer, to part with ம<றவ+,- த+த� 

 He gave his daughter away in marriage. 

அவ� த� மகD,-; %+மண
 ெச>தா�. 

2. Give back: to restore, to return %+�U; த+த�  

 Please give me back the book you borrowed from me. 

எ�_ட"+C6 வா��ய �;தக;ைத தயZெச>6 %+�U; தா.  

3. Give in: To yield; to submit சரணைடத� 

 He was compelled to give in. 

அவ� சரணைடய &�பC%,க�ப*டா�.  

4. Give up; to abandon; இO%யாக 7*B7ட�. 

 I gave up smoking.  

நா� �ைக�பைத &O;%7*ேட�. 

5. Give over: to transfer; to handover from one to another.  

 He gave over charge of his office to his successor today. 

தன,- அB;6 வ+பவ�ட
 த�ேவைல� ெபாO�ைப அவ� 
ஒ�பைட;தா�. 
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6. Give off: To emit; to exhate  

 Some flowers give off their fragrance at night.  

�O மல�க9 இர7� நOமண;ைத ெவ?gB��றன.  

7. Give out: to announce; to emit அ�7;த�, ெவ?gBத�  

 The jasmine give out a sweet perfume. 

ம�(ைக இ_ய நOமண;ைத ெவ?gB�ற6. 

 He gave out that he was going to America.  

அெம�,கா ெச�வதாக அவ� அ�7;தா�.  

8. To dig one’s grave; to ruin oneself. ஒ+வைர அ!;6, 
ெகா9ள�  

 Don’t dig your own grave by doing wrong things.  

தவறான ெசய�கைள' ெச>6 உ�ைன Lேய அ!;6, 
ெகா9ளாேத. 

9. Light up: to illuminate ஒ? ெபற'ெச>ய 

 It will take five lamps to light up this room. 

இCத அைற ஒ?ெபற' ெச>ய ஐC6 7ள,-க9 ேவ/B
.  

10. Light up: to become cheerful மல�C%+;த�  

 His face lighted up when he saw his wife.  

தன6 மைன7ைய� பா�;தZட� அவ� 4க
 மல�Cத6.  
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    16161616    

 

இ6வைர Vமா� �<�<-
 ேம<ப*ட IDIOMS AND PHRASES 
கைள� பா�;69ேளா
. கைர காண 40யாத ஆ��ல, கட(� 
உ9ள ஆgர,கண,கான Idioms and phrases – க?� 100 எ�ப6 
எ;தைன ��ய எ/],ைக எ�பைத 4<O
 க<றவேர உணர 
408
! ேமM
 ெதாட�ேவா
:- ‘MAKE’ எ�ற ெசா�Mட� 
இைணC6 Prepositions ம<O
 8னஎநச0ள வ+
ேபா6 &ைறய 
Idoms and prases உ+வா��றன.  

1. MAKE AFTER – TO RUN AFTER U�னா� ஓ0' 
ெச�Mத�  

 The constable made after the thief.  

%+டைன; 6ர;%,ெகா/B கா�GடU9 U�னா� ஓ0னா�.  

2. MAKE AWAY WITH:- TO REMOVE IN AN UNDERHAND 
MANNER; ABSCOND WITH 

The cashier made away with ten thousand rupees. 

காÐய� ப;தாgர
 �பாைய எB;6,ெகா/B 
தைலமைறவா�7*டா�.  

3. MAKE FOR:- TO MOVE TOWARDS, TO TEND 
TOWARDS; TRY TO REACH ேநா,�' ெச�Mத�, அைடய 
4ய<�;த�  

Sheela must make for home before it is midnight. 

‘Ñலா ந9?ரZ ஆ- 4�ன� bB ெச�லேவ/B
.  
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4. MAKE OF:- TO UNDERSTAND; ��C6ெகா9ள�. 

I am unable to make anything 

எ�னெவ�O எ�னா� ��C6ெகா9ள 40ய7�ைல. 

5. MAKE OF: CONSTRUCT; அைம;த� க*Bத�  

The chariot is made of iron. 

இCத ரத
 இ+
பா� ஆன6.  

6. MAKE OFF WITH:- TO RUN AWAY WITH ஓ07Bத� 

She has made off with my clothes. 

எ� ஆைடகDட� அவ9 ஓ0 7*டா9. 

7. MAKE OUT:- TO WRITE OUT; எ56த�  

Make out a cheque for one thousand rupees.  

ஆgர
 �பா>,- ஒ+ ெச, எ56. 

8. MAKE OUT:- TO DISCOVER; TO FIND OUT - 
க/BU0;த�  

He cannot make out the meaning of this poem. 

அவனா� இCத, க7ைதg� ெபா+ைள, காண 40ய7�ைல.  

9. MAKE OVER:- TO TRANSFER TO ANOTHER PERSON - 
இ�ெனா+வ+,- மா<Oத�.  

The old lady made over all her properly to her son. 

வயதான ^தா*0 தன6 ெசா;6,கைள த� மக� ெபய+,- 
மா<�7*டா9.  
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10. MAKE FUN OF:- FIDICULE; ப�காச
 ெச>த�. 

When she slipped down they made fun of her.  

அவ9 �ேழ 75Cதேபா6 எ�லா+
 அவைள� பா�;6 
��;தா�க9. 

 

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    17171717    

 

‘MAKE’ ெசா�ைல ஒ*0 எ5��ற ேமM
 �ல ஐனைழஅள 
யென Phசயளநள கைள� ப<� பா��ேபா
.  

1. MAKE A CLEAN BREAST OF:- GIVE COMPLETE 
CONFESSION. 7ஷய;ைத 45வ6மாக ஒ��,ெகா9ள�  

The witness made a clean breast of the matter.  

சா*� 7ஷய;ைத 45ைமயாக ஒ��,ெகா/டா�. 

2. MAKE TOWARDS:- TO GO IN THE DIRECTION OF 
%ைசேநா,�' ெச�ல�.  

The swimmer made towards the right bank of the river.  

ஆ<�� கைரைய ேநா,� L'ச� bர� ெச�றா�.  

3. MAKE HEAD OR TAIL:- TO UNDERSTAND 
��C6ெகா9ள�. 

I con’t make head or tail of this story. 

எ�னா� இCத கைதைய� ��C6ெகா9ள 40ய7�ைல.  
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4. TO MAKE UP ONE’S MIND:- TO DETERMINEஇO%யான 
40Z,- வ+த�  

She made up her mind to dismiss the servant maid.  

அவ9 ேவைல,கா�ைய L,�7ட 40Zெச>தா9. 

5. MAKE UP:- TO SUPPLY WHAT IS DEFECIENT. 
-ைறபாB9ள ¶% ேதைவைய e�;%ெச>த�.  

 They have collected twenty thousand rupees but they 
wanted five thousand rupees more. A patron made it up.  

அவ�க9 இ+ப%னாgர
 �பா> ேச�;தா�க9. ஆனா� 
அவ�கD,- இ�X
 ஐயாgர
 ேதைவயா> இ+Cத6. ஒ+ 
ஆதரவாள� அCத� பண;ைத அ?;தா�.  

6. MAKE UP:- TO COMPENSATE ஈBக*ட� 

Why should you expect your father to make up your loss? 

உன6 ந�ட;ைத உன6 தCைதயா� ஈBக*ட ேவ/Bெம�O ஏ� 
எ%�பா�,�றா>? 

7. TO MAKE UP TO PRESCRIPTION – TO COMPOUND 
THE MEDICINE டா,ட� ம+C6'·*B எ5%;த+த�  

The Doctor made up the prescription for the patient.  

டா,ட�, ேநாயா?,- ம+C6,-�ய ·*ைட எ5%; தCதா�. 

8. MAKE SURE:- TO BE CERTAIN உO%�பB;த�.  

Make sure that you buy the correct book. 

ச�யான �;தக;ைத வா�-வைத உO%�பB;6�க9.  
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9. TO MAKE MONEY:- TO EARN MONEY: பண
 
ச
பா%;த�  

I HAVE TO MAKE MORE MONEY TO MEET MY NEEDS.  

என6 ேதைவகைள' சமா?,க நா� அ%க� பண
 ச
பா%,க 
ேவ/B
.  

10. MAKE IN APOLOGY:- TO APOLOGISE ம�_�� 
ேவ/ட�  

 Make an apology for your mistake. 

உ� தவO,- ம�_��, ேக9.  

11. Mediate Between:- சமாதான
 ெச>த� 

 America tried to mediate between Indian and Pakistan.  

இC%யா, பா�Gதா� இ+நாBகD,�ைடேய அெம�,கா சமரச
 
ெச>7,க 4ய�ற6.  

12. To make both ends meet:- To live within income; 
வ+வா>,-9 வா5த� 

 I can’t make my both ends meet. 

எ�னா� வரZ,-
 ெசலZ,-
 ஈBக*0 வாழ 40ய7�ைல. 

13. Meet with:- encounter; எ%�ெகா9ள�.  

He has met with serious losses in his business.  

அவ� தன6 7யாபார;%� ெப+
 ந�ட�கைள 
எ%�ெகா/டா�.  
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14. Mad about:- Foolishly fond of ெவ�;தனமான ஈBபாB  

He was mad about her.  

அவX,- அவ?ட
 ெவ�;தனமான ஈBபாB இ+Cத6.  

15. Below the mark:- Below the standard சராச�,-
 �#. 

In my class, ten students are below the mark. 

என6 வ-�U� ப;6 மாணவ�க9 சராச�,-
 �ழானவ�க9.  

16. Maiden speech: First Speech 

I made my maiden speech in my college yesterday. 

என6 க�¨�g� 4த�4ைறயாக ேந<O� ேப�ேன�.  

17. To get into a mess:- To get into difficulties; ச�கட�க?� 
மா*0,ெகா9ள�.  

Don’t associate with fools; you will soon get it into a mess. 

4*டா9கDட� ேசராேத! (ேச�Cதா�) ·,�ரேம ச�கட�க?� 
மா*0, ெகா9வா>.  

18. To cry over split milk:- To indulge in useless regrets: 
ேதைவய<ற 7ஷய�கைள�ப<� வ+Cத� 

It is not use crying over split milk. 

ேதைவய<ற 7ஷய�கைள�ப<� வ+C6வ%� பய_�ைல. 

19. Mind one’s own business:- Not interfere with the affairs 
of others: ம<றவ� 7ஷய;%� தைலgடா%+;த�. 

It is always better to mind your own business.  

எ�ெபா56ேம ம<றவ� 7ஷய;%� தைலgடாம� இ+�பேத 
ந�ல6. (உன6 7ஷய;ைத, கவ_�பேத ந�ல6) 
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20. To make a mountain out of a molehill:- To exaggerate 
things: அனாவ�யமாக 7ஷய�கைள� ெப�6பB;6த�.  

You are making Mountains out of molehills as you always 
do. 

எ�ெபா56
 ெச>வ6ேபாலேவ L ��ய 7ஷய�கைள� 
ெப�6பB;6�றா>.  

21. Beyond measure:- Boundless; எ�ைலய<ற.  

His talents are beyond measure. 

அவன6 %றைமகD,- எ�ைலg�ைல!  

22. Make up one’s mind:- To decide; ¤�மா_;த� 

You have to make up your mind soon, whether to join in 
medical or engineering course.  

ம+;6வ� ப0�Uலா அ�ல6 ெபா�gய� 6ைறgலா, எ%� 
ேச�வ6 எ�பைத L ·,�ரேம ¤�மா_,க ேவ/B
. 

23. More or less:- Roughly; Vமாராக 

 It will cost more or less hundred rupees. 

இத� 7ைல Vமா� �O �பா>.  

24. Make a move:- start going; �ள
�த�. 

 It is eight o’clock, let us make a move. 

ம] எ*டா�7*ட6; நா
 �ள
�ேவா
. 

25. Mourn for:- To grieve மைற7<- வ+C6த� 

 The people mourned for Diana.  

டயானா மைற7<- ம,க9 வ+C%ன�.  
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26. Muse on; Muse upon:- To think on closely உ�_�பாக 
�C%;த� 

 She mused upon the new situation 

அவ9 �%ய &ைலைய�ப<� உ�_�பாக �C%;தா9.  

27. Miss the bus:- miss the opportunity:- வா>�ைப; 
தவற7ட�. 

 Kamala got the jobs, since you did not turn up yesterday; 
you missed the bus. ேந<O L வராததா� கமலா7<- ேவைல 
�ைட;67*ட6 L வா>�ைப இழC67*டா>. 

28. More and More:- அ%க
 அ%கமா>. பண
 ேதைவயா> 
இ+,�ற6.  

He needs more and more money.  

அவX,- இ�X
 அ%கமா>� பண
 ேதைவயா> இ+,�ற6.  

29. March on:- To invade; பைடெயB  

Alexander marched with his troops on India but turned back 
after the war. 

அெல,ஸா/ட� இC%யா ¶6 பைட எB;தா�. ஆனா�, 
ேபா+,-�U� %+
U7*டா�. 

30. Make a lot:- to gain profit; லாபமைடத� 

 He made a lot in the race on that bet.  

அவ� அCத, -%ைர� பCதய;%� லாபமைடCதா�. 
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IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    18181818    

 

1. Mug up:- மன�பாட
 ெச>த�.  

 Students should not mug up market notes.  

மாணவ�க9 சCைத ேநா*Gகைள மன�பாட
 ெச>த� Pடா6.  

2. To eats one’s mutton:- To dine; சா�UBத� 

(இ6 ஆ��ல� பழ,க;%� அ0�பைடg� எ5Cத6)  

 Will you eat your mutton with me today? 

L எ�Xட� இ�O சா�UBவாயா? 

3. Name after:- To give a name to a baby; -ழCைத,-� 
ெபய�Bத�. 

 The boy was named his grandfather. 

 ைபயX,-; தா;தா7� ெபய� ைவ,க�ப*ட6.  

4. Nail a lie:- To expost a falsehood; தவைற ெவ?�பB;த�. 

 The opposition leader nailed the lie spread by the ruling 
party leader.  

ஆD�க*�g� தைலவ� பர�Uய தவறான ெச>%ைய எ%�,க*� 
தைலவ� ெவ?�பB;%னா�. 

5. Narrow down:- To reduce to a minimum. அU�ராய ேபத
 
ெவ-வாக, -ைறத� 

The differences between the committee members were 
narrowed down at least.  
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க"*0 உO�Uன�க?ைடேய இ+Cத அU�ராய� ேபத�க9 
கைட�g� ெவ-வாக, -ைற,க�ப*டன.  

6. Object to:- To oppose in words; (Argument) மO;6,Pற�; 
7வாத
. 

I object to party politics being dragged into this discussion 
unnecessarily. 

அனாவ�யமாக இCத 7வாத;%� க*� அர�ய� 
�ைழ,க�பBவைத நா� எ%�,�ேற�.  

7. Originate in:- Originate in a place as a cause; 4த(� ஒ+ 
இட;%� ஒ+ 7ஷய
 ேதா�O
 காரண
.  

 The fire originated in the third compartment.  

¤ 4த(� ^�றாவ6 க
பா�*ெம/0� U0;த6.  

8. Off the beaten track:- New �%ய (ச
Uரதாய 4ைறg� 
அ�லாத) 

 The theme of the novel is off the beaten track. 

நாவ(� ைமய,க+;6 (ச
Uரதாய;%(+C6 மாOப*ட) �%தான 
ஒ�O! 

9. Once for all:- Finally; 40வாக. 

Leave me alone once for all.  

40வாக எ�ைன; த_ேய 7B. 

10. Offend against:- Violate; ¶Oத� 

There was nothing in my speech in offend against the law.  

ச*ட;%<- ¶�யதாக என6 ேப'�� ஒ�O
 இ�ைல.  
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ப�ேவO ல;¤�, Uெர�V, இ;தா(ய ம<O
 �ேர,க' 
ெசா<கைள ஆ��ல வா,�ய�க?� பா�,-
ேபா6 ஒ�Oேம 
��வ%�ைல! ஏென_� இCத; ெதாட� அ�ல6 த_' ெசா<கைள� 
��C6ெகா/டா� தா� வா,�ய;%� ெபா+ேள ��8
. அவ<�� 
�லவ<ைற� பா��ேபா
.  

1. ad hoc: For this purpose:- இCத ேநா,க;%<காக (ல;¤� 
ெசா�) 

அ*ஹா, க"*0 எ�ப6 ஒ+ -��U*ட ேநா,க;%<காக 
&ய",க�பBவ6 ஆ-
. ஒ+ -��U*ட ப] அ�ல6 ேநா,க
 
&ைறேவ� 7*டா� அத� ஆ89 கால
 40C67Bவதாக அ�;த
.  

 An ad hoc committee was formed to deal with house tax 
matters.  

b*Bவ� ச
பCதமான 7ஷய�கD,காக ஒ+ அ*ஹா, க"*0 
அைம,க�ப*ட6.  

2. Ad interim:- For the time being அ�ேபாைத,கான (ல;¤� 
ெசா�)  

 The road to success does not lie through an ad interim 
teaching of false creeds.  

தவறான ேகா*பாBகைள அ�ேபாைத,-, க<U�பத�^ல
 
ெவ<�,கான சாைல அைம,க�பBவ%�ைல. 

3. Ad valorem:- According to value: According to worth 
ம%�U<-; த,கப0 (ல;¤� ெசா�) 

An ad valorem duty of ten percent is imposed on all goods 
coming from USA. 

அெம�,கா7(+C6 இற,-ம%யா-
 எ�லா� ெபா+*கD,-
 
ப;6 சதbத ¤�ைவ 7%,க�ப*ட6. 
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4. Alias:- Otherwise ‘எ�X
’ (ல;¤� ெசா�) 

சாதாரணமாக ெபய�கேளாB வ+
ெசா� 

 Senthil murugan married valli alias baby. 

ெசC%� 4+க� வ9? எ�X
 ேபUைய மணCதா�. 

5. Alma mater:- In the place of mother; க�¨�, ப9?, 
ப�கைல,கழக
 இவ<ைற இர/டாவ6 தா> எ�O -��UBவ6 
வழ,க
.  

 A goodmen – they who have any character who have that 
within them which can reflect credit on their alma mater – They 
come throught scathless. 

ந<ப/�கைள உைடய ந�ல ம_த�க9 தா� ப0;த 
இட;%�ெபயைர� Uர%ப(,-
 வைகg� வைசg�� வ+வ�.  

6. Anno Domini:- In the year of our Lord. ��G6 UறCத 
வ+ட
 (ல;¤, ெசா�) 

 Plassi war was held in 1757 A.D. 

Uளாµ 8;த
 (��G67<-�U�) 1757–� நடCத6.  

7. Ante meridian; (a.m.) :- forenoon; 4<பக�.  

 Please come at 10 a.m.  

தயZெச>6 காைல ப;6 ம],- வா.  

8. Post meridian (p.m.) :- Afternoon;- U<பக�  

 Please come at 3 p.m. 

தயZெச>6 U<பக� ^�O ம],- வா.  
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9. Bonafide; Banafides:- in good faith; sincere, genuine 
உ/ைமயான. 

 We do not question his bonafides.  

நா�க9 அவைர சCேதக�பட7�ைல. (அவ� ப<�ய உ/ைம 
7வர�கைள� ப<�, ேக97 எ5�ப7�ைல)  

10. Ars longa; Vita brenis; Art is long; life is short (ல;¤� 
ெதாட�) 

கைலேயா ெப�6; க<பவ� நா9 ��6! 

இ�X
 �ல ல;¤�, ம<O
 Uெர�V ெதாட�கைள� பா�,கலா
. 

1. Bon voyage:- (Wish you a) Pleasant journey (Uெர�V 
ெசா�) வா#;% பயண;%� 7ைடெகாB;த�  

Mohan! Bon voyage. ேமாக� உ�பயண
 இ_தாக ஆ-க! 

2. Magnum Opus:- Great Work; master piece (ல;¤� ெசா�) 
ெப�ய பைட��; ேந�;%யான, தைலயாய� பைட��. 

I shall never achieve any great work in Madras; For my 
magnum opus, I must have the tranquility of my village.  

என6 �றCத பைட�ைப ெச�ைனg� உ+வா,க 40யா6. 
அத<- அைம% தவ5
 எ� �ராம
 (Á#&ைல) ேவ/B
.  

3. Prima facie:- On first appearance; 4த� பா�ைவg�.  

We had enough evidence to establish a prima facie cape of 
conspivacy.  

எ�க?ட
 ச% நடCதத<கான ேபா6மான ஆதார�க9 4த� 
பா�ைவgேலேய உ9ளன.  



175 

4. Extempore:- Without preparation; தயா��� இ��. 

 He made an extempore speech in the function. 

 அவ� தயா��� இ�� அ�ேகேய 7ழா7� ேப�னா�.  

5. In toto:- Completely; 4<�M
 (ல;¤�ெசா�) 

I disagree with you in toto.  

நா� உ�_ட"+C6 4<�M
 மாOபB�ேற�.  

6. Modus operadi; The way of working  

I don’t find an MO (Modus Operandi) for myself now. 

நா� ேவைல ெச>8
 வ!4ைறைய எ�னா� இ�ேபா6 வ-,க 
40ய7�ைல.  

7. Resume:- A Summary ெதா-�� (Uெர�Vெசா�) 

I don’t find an MO (Modus Operandi) for myself now. 

உ�ைன� ப<�ய ஒ+ ெதா-�ைப; தயா�;6 என,- அX��.  

8. Sanctum Sanctorum:- Sacred place; க�ப �ரஹ
  

 The foreigners are not allowed in the Sanctum Sanctorum 
of Sri Meenakshi temple.  

அ+9"- ¶னா*� ஆலய க�ப�ரஹ;%X9 அய�நா*டா� 
அXம%,க�பBவ%�ைல.  

9. Ibidium; ibid:- In the same place; அ6ேபாலேவ, 

க*Bைர ம<O
 �;தக�கைள எ56ேவா� தன6 க+;%<- 
ஆதாரமான �(� ெபயைர8
, ப,க;ைத8
 -��UBவ�. ஒேர 
�;தக;%(+C6 ¶/B
 ¶/B
 ேம<ேகா9க9 தர�ப*டா� ‘Ibid’ 
(அேத �;தக
) எ�O -��UBவ6 வழ,க
. 
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Ibid க
பராமாயண
 - பால கா/ட
.  

10. Viva Voice: With the living voice, orally. (ேநேர) ேபVத� 

 Have you completed, your viva voice test? 

உன6 ‘ேந�4க ேபV
’ ேத�ைவ 40;67*டாயா?  

‘Pass’ எ�ற வா�;ைதைய இைண;6 பல Idioms and Phrases 
உ+வா� உ9ளன. அவ<ைற� பா��ேபா
.  

1. Pass from:- To leave; to get away from 7*B7Bத�. 

 Let us now pass from this; we have discussed it enough.  

இைத 7*B7Bேவா
; ேபா6மான அளZ இைத 
7வா%;தா�7*ட6. 

2. Pass for:- To be regarded as; ம%,க�பBத� 

 He faster for a learned man in our village  

நம6 �ராம;%� அவ� ப0;தவராக ம%,க�பB�றா�. 

3. Pass into:- to go into; ெச�Mத� 

 He passed into his house.  

அவ� தன6 b*0<-9 ெச�றா�.  

4. Pass on:- To convey; ெத�7;த�.  

 Pass on the message to all. 

எ�ேலா+,-
 ெச>%ைய; ெத�78�க9.  
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5. Pass over:- To pass by; Omit ஒ6,-, &ராக�.  

 I passed over many candidates and selected him.  

நா� பல 7/ண�பதார�கைள &ராக�;6 இவைர; 
ேத�CெதB;ேத�.  

6. Pass through:- to go through to the other side. மOப,க
 
ெச�ல�.  

இCத -ழா> வ!ேய த/Ë� (மOப,க
) ெச��ற6.  

7. Pass the time:- To spend the time, ேநர;ைத' 
ெசலவ!;த�. 

 Don’t pass your time gossipying with your friend.  

உன6 ந/ப_ட
 அர*ைட அ0;6 ேநர;ைத' ெசலவ!,காேத. 

8. Pass out:- To faint; மய�-த�.  

 He was unable to bear the heat and passed out on the 
road side. 

ெவ�ப;ைத அவனா� தா�க 40ய7�ைல; சாைல ஓர;%� 
மய�� 75Cதா�.  

9. Pay attention:- To show More care. அ%கமாக கவ_;த�  

 Doctor advised the patient to pay attention to his health.  

ம+;6வ� ேநாயா?gட
 உட�நல;%� அ%க கவன
 
ெசM;6மாO அ�ZO;%னா�.  

10. Pick out:- To select, to choose ேத�CெதB;த�. 

 I picked out the book I wanted. 

நா� 7+
Uய �;தக;ைத; ேத�CெதB;ேத�.  
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1. Play with: To engage in fun with: 7ைளயா*0� ஈBபட�.  

 Please go and play with the children.  

தயZெச>6 ேபா, -ழCைதகDட� 7ைளயாB.  

2. Play with – To trifle with: அச*ைடயா> 7ைளயாBவ6 

 It is dangerous to play with fire.  

¤8ட� 7ைளயாBவ6 ஆப;6.  

3. Play on:- Discharge water on; த/Ë�7ட� 

 The fire engines played on the flames.  

¤ அைண�� வ/0க9 ¤ ஜூவாைலகைள த/Ë�7*B 
அைண;த6. 

4. Play between:- Operate between; இ+ இட�கD,�ைடேய 
பய];த�.  

 The boat plies between the two cities.  

பட- இ+ நகர�கD,�ைடேய ெச��ற6.  

5. Put down:- To suppress: ஒB,-த�. 

 The army put down the riot.  

ரா£வ
 கலக;ைத ஒB,�ய6. 

6. Put off:- To postpone ஒ;%�ேபாட�.  

 Never put of till tomorrow what you can today.  

இ�O ெச>ய,P0யைத நாைள வைர ஒ;%�ேபாடாேத. 
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7. Put off:- to lay aside; ஒ6,� ைவ;த�.  

 He put off his shoes before entering into the house. 

b*0X9ேள ெச�வத<- 4� அவ� ‘ஷூ,கைள கழ<� 
ஒ6,�ைவ;தா�. 

8. Rule out:- To Exclude; த9Dத�. 

 The leader ruled out strike as the solution to their 
problems.  

தைலவ� ேவைல &O;த;ைத, Uர'�ைன,-; த-Cத 40வ�ல 
எ�O த9?7*டா�. 

9. Send away:- To dismiss; to dispatch; அX��த� 

 Send him away; he is nuisance.  

அவைன அX��; அவ� ஒ+ ெதாCதரZ.  

10. Side with:- To embrace the opinions of; ெகா9ைக,- 
ஒ;6�ேபாத�.  

 He has always sided with the ruling party.  

அவ� எ�ேபா6
 ஆD
 க*�g� ெகா9ைககDட� 
ஒ;6�ேபாg+,�றா�.  

    

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    19191919    

 

1. Set off:- To depart; பயண
 ெதாட�-த�. 

 We plan to set off next Monday. 

அB;த %�கள�O பயண
 ெதாட�க; %*ட"*B9ேளா
.  
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2. Set out:- To start on a journey; பயண
 ெதாட�-த�.  

 He set out on his travels.  

 அவ� தன6 பயண;ைத; ெதாட��னா�.  

3. Set up:- To bring a new Business. �6 7யாபார
 
ெதாட�-த�.  

 He set up a branch office in Madurai 

அவ� ஒ+ �%ய �ைளைய ம6ைரg� ஆர
U;தா�.  

4. Set upon:- To attack; தா,-த�. 

 Two dogs set upon the begger.  

இ+ நா>க9 வய6 4%�Cத U'ைச,காரைன; தா,�ன.  

5. Set apart:- Reserve:- ஒ6,�ைவ;த�. 

One day in seven is set apart as a holy day.  

ஏ5 நா*க?� ஒ+ நா9 �_த நாளாக ஒ6,க�ப*B9ள6.  

6. Set forth:- To manifest; to proclaim. 

He set forth his views with clearness and force 

அவ� த� க+;6,கைள ெத?வாகZ
, அ5;தமா8
 P�னா�.  

7. Stand up for:- To defend; ஆத�;த�, L%ம�ற;%� எ%�;6 
வாதாBத�.  

I mean to stand up for my rights.  

என6 உ�ைமகD,காக நா� வா%Bேவ�.  
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8. Start up:- To come suddently without noticed. %Ãெரன 
ேதா�Oத�. 

 A new shop has started up here. 

ஒ+ �%ய கைட இ�ேக 6வ,க�ப*B9ள6.  

9. Strike out:- To try to hit, தா,க 4யல�.  

 He struck at me; but I avoided the blow. 

அவ� எ�ைன; தா,�னா�. நா� அ0 7Bவைத; த7�;ேத�.  

10. Strike out; to erase: L,-த� 

 He took a penvil and struck out two paragraphs from his 
essay.  

அவ� தன6 ெப��ைல எB;6 இ+ பாரா,கைள; த� 
க*Bைரg(+C6 L,�னா�.  

 

IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES IDIOMS AND PHRASES ––––    20202020    

 

1. Take Away:- (அக<Oத�) To Remove; To Deprive one of 

Take away the thorns from the path – வ!g� �ட,-
 
4*கைள அக<O.  

2. Take back:- To withdraw %+
ப� ெபOத�. 

You take back all you have said – L ெசா�னைத எ�லா
 
%+
ப� ெபO.  
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3. Take down:- To record; ெசா�வைத எ5த�.  

 Please take down my notes, தயZெச>6 நா� ெசா�வைத, 
-��ெபB.  

4. Take down:- To bring down; �!ற,க�  

 Take down that scaffolding – அCத' சார;ைத, �!ற,-.  

5. To take anything to heart:- To bear it seriously; To be 
much affected by it - ஒ�றா� ெப�6
 பா%,க�பBத�. 

Please forget what I said; Don’t take it to heart, - 
தயZெச>6 நா� ெசா�னைத மறC67B; அதனா� வ+Cதாேத; 
(·�யஸாக அைத எB;6,ெகா9ளாேத) 

6. Take in:- To escort to a room - அைற,- P*0' ெச�ல�.  

 He requested to take her into dinner – அவைள இரZ 
சா�பா*0<- அைழ;6' ெச�MமாO அவ� ேவ/0னா�.  

7. Take in:- To enclose with a fence – V<� ேவ(ேபாBத�.  

He has taken in a piece of ground for a garden – அவ� 
ஒ+ ��ய இட;ைத ேதா*டமா,�' V<� ேவ(ேபா*டா�.  

8. Take in:- to include or comprise – உ9ளட,-த�.  

This map includes India, Nepal, Pakistan, Burma and Sri 
Lanka - இCத வைரபட
 இC%யா, ேநபா9, பா�Gதா�, ப�மா 
ம<O
 Âல�காைவ உ9ளட,� உ9ள6. 

9. Take in:- To receive regularly – வழ,கமாக� ெபOத�. 

I take in Dinaboomi and Champion:- நா� வழ,கமாக %னe" 
ம<O
 சா
Uயைன� ெபO�ேற�.  
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10. Take off:- To remove; - அக<Oத�. 

He used to take his shoes off – அவ� தன6 ‘ஷூ’,கைள 
அக<Oவா�.  

11. Take off:- To begin flight; - 7மான� பயண;ைத 
ெதாட�க�.  

 The plane carrying my son took off at 10 a.m. என6 
மகைன ஏ<�'ெச�ற 7மான
 காைல ப;6 ம],-, �ள
Uய6.  

12. Take over:- To assume charge; �%ய ெபாO�� ஏ<ற�  

I took over as Manager today. நா� ேமலாளராக இ�O 
ெபாO�� ஏ<ேற�.  

13. Talk Over:- To discuss; 7வா%;த�.  

They talked over the scheme till midnight. அவ�க9 அCத 
%*ட;ைத ந9?ரZ வைர 7வா%;தன�. 

14. Tamper with:- To meddle with அனாவ�யமாக -O,�ட�.  

Don’t tamper with the official records. அனாவ�யமாக 
அMவலக �,கா�Bகைள மா<றாேத (-O,�டாேத)  

15. Think over:- To meditate upon. ¤7ரமாக ேயா�;த�.  

I was left alone to think over the sudden events of the day. 
அ�ைறய %ன
 %Ãெரன நடCத &க#'�கைள ¤7ரமாக ேயா�;6� 
பா�,க த_ேய 7ட�ப*ேட�.  

16. Tide over:- To surmount சமா?;த�.  

Give me fifty thousand rupees to tide over my present 
difficulties. இ�ேபாைதய என6 க�ட�கைள சமா?,க ஐ
பதாgர
 
�பா>ெகாB.  



184 

17. Touch up:- To repair or improve by giving slight touches 
ெம+ேக<O
 ேவைல.  

Paint touch up work alone is pending in the bus. ெபg/* 
ெம+ேக<O
 ேவைல ம*Bேம பGµ� 40,க�பட ேவ/0 
உ9ள6.  

18. Talk big:- To speak in a boastful manner; 
த<ெப+ைம8ட� ேபVத�. 

He talk big and hence we avoid him. அவ� த<ெப+ைம8ட� 
ேபVபவ�. ஆகேவ அவைன 7ல,-�ேற�.  

19. Throw light on:- To unearth new facts; �%ய 
உ/ைமகைள, க/BU0;த�.  

The excavations are throwing light on ancient civilization of 
Harappa.ஹர�பா7� அக#வாரா>'�க9 அ�- உ9ள பைழய 
நாக�க;ைத� ப<�ய �%ய உ/ைமகைள, க/BU0;தன.  

 

 



185 

5. �ல 7னா5. �ல 7னா5. �ல 7னா5. �ல 7னா,கD
 7ைடகD
,கD
 7ைடகD
,கD
 7ைடகD
,கD
 7ைடகD
    

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    1111    

 

“Good morning sir” 

“Good morning” 

“�ல சCேதக�கைள� ேபா,�, ெகா9ள வC%+,�ேறா
” 

“ேகD�க9, ப%� அ?�ப%� என,-
 ம�#'�தா�” 

க�¨� வ-�Uேல ஆ��ல ஆ��ைய அ0,க0 OED I Refer 
ெச>8�க9 எ��றா�. OED எ�றா� எ�ன? எ�O ேக*க P'சமாக 
இ+,�ற6. 

சCேதக;ைத, ேக*ப%� P'சேம இ+,க, Pடா6! OED 
எ�றா� “OXFORD ENGLISH DICTIONARY” எ�O ெபா+9. 
ெசா<க?� அ�;த
, உ'ச���, அத� ^ல
 இவ<ைற' ச�யாக� 
��C6ெகா9வத<காக OED I REFER ெச>8�க9 எ�O PO�றா� 
உ�க9 ஆ��ைய, எ�ன உமா, கலா இ�ேபா6 ���றேதா OED 
எ�றா� எ�ெவ�O?” 

“அடடா, இYவளZ தானா? ஆமா
, ஆ,Gேபா�* இ��±� 
0,சன�g� ம*B
 அ�ப0 எ�ன 7ேசஷ
?” 

“ஆ��ல;%� எ*B ல*ச
 ெசா<க9 உ9ளன. அைன;6' 
ெசா<கைள8
 &�ண� -5 ஆரா>C6 அYவ�ெபா56 ேச�,க 
ேவ/0யைத' ேச�;6 ச�யாக; த+வதா� ஆ,Gேபா�B 0,சன� 
உலக
 45வ6
 �க# ெப<O9ள6.  

அைத எ�ப0 பய�பB;6வ6 எ�ற -��ைப ந�- ப0;6� 
பா�;6 ��C6ெகா9ள ேவ/B
” 
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“சா�, இ�O காைல அB;த Uளா*0� வ�,-
 ப�சாU 
அ��9 உமாைவ� பா�;6 அ�பா இ+,�றாரா? எ�O ேக*டா�. He 
is gone எ�O உமா ப%� ெசா�னா9. அவ� ஒ+ மா%�யாக 
எ�கைள� பா�;6' ��;67*B� ேபானா�. உமா ஏதாவ6 தவறாக' 
ெசா�(7*டாளா?” 

“&'சயமாக! He has gone out எ�O ெசா�னா� அவ� 
ெவ?g� ேபா> இ+,�றா� எ�O அ�;த
.  

He is gone அவ� ஒேரய0யாக� ேபா>7*டா� எ�O அ�;த
. 
அதாவ6 இறC67*டா� எ�O அ�;த
. இ�ேபா6 ���றதா? 
ப�சாU அ��9 ஏ� உமாைவ� பா�;6 ��;தா� எ�O!” 

“ஐையேயா இ�ப0 7பÒதமாகவா P�7*ேடா
! ந�ல ேவைள, 
இ_ேம� இ6 ேபா�ற தவைற' ெச>யமா*ேடா
. அ%+,க*B
, 
எ�ைன ‘INTROVERT’ எ�O என6 அ��9 PO�றாேர! அ�ப0 
எ�றா� எ�ன அ�;த
!”  

 “உமா, தன,-; தாேன �C%;6 உ94கமாகேவ இ+�பவ� 
INTROVERT. யா+டX
 பழகாம� இ+�ப6, ெவ*க�பBவ6, 
எ�ேபா6
 "கZ
 அைம%யாக இ+�ப6, அதாவ6 கலகல�பாக 
இ�லாம� இ+�பவைர இ/*ராவ�* எ�O ெசா�வா�க9.  

 இத<- எ%�மாறாக இ+�பவைர Extrovert எ�O ெசா�வா�க9. 
ம<றவ�க9 ேம� அ,கைற ெசM;6வ6, கலகல�பாக� பழ-வ6, 
அைனவ+டX
 இைணC6 இ+�ப6, இ6 Extrovert! 

 ச� ேநரமா�ற6 நாைள பா��ேபாமா?  

 “Thank you sir &ைறய சCேதக�கDட� அB;தவார
 
வ+�ேறா
” 
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ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    2222    

 

‘சா� வண,க
’ 

“வண,க
, எ�ன ஒ+ மா%�யாக இ+,�Æ�க9!” 

“ஆGப;%�g� கலா*டா சா�” 

“எ�ன கலா*டா” 

“அB;த b*B� ெப�யவ� க/ ஆபேரஷX,காக ஆGப;%�g� 
அ*"* ஆ� இ+Cதா�. ஆ��ல
 ச�யாக; ெத�யாததா� க/ 
ம+;6வ� எ�O ச�யாக' ெசா�ல; ெத�யாம� ஆ�;ேதாÊ0G*, 
கா�0யால1G* எ�O ஒYெவா+ &�ணராக� பா�;ேதா
! 
கைட�g� Uரசவ வா�B,ேக ேபா>7*ேடா
”  

அ�ப0யா க/ ம+;6வைர “Ophthamologist” எ��ேறா
. 
^ைள ச
பCத�ப*ட 7யா%கைள; ¤��பவைர Neurologist 
எ��ேறா
. 

“Uரசவ
 பா��பவைர”  

“Gynaecologist (Uரசவ
 பா�,-
 ம+;6வ�) எ�O 
ெசா�லேவ/B
.” 

‘Peadiatrist’ எ�றா� -ழCைத நல ம+;6வ�.  

கா�0யால1G* எ�றா� இதய ச
பCதமான 7யா%கைள� 
ேபா,-
 ம+;6வ &�ண�. Dermotologist எ�றா� ேதா� 
ச
பCதமான 7யா%கைள� ேபா,-பவ�. Orthopeadist எM
� 
ச
பCதமாக பா��பவ�. 

“ந�ல ேவைள ைப;%யேம U0;%+,-
!” 

“அைத; ¤�,க Psychiatrist – ட
 தா� ேபாகேவ/B
” 
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“ந�ல ேவைள உ�க?ட
 வCேதா
! ைப;%ய
 எ�பத<- 
எ�ன ெசா�வ6?” 

“INSANE” எ�றா� ைப;%ய
. SANE எ�றா� �;%8ட� 
இ+�ப6. மன6 ேபத(;தவைர ஆயன எ�O
 Pறலா
. 

“Psychotic” எ��றா�கேள, எ�ன அ�;த
 சா�?” 

“மன
 456மாக ேபத(;6 இ+�பவ� Psychotic. Psyche 
எ�ப6 �ேர,க ெசா�, இத�ெபா+9, மன
! இ%(+C6 UறCத6 
“psychotic” 

“இ�O &ைறய ெத�C6ெகா/ேடா
. இ_ேம� ஆGப;%� 
ெச�றா� ச�யான ம+;6வைர அ£க 408
!” 

“Patient–ஐ� பா�,க� ேபா�க9. ஆனா� Patient- ஆக� 
ேபாகா¤�க9!” 

“ேத�,G சா�” Be patient, Doctor is in எ�O ேபா�B 
ேபா*0+,�றேத ஆGப;%�g�. ெபாOைமயாக இ+ எ�O
 
Pறலா
. ேநாயா?யாக இ+ எ�O
 Pறலாேமா!” 

“அட �ேலைட Pட வ+�றேத, உ�கD,-!” 

“உ�க?ட
 அ�லவா ஆ��ல
 க<�ேறா
!” 

��;6, ெகா/ேட ெவ?ேய�னா�க9.  

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    3333    

  

“சா� கலா எ�ைன ெரா
ப அவமான�பB;% 7*டா9!” 

 “எ�ன, கலா, உமாைவ எ�ன ெச>தா>?” 



189 

Notorious எ�பத<- WELL KNOWN எ�O அகரா%g� 
ேபா*0+Cதா�க9. ஆகேவ notorious உமா எ�O ெசா�னZட� 
காேல1� எ�ேலா+
 ��;67*டா�க9.  

“அடடா, notorious எ�றா� Widely known, but unfavourably 
எ�O அ�;த
! Uரபலமான %+ட� எ��ேறாேம, அ6 ேபால! 
அைனவ+,-
 ெத�Cத ேமாசமான ேப�வ! எ�பத<- Notorious” 
எ�ற வா�;ைதைய பய�பB;த ேவ/B
. உதாரணமாக Notorious 
liar எ�O Pறலா
. 

“�க# ெப<றவ� எ�பத<- எ�ன ெசா�வ6 சா�?” 

“Famous எ�O ெசா�ல ேவ/B
. Uரபலமா> �க#ெப<O 
இ+�பவ� Famous”  

“ஆஹா, Famous uma எ�O ெசா�( 7B�ேற� இ_ேம�” 

“அ�ப0;தா�, அ
மாைவ, -ழCைதேபால மனV எ�O ெசா�ல 
&ைன;தவ9 எ�ன ெசா�னா9, ெத�8மா?” 

“எ�ன ெசா�னா9?”  

“Childish எ�Oெசா�( 7*ேட�. வCதேத ேகாப
 அ
மா7<-!” 

“Childish எ�றா� �O U9ைள;தன
 எ�O ெபா+9. ேகாப
 
வராம� எ�ன ெச>8
?” CHILDLIKE எ�பேத -ழCைதேபா�ற 
எ�ற Complimentary அ�ல6 �க#ெமா!,- உ�ய ெசா�. 
Childlike face எ�ப6 �க# ெமா!! Childish எ�றா� அ�;தேம 
அன�;தமா�7B
. அ6 ச� Egoist - ,-
 Egotist – ,-
 
7;%யாச
 ெத�8மா?” 

“ெசா�M�க9, சா�” 

“Vயநல
, ேபராைச, அ%க க�வ
 இவ<ேறாB தா� எ�ற 
அக�கார;6ட� இ+�பவ� Egoist. உ�ைன ப<�ய அைன;6ேம 
எ/£வ6; உதாரணமாக எYவளZ ந�லவ9 எ�ப0 ெப�ய 
Uர'சைனகைள; L ¤�;67*டா> எ�O இ�ப0 உ�ைன ப<�ேய 
�C%�ப6 EGOTIST. 
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“நா�க9 இ+வ+
 Egoist ஆகேவா EGOTIST ஆகேவா 
7+
ப7�ைல சா� அB;த வ-�U� பா�,�ேறா
.” 

“ச� அB;த வ-�Uேல பா�,கலா
.”  

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    4444    

 

“வண,க
 சா�”  

“வண,க
. ஏ� ட�லா> இ+,�Æ�க9?” 

“அ�பா7<- ெத�Cத ந/ப� ஒ+வ� இறC67*டா�. அவ� Dead 
house ேபா>7*B வCதா�. அ6தா� ட�லா> இ+,�ேறா
.”  

Dead house ஆ…. அ�ப0 எ�றா�….? 

இறCதவ� b*0<-� ேபா> ஈம'சட�- 408
வைர இ+Cதா� 
எ��ேற�.  

ஈம'சட��<- ேபானா� எ�பைத, ‘He attended a funeral’ 
எ�O ெசா�லேவ/B
. Funeral எ�றா� ஈம'சட�-. Dead house 
எ�றாேலா Uண�கைள �ைத�பத<- 4� ைவ;%+,-
 சாZ, 
�ட�- எ�O ெபா+9.  

“ஐையேயா! அ�ப0யா! இ�ப0 ெபா+9 மா�7Bமா, எ�ன?”  

Dead march எ�றா� எ�ன அ�;த
?  

“இறCதவ�க?� அ]வ-�� எ�O ெபா+9 ெகா/B 7டாேத! 
பைடbர�க?� சாZ ஊ�வல இைச,ேக Dead march எ�O ெபய�. 
Dead march எ�றா� எ�ன ெத�8மா?”  

 ஓ வ!ேய இ�லாத 4*B'சC6. அ;6ட� %+
ப ேவ/0ய 
பாைதg�லாத வ!… ச�யா, சா�? 
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“அட, ச�யாக' ெசா�(7*டாேய! Dead letter எ�றா� 
உ�யவ�ட
 ஒ�பைட,காம� அ�சலக;%� ேக*பார<O, �ட,-
 
க0த
 எ�O ெபா+9!” 

“சா�, Dead Shot, Dead Water, Dead Weight எ�ெற�லா
 
PO�ேறா
, -ழ���றேத, இ6 மா%�யான வா�;ைதக9”  

“Dead Shot எ�றா� -� தவறா6 VBபவ� எ�O அ�;த
. 
Dead Water எ�றா� ேத�� &<-
 L� அ�ல6 க�ப� 
ெச�M
ேபா6 அத� U��ற;%� ேத��' Vழ(B
 L� 
எ�Oெபா+9. Dead Weight எ�றாேலா பா5
 பD அ�ல6 
தா�க40யாத Vைம எ�O அ�;த
!”  

“Dead language எ��ேறாேம. அ�ப0 எ�றா�…..?” 

“வழ,ெகா!Cத ெமா! எ�O அ�;த
” 

“அ�ப�பா, DEAD எ�ற ஒ+ வா�;ைதg� இ�ெனா+ வா�;ைத 
ேச�Cதா� இ�ப0ெய�லா
Pட அ�;த
 மாOமா?” 

“நா� ெசா�வத<- Dead Against ஆக இ�லாம� அதாவ6 
4<�M
 மாறாக இ�லாம� ஒ��,ெகா/B ��C6ெகா/Ã�கேள, 
அ6ேபா6
!” 

Lively Discussion ஆக இ+Cத6 சா�!” 

“அட ம�கலமாக 40C67*டாேய! Best of luck: அB;த 
வ-�U� பா��ேபா
!”   

“ந�� சா�.” 
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ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    5555    

    

ஒ�UB
 ெசா<ெறாட�க9 ஒ�UB
 ெசா<ெறாட�க9 ஒ�UB
 ெசா<ெறாட�க9 ஒ�UB
 ெசா<ெறாட�க9     

 “வண,க
 சா�”  

“வண,க
, வா+�க9” 

“கலா7� அல�கார
 ேஜாராக இ+,�ற6. அவ9 அழைக� �க# 
&ைன,�ேற�. வா�;ைத ெத�ய7�ைலேய!” 

“ஒ�ைற ஒ�O உவ";6' ெசா�வைத உவைம அ] எ�ேபா
, 
சC%ர� ேபால 4க
 எ�ப6 உவைம!” 

“இ�ேக கலாைவ As fair as a rose எ�ற phrase ^ல
 
ேராஜா�eேபால அழ- எ�O ெசா�லலா
” 

“அட, Uரமாதமாக இ+,�றேத! அ�ேபா6 க+�U<- எ�ன 
ெசா�வதா
?” 

“As black as a crow” கா,ைக கO�� எ�O ெசா�லலா
” 

“வ(ைம,-?” 

“As broqe as a lion” ��க
ேபால ைத�ய
 எ�O Pறலா
.  

“வ�சக;%<-?” 

“As cunning as a fox” – ந�ேபால நயவ�சக
 எ�O 
ெசா�லேவ/B
.  

“-/டாக இ+�பவைர…..” 

“As fat as whale எ�பா�க9”  

“�;%,P�ைம உைடயவைர எ�ப0 ஒ�UBவ6” 

“As sharp as a razor” 
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“4*டாைள?” 

“As Stupid as a donkey” 

“இ_ைம,-?” 

 “As sweet as a honey” 

“VOVO�பானவைர எ�ப0' ெசா�வ6.”  

 “As busy as a bee” 

“உO%ைய எ�ப0 ஒ�UBவ6” 

 “As firm as a rock” 

“இ6 எ�ன %+7ைளயாட� �_மாேபால ேக97 – ப%�? 
வ(ைம,-, வ�சக;%<- எ�O அB,�,ெகா/ேட ேபா�றாேய!” 

“சா� உ�க9 ப%�கD
. ஆ�. As quick as lightening 
"�ன�ேபால 7ைரவாக வCதனேவ….”  

“அட, என,ேக ஆ��ல
 க<O; த+�றாயா?” 

அைனவ+
 ��,�றா�க9.  

“o.k. அB;த வ-�U� சC%�ேபா
.”  

    

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    6666    

 

“வண,க
, சா�” 

“வண,க
, எ�ன ��;6, ெகா/ேட வ+�Æ�க9.” 
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“ேசா4 ஒ+ Chronic liar. அவ� ேப'ைச, ேக*காேத! எ�றா� 
எ� அ��9, CHRONIC PATIENT ேக97�ப*0+,�ேற�. 
Chronic liar உ/டா சா�?” 

“ந�ல ேக97! “Chronos” எ�ற �ேர,க' ெசா�((+C6 பல 
ெசா<க9 UறC69ளன. இத<- கால
 Time எ�O ெபா+9. 
Chronic liar எ�றா� கால
 காலமாக, %+�U; %+�U ெபா> 
ெசா�பவ� எ�O ெபா+9. Chronic patient எ�றா� L/ட 
காலமாக ேநாயா? எ�O ெபா+9. இத<- Noun form எ�ன 
ெசா�M�க9 பா��ேபா
!”  

“Chronicity” – யா சா�?”  

“கெர,* Anachronism எ�றா� ஆன6. ேவO ஒ+ கால;ைத' 
ேச�Cத6 எ�O ெபா+9. ேசாழகால ராஜ-மா� ேபால� ேப�னா� 
அ6 Anachronism! 

“ச�, எ%�கால கதாபா;%ர
 ேபால – சg�0ஃU, ஃUக�_� 
வ+
 பா;%ர
 ேபால ேப�னா�……” 

“அ6Z
 தா�! அதாவ6 ேவOப*ட கால;ைத' ேச�Cத6! ANA 
எ�O ெநக0Y ெசா�லா� கால;%<- எ%� எ�O ெபா+9!” 

“���ற6 சா�. INCONGRUOUS எ�றா� OUT OF PLACE 
எ�O ெபா+ளா?”  

“ச�யாக' ெசா��றா>! ப*B��டைவ அ]ய ேவ/0ய க�யாண 
சமய;%� L ¸�G INCONGRUOUS அ]வ6 இதXைடய noun 
form incongruity.”  

“கா*�� ச
பவ;ைத CHRONOLOGICAL ஆக� பா�,க 
ேவ/B
 எ�O ேப�ப�� பா�;ேதேன…..” 

“Chronological” எ�றா� ஒ+ ச
பவ
 நடCதைத வ�ைச�ப0 
பா�;த� எ�O ெபா+9.  

ேத% வா�யாக வ+ட
 வா�யாக 4ைறயாக ஒ5�காக� பா��ப6 
Chronological ‘இ%� எ,Gப�* Chronologist’.  
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“க0கார;ைத Chronometer எ�O ெசா�லலாமா?” 

Chronos எ�றா� Ziஅந எ�O பா�;ேதா
. Metron எ�றா� 
அள�ப6 Measurement எ�Oெபா+9. இர/B
 ேச�Cத6 
CHRONOMETER. "க; 6�(மாக ேநர;ைத அள,க உதZ
 
க+7 CHRONOMETER. இைத, க�ப�க?� க+7யாக� 
பய�பB;6�றா�க9. CHRONOMETERY எ�றா� கால;ைத 
அள�ப6 எ�O அ�;த
. இத� Adjective form Chronometric! 

“Synchronize எ�ற வா�;ைதg� Chronos வ+�றேத சா�?” 

“Syn எ�றா� Together எ�O ெபா+9. Synchronize எ�றா� 
To time together அதாவ6 L�க9 இ+வ+
 ேச�C6 ஒேர ேநர;%� 
வா*�� ேநர;ைத ச�ெச>தா� அைத Synchronize Your watches 
எ�O ெசா�லலா
. Synchronise the activity எ�றா� ஒேர மா%� 
ெச>வ6”  

“ந�ல6 சா�. கால
 ப<� இYவளZ ெத�C6ெகா/ேடா
.”  

“ஓ ேநர
 ஆ�7*டதா ச� அB;த வ-�U� சC%�ேபா
.”  

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    7777    

 

ேப'�� பலவைக! 

“வண,க
, சா�” 

“வா+�க9, வண,க
. இ�O எ�ன 7ேசஷ
?” 

“வ-�U� காரசாரமான 7வாத
 நடCத6. அைத அ�ப0ேய 
ெசா�ல 7+
��ேற�. இைத ஆ��ல;%� எ�ப0 
ெவ?�பB;6வ6?” 

“Verbatim report எ�ற வா�;ைத,- வா�;ைத அ�ப0ேய 
ெசா�Mவ6 எ�O அ�;த
! VERBUM எ�ற ல;¤� ெசா�M,- 
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Word – வா�;ைத அ�ல6 ெசா� எ�O அ�;த
. இ%(+Cேத Verb 
– 7ைன'ெசா� எ��ேறாேம அ6 UறCத6.”  

“வா>' ச/ைடைய -��ப6 எ�ன ெசா� சா�?” 

“Verbal fight எ�றா� வா>'ச/ைட எ�O அ�;த
.” 

“Verbal agreement எ�றா� வாயாேலேய ெச>6ெகா/ட 
ஒ�பCத
 எ�O அ�;த
. Written Agreement எ�றா� எ5;6 
^லமாக ெச>6ெகா/ட ஒ�பCத
 எ�O ெபா+9.”  

“She is quite verbal எ�றா�…..?” 

“அவ9 வா�;ைதகளா� எ/ண�கைள8
 உண�'�கைள8
 
ெவ?�பB;த வ�லவ9 எ�O அ�;த
. Verbiase எ�றா� 
அ%கமான ெசா<க9 எ�O ெபா+9. Verbose person எ�றா� 
எ�ன ெத�8மா?” 

“அ%க
 ேபச,P0யவ� எ�O அ�;த
, இ�ைலயா சா�?” 

“கெர,*! Verbosity எ�றா� அ%கமான ெசா<கைள ைவ;6� 
ேபVவ6. வா�;ைத �ல
ப
 ஆBவ6 எ�ேற ெசா�லலா
. V+�க' 
ெசா�( 7ள�க ைவ�பத<- எ%�ைட Verbosity!” 

“அ%க
 ேபச,P0யவைர Verbose people எ�O ெசா�லலா
 
அ�லவா?” 

“அ6ம*Bம�ல, Loquacious, voluble, Garrulous இவ�க9 
எ�லாேம talaktive தா�! ேபVபவ�கD,கான ெசா<க9 இைவ? 
ஆனா� ஒYெவா+ ெசா�ைல8
 இட
 அ�C6 பய�பB;த 
ேவ/B
!” 

“7ள,கமாக' ெசா�M�க9 சா�!” 

“ெசா��ேற�. VOLUBLE எ�றா� ேவகமாக, ேகா�ைவயாக 
தட�க(��� ேபVவ6”  

“GARRULOUS எ�ற�….” 



197 

“-�,ேகா9 இ�லாம�, அ�;த
 இ�லாம� மன
 ேபானப0 
ேபVவ6 Garrulous. Garrulous old man எ�றா� மன
ேபானப0 
ேபV
 �ழவ� எ�O ெபா+9. Laquor எ�றா� To speak 
எ�Oெபா+9. இ%(+C6 வCதேத Eloquent ந�- ேபச, P0யவ� 
எ�ற வா�;ைத.”  

“ேப'�� இ�ப0� பலவைக இ+,�றதா, ந�- ��C6 
ெகா/ேடா
!”  

“அ6 ச� வ-�U� எ�ன நடCத6? Verbatim எ�ன ஆg<O?” 

“Written report-ஐ தC6 7B�ேற� சா�!”  

“Verbosity இ�லாம� அழகாக எ5%, ெகா/Bவா” 

“ந��, சா�” 

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    8888    

 

ஒ�ப<ற ஒ�O! 

“வண,க
 சா�” 

“வண,க
, எ�ன அUநய;ேதாB வண,க
 ெசா��றாேய!” 

“ச�யாக' ெசா�(7*Ã�கேள! க�¨�g� MONOACT ெச>ய� 
ேபா�ேற�.  

“Monos எ�ற �ேர,க' ெசா�M,- த_, ஒ+வ� எ�O 
ெபா+9. இ%(+C6 பல ெசா<க9 UறC69ளன, ெத�8மா!”  

 “Monoarch எ�றா� Supreme ruler ஒ�ப<ற அரச� எ�O 
ேக97�ப*0+,�ேற�. ேவO எ�ன ெசா<க9 உ9ளன?”  
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“Monocle எ�றா� ஒ+ க/ணா0 ம*B
 உ9ள க/ணா0 
எ�O ெபா+9. Oculus எ�றா� க/ எ�O அ�;த
.  

 Monogamy எ�றா� ஒ+வ� ஒ+;%ைய மண
 ெச>வ6 
ஆ-
. 

Gamos எ�ற �ேர,க' ெசா�M,-; %+மண
 எ�O அ�;த
.  

MonoZ
 Gamo
 ேச�C6 MONOGAMY வCத6.  

“Monogram, Monograph எ�றா� எ�ன சா�?” 

 “Monogram எ�றா� இர/B அ�ல6 ^�O எ5;6,கைள 
ேச��ப6. அ�ல6 இர/B அ�ல6 ^�O இ_Ðய�கைள 
இைண;6' ெசா��ேறா
 இ�ைலயா? உதாரணமாக TTK 
எ�ப6ேபால! மாேனா�ரா
 எ�றா� ஒ+ த_ ெபா+9 ப<� – 
Subject ப<� எ56வதா-
.” 

“Monopoly எ�றா�….” 

“மாேனாெபா( எ�றா� தா� ம*B
 உ�ைம ெகா/டாBவ6 
அ�ல6 க*B�பா*0� ைவ;%+�ப6. ஆ*ேடாெமாைப� 6ைறg� 
ஒ+ க
ெப_ மாெனாெபா(யாக இ+,�ற6 எ�றா� அ;6ைறg� 
அCத, க
ெப_ ம*Bேம இ+,�ற6 எ�O அ�;த
. ‘Monotheism’ 
எ�றா� ஒேர ஒ+ கடZ9 தா� உ/B எ�ற ெகா9ைகயா-
.”  

“ஒ�O எ�ற ெசா�M,- UNIT எ�O ெசா�லலாமா, சா�?” 

“Unus எ�ப6 ல;¤� ெசா�, ஒ�O எ�ப6 இத� ெபா+9. 
இ%(+C6 வCத6 Unit. Unity, Union எ�ப6 இத� அ0�பைடg� 
UறCத ெசா<க9.  

“ப;%�ைகg� Unilateral, Bilateral எ�O அ0,க0 
ப0,�ேறாேம, அ�ப0 எ�றா� எ�ன?” 

“Unilateral எ�றா� Onesided ஒ+ப,கமாக எ�O அ�;த
. 
Bilateral talk எ�றா� இ+தர�� ேப'Vவா�;ைத எ�O ெபா+9. 
���றதா?” 
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“ஆஹா, ஒ�O ப<�ய இ�ைறய பாட
 Unique” 

“அதாவ6 One of its kind எ�O ெசா�லலாமா?” 

 “கெர,* Unique எ�றா� த_;த�ைம வா>Cத6, ஒ�ப<ற6 
எ�O ெபா+9. ச�, அB;த வார
 சC%�ேபா
.”  

 

ெதாட� ெதாட� ெதாட� ெதாட� ----    9999    

 

“வண,க
 சா�”  

“வ+க, ைகg� எ�ன ர·6”  

“கா��� &%,- ெடாேனஷ�” 

“ந�ல கா�ய
. ல;¤� வா�;ைதயான Done எ�றா� ெகாB�ப6 
எ�O அ�;த
. அ%(+C6 வCதேத Doner ெகாைடயா? எ�ற 
வா�;ைத. Donate எ�றா� to give. Donation எ�றா� Gift எ�O 
அ�;த
.” 

“Condone எ��ேறாேம” 

“Condone எ�றா� TO FORGIVE ம�_;67Bத� 
எ�Oெபா+9. இத<- noun form condonation இCத 
ந�ெகாைடைய எ�ப0 யா� d/Bத(� ெகாB;தா>?”  

“யா+
 d/ட ேவ/Bமா, எ�ன? இ6 ந
 கடைம! Voluntary 
ஆக; தCேதா
”  

“Voluntary எ�றா� த�_'ைசயாக எ�O அ�;த
, இ�ைலயா? 
‘Volo’ எ�ற ெசா�M,- To wish, to will எ�O ெபா+9. 
இ%(+C6 வCதேத voluntary, involuntary, volunteer ஆ�ய 
ெசா<க9.  

“Volition எ�றா�?” 
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“அ6Z
 இ%(+C6 வCதேத! Against her volition எ�றா�, 
அவ9 7+�ப;%<- மாறாக எ�O அ�;த
.”  

“நம6 நா*0<- Terms dictate ெச>ய யா+,-
 உ�ைம 
இ�ைல. ெத?வாக இ+,�ேறா
 இ%�, இ�ைலயா சா�?” 

“&'சயமா>! Dico அ�ல6 Dictus எ�றா�, To say, to tell 
எ�O அ�;த
. இ%(+C6 வCதேத Distate, அதாவ6 ச�வா%கா�, 
ம<O
 dictation, Dictator, dictatorial ேபா�ற வா�;ைதக9.”  

“Benediction, Malediction ஆ�ய வா�;ைதகD
 இCத Dico, 
Dictus ஆ�யவ<�(+C6 வCதைவதானா?” 

“ஆமா
, Dico எ�றா� நா� ெசா�னைத' ெச> எ�O க*டைள 
இBவ6ேபால ஆ-
. Predict எ�றா� 4�P*0ேய ேசா%டமாக' 
ெசா�வ6 ஆ-
.” 

“contradict எ�றா�……” 

“மO;6 7Bவ6. Dico உட� contra எ�ற வா�;ைத8
 
இைணC6 வ+வ6 Contradict. contra எ�றா� Against எ%ரான6 
எ�O ெபா+9.”  

“Dicta phone எ�றா� dico ம<O
 phone இைணCத 
ெசா�தாேன சா�? 

“கெர,*, இ�X
 அ%கமாக &% ேச�;6 கா��� &% ெப+க 
உதZ�க9.”  

“ெச>ேவா
 சா�, ந��.”  
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ஆ��யைர� ப<�ஆ��யைர� ப<�ஆ��யைர� ப<�ஆ��யைர� ப<�    

    

%+ ச.நாகராஜ� பார
ப�ய ",க ேதசப,த -B
ப;%� 
UறCதவ�. இவர6 தCைதயா� %+ ெவ.சCதான
 இC%ய VதC%ர� 
ேபா�ேல ஈBப*B' �ைற ெச�றவ�. ம],ெகா0 
U.எG.ராைமயாZட� இைணC6 த"# ப;%�,ைக உல�� ஒ+ �6 
சகா�த;ைத ஏ<பB;%யவ�. த�ைச மாவ*ட
 �வÓ�� UறCத 
நாகராஜ�, இ6 வைர Vமா� 1200,-
 ேம<ப*ட கைதக9, 
க7ைதக9, நாடக�க9, க*Bைரக9 எ5%89ளா�. அ�7ய� 
7/ெவ? 7�ஞான
, ேஜா%ட
, ந*ச;%ர�க9, வரலாO, 
இல,�ய
, V<Oலா இட�க9, �ல� கடCத உண�Z, கட� வள
, 
"+க இய�, இைச, மC%ர
, இயC%ர
, சாதைனயாள�க9, 
ஹா(Z* �_மா, ெப/க9 4�ேன<ற
, Vய 4�ேன<ற
, 
பைட�பா<ற� உ9?*ட பல ெபா+9க?M
 க*Bைர 
பைட;%+�ப6 இவர6 த_' �ற��! %+'� வாெனா( &ைலய
 
வாgலாக இவர6 நாடக�க9 ஒ(பர�ப�ப*B9ளன. ேர0ேயா7� 
அYவ�ெபா56 உைர ஆ<� வ+�றா�. ெஜயா 0.7g� 
ஒ?பர�பா-
 இவர6 &க#'�க9 ெப�ய வரேவ<ைப� ெப<O9ளன. 
இ6வைர இவர6 14 �;தக�க9 ெவ? வC69ளன. ேமM
 பல 
அ'�� உ9ளன. இவர6 பைட��க9 பா,யா, ம�ைகய� மல�, 
%னம], %னe", ஆனCத 7கட�, �ேன�%, ஞான ஆலய
, 
ேகா-ல
 க%�, ÇC6, ம�ச�, கைலமக9 உ9?*ட ப�ேவO 
இத#க?� இட
 ெபO��றன. இைணய தள இத#க?� 
&லா'சார(� இவர6 பைட��கைள, காணலா
. வாகன, க*Bமான 
இய� என�பB
 ெவÇ�� பா0 எ��_ய�� ெதா!� வ�Mன� 
இவ�! மைன7 ம<O
 இ+ மக�கDட� ெச�ைனg� வ�;6 
வ+�றா�. 

    




